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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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799,173. 1995/12/07. A/F PROTEIN, INC., 72 BONAD ROAD,
W. NEWTON, MASSACHUSETTS 012165, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

AQUADVANTAGE 
WARES:  Fish and seafood. Priority  Filing Date: July 25, 1995,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 74/
706,029 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on June 13, 2000 under No.
2,357,832 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Poisson et fruits de mer. Date de priorité de
production: 25 juillet 1995, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 74/706,029 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 juin 2000 sous le No. 2,357,832 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

811,161. 1996/04/29. DYNAMARK SECURITY CENTERS, INC.,
P.O. BOX 2068, LEITERSBURG PIKE, HAGERSTOWN,
MARYLAND 21742-2068, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

DYNAMARK 
WARES:  Security alarm components, namely, digital alarm
control, digital security transmitters for window and door
installation, portable panic button transmitters, infrared sensors,
infrared transmitters, master alarm control units, alarm
transmitters; fire systems, namely fire alarms, smoke detectors
and sprinklers; access control systems, namely electric locks;
closed circuit television systems, namely, video monitors and
video cameras; intercoms; central vacuum systems, namely,
power heads, hoses, attachments and fittings; music and sound
systems, namely, amplifiers, speakers and receivers; telephone
systems, namely, answering machines, intercoms and automatic
dialers; silent and audible alarms, namely, anti-intrusion alarms.
SERVICES: Offering technical assistance in the establishment of
franchises which specialize in the installation, maintenance and
repair of security systems for residential and commercial use;
residential, commercial and industrial security alarm services,
namely, installation, maintenance and repair of security systems;
residential, commercial and industrial security monitoring
services; leasing of security systems for residential commercial

and industrial use. Priority  Filing Date: February 26, 1996,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
063, 615 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on November 25, 1997 under
No. 2,115,187 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Composants d’alarmes de sécurité,
nommément commande d’alarme numérique, émetteurs de
sécurité numériques pour installation de fenêtres et de portes,
émetteurs de boutons de panique portatifs, capteurs infrarouges,
émetteurs infrarouges, unités de contrôle d’alarmes principales,
émetteurs d’alarme; systèmes de lutte contre les incendies,
nommément alarmes incendie, détecteurs de fumée et arroseurs;
systèmes de contrôle d’accès, nommément serrures électriques;
systèmes de télévision en circuit fermé, nommément moniteurs
vidéo et caméras vidéo; interphones, systèmes centraux
d’aspiration, nommément brosses à moteur, tuyaux flexibles,
équipements et raccords; chaînes de musique et de son,
nommément amplificateurs, haut-parleurs et récepteurs;
systèmes téléphoniques, nommément répondeurs, interphones et
composeurs automatiques; alarmes silencieuses et audibles,
nommément alarmes anti-intrusion. SERVICES: Proposition
d’aide technique pour la mise sur pied de franchises spécialisées
dans l’installation, l’entretien et la réparation de systèmes de
sécurité pour usages résidentiels et commerciaux; services
d’alarmes de sécurité résidentielles, commerciales et
industrielles, nommément installation, entretien et réparation de
systèmes de sécurité; services de surveillance de sécurité
résidentiels, commerciaux et industriels; crédit-bail de systèmes
de sécurité pour usages résidentiels, commerciaux et industriels.
Date de priorité de production: 26 février 1996, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/063, 615 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 novembre 1997
sous le No. 2,115,187 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

835,486. 1997/02/04. MOLECULAR SIMULATIONS
INCORPORATED, 9685 SCRANTON ROAD, SAN DIEGO,
CALIFORNIA 92121, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
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WARES:  Computer programs used for scientific analysis, storage
and retrieval, and/or graphical representation of biological and
chemical information and instructional manuals sold as a unit
therewith. SERVICES: On line service for providing scientific
analysis and/or graphical representation of data directed toward
professionals in the fields of science and/or engineering. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on February 17, 1998 under No.
2,137,992 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Programmes informatiques utilisés pour des
analyses scientifiques, la mise en mémoire et la récupération, et/
ou la représentation graphique d’informations biologiques et
chimiques ainsi que manuels d’instruction vendus comme un tout
avec eux. SERVICES: Service en ligne pour la fourniture
d’analyses scientifiques et/ou de représentations graphiques de
données dirigées vers des professionnels dans le domaine des
sciences et/ou de l’ingénierie. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 février 1998 sous le No.
2,137,992 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

840,860. 1997/04/01. AIR MILES INTERNATIONAL HOLDINGS
N.V., Landhuis Joonchi, Kaya Richard J. Beaujon z/n, P.O.Box
837, Curacao, NETHERLANDS ANTILLES Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

AIR MILES. BUY AND GO. 
WARES:  Posters, stickers, vouchers, banners, magazines,
newspapers, brochures, periodicals; display stands for
promotional materials; kiosk displays; promotional decals;
cardboard, books, pens and pencils; balloons; beverages, namely
soft drink beverages; arts and crafts and leisure products, namely
wool, yarn, sewing thread, embroidery thread, fabric, construction
paper, poster board, paints, paint brushes, canvasses, paint
remover and glue; cooler boxes, lawn chairs, patio umbrellas,
kites, hot air balloon; toy airplanes; eye glasses; health and beauty
aids, namely, manicure kits, nail scissors, nail clippers, cuticle
removers, nail files, hair-cutting scissors, tweezers, vitamins,
mineral supplements, hydrogen peroxide, rubbing (isopropyl)
alcohol, mineral oil, petroleum jelly, skin lotion, shaving cream,
shampoo, hand soap, deodorant, anti-perspirant; dental supplies,
namely toothpaste, toothbrushes, dental floss; baby supplies,
namely cereals, meats, fruits and vegetables for babies, diapers,
bottles, teething rings and bibs; children’s toys, namely boards
games, puzzles, toy vehicles and stuffed animals; leather wear,
namely jackets, overcoats and winter coats; jean wear namely
pants, shorts, jackets, shirts and overalls, all made from jean
material; work apparel, namely overalls, shirts and work boots;
light fixtures; mens’ clothing, namely suits, jackets, pants, shorts,
sweaters, dress shirts, t-shirts, sweatshirts, golf shirts, socks,
gloves, hats, overcoats and winter coats; mens’, womens’ and

infant footwear, namely, shoes, athletic shoes, sandals and boots;
watches; motor vehicle fuel, motor vehicle oil and additives and
windshield washer fluid; swimming pool equipment and supplies,
namely, swimming pools, swimming pool covers, swimming pool
chlorinating units, swimming pool cleaning and filtering units and
chemicals for use in the cleaning of swimming pools; blank
compact discs, cassette tapes and videotapes; pre-recorded
movie and music compact discs, cassette tapes and videotapes;
photographic equipment, namely, single lens reflex cameras,
viewfinder cameras, motion picture cameras and projectors,
videotape recorders and players, camera lenses, tripods, camera
flashes and photographic film; underwater recreational
equipment, namely air tanks and regulators for use in scuba
diving, wet suits, goggles, snorkels and fins; communications
equipment, namely cellular telephones and pagers; audio and
video electronic equipment, namely audio tape recorders and
players, televisions, videotape cameras and videotapes players;
home improvement materials, namely electric light fixtures,
lumber, kitchen and bathroom cabinets, hand and power tools,
paint and wallpaper; computer hardware; computer game
software; air conditioners, furnaces, humidifiers and electrostatic
air cleaners; window coverings, namely drapes, blinds and
curtains; office supplies and office equipment, namely calculators,
paper weights, staplers, desk pads, holders for pens, pencils and
ink, typewriters, computers and computer printers; aluminium,
vinyl and wood house siding and house windows. SERVICES:
Advertising and promotion of wares and services of others by
means of an incentive rewards program; organization, operation
and supervision of sales and promotional incentive schemes;
operation of retail gasoline service stations, operation of car
washes and operation of a motor vehicle repair business,
accounting; management consultations; market research; office
machine and equipment rental; banking services; debit, credit,
smart card and charge card services; retail banking services
namely accepting deposits, granting mortgage and other loans,
lines of credit, travellers cheque services; foreign exchange
services; safekeeping and safety deposit box services; telephone
and home banking services; Canada and Quebec Savings Bonds
services; telephone and mail transfers of money from bank
accounts; personalized chequing services; bill payment services;
savings accounts services; chequing accounts services; term
deposit and GIC services; retirement savings and income plans
registered under the Income Tax Act (Canada) of a type provided
by a bank; bank-provided insurance services; the operation of a
retail department store; credit card services; restaurant services;
operation of retail grocery stores; operation of hotels; operation of
a motor vehicle rental business; operation of hardware and home
improvement business; operation of retail pharmacies; computer
equipment sales and rental; art gallery and framing services; auto
body repair services; operation of a business selling parts for
motor vehicles; dry cleaning services; security and stock
brokerage; mutual funds brokerage; financial planning and
investment management services; mutual fund investment
services; newspaper and magazine subscription services;
personal fiduciary services, namely estate management;
insurance brokerage services in the field of home, accident, life
and automobile insurance; photographic development services; 
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operation of a business selling photographic equipment; real
estate brokerage services; telecommunications services, namely
local and long distance telephone communications services,
electronic transmission of facsimile, electronic transmission of
data via computer terminals; moving and storage services; cellular
telephone communication services; prescription optical sales;
operation of a business selling audio and video home electronic
equipment and accessories; limousine rental services; operation
of a business providing airport parking facilities; shoe repair
services; operation of a retail business selling lighting equipment,
namely light fixtures; self-storage services; service of supply,
installation and maintenance of floor coverings; duct cleaning
services; operation of a business selling men’s clothing; operation
of a business selling women’s clothing; operation of a business
selling children’s clothing; operation of a business selling infant’s
clothing; operation of a business selling work clothing; operation
of a business selling clothing made from denim material; operation
of a retail business which sells computer software; operation of a
retail business which sells air conditioning, heating, humidifying
and air conditioning equipment, and installation and maintenance
of such equipment; operation of a retail business which sells and
installs window coverings of others; dentistry; operation of a retail
business which sells and rents pre-recorded videotapes;
operation of a business selling office supplies and equipment;
auctioneering; travel agency services; bus chartering services;
database marketing services, namely provision of statistical
analysis and consultation regarding the use of databases in the
marketing of goods and services; provision and development of
motivational programs for others, namely employee, business to
business and consumer loyalty programs in which credits are
accumulated and redeemed for rewards; dental laboratory
services; legal search services, namely conducting searches of
government records, land title searches for others, corporate
searches for others, searches of records relating to personal
property, searches of business names, searches for information
about motor vehicles, searches of court records and searches of
public registry databases, filing and retrieving documents for
others in government offices or registries, filing and retrieving
court documents for others, process serving services for others,
supplying minute books, incorporation supplies and seals for
others; operation of a wholesale business providing products and
supplies to autobody shops; operation of a business selling parts
for motor vehicles; operation of a business, namely wholesale and
retail sales of bicycles, bicycle parts and accessories; operation of
a wholesale business providing plumbing, heating and waterworks
equipment to others; operation of a wholesale business selling
electrical goods; instant printing services; operation of a business
which sells printed business forms and printed stationery;
operation of a business which sells animal feed, crop chemical
protection products and seeds; operation of a business which
manufactures and sells windows and window frames; Internet
support services, namely Internet information services, Internet
commerce services, Internet customer services and Internet
webpage design; providing merchandising programs for others,
namely assisting in the preparation of point-of-sale materials;
data-driven business management; rewards management and
delivery; customer relationship management. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Affiches, autocollants, bons d’échange,
bannières, magazines, journaux, brochures, périodiques;
présentoirs pour matériel de promotion; présentoirs de kiosque;
décalcomanies promotionnelles; carton, livres, stylos et crayons;
ballons; boissons, nommément boissons gazeuses; produits
d’artisanat et de loisirs, nommément laine, fil, fil à coudre, fil à
broder, tissus, papier de bricolage, carton pour affiche, peintures,
pinceaux, toiles, dissolvant à peinture et colle; glacières, chaises
de parterre, parasols, cerfs-volants, ballons à air chaud; avions-
jouets; lunettes; produits de santé et de beauté, nommément
nécessaires de manucure, ciseaux à ongles, coupe-ongles,
dissolvants de cuticules, limes à ongles, ciseaux pour les
cheveux, pincettes, vitamines, suppléments minéraux, peroxyde
d’hydrogène, alcool à friction (isopropylique), huile minérale,
pétrolatum, lotion pour la peau, crème à raser, shampoing, savon
pour les mains, déodorant, antisudorifique; fournitures dentaires,
nommément dentifrice, brosses à dents, soie dentaire; fournitures
pour bébés, nommément céréales, viandes, fruits et légumes pour
bébés, couches, biberons, anneaux de dentition et bavoirs; jouets
pour enfants, nommément jeux de table, casse-tête, véhicules-
jouets et animaux rembourrés; vêtements en cuir, nommément
vestes, paletots et manteaux d’hiver; vêtements en jeans,
nommément pantalons, shorts, vestes, chemises et salopettes,
tous en jeans; vêtements de travail, nommément salopettes,
chemises et bottes de travail; luminaires; vêtements pour
hommes, nommément costumes, vestes, pantalons, shorts,
chandails, chemises habillées, tee-shirts, pulls molletonnés, polos
de golf, chaussettes, gants, chapeaux, paletots et manteaux
d’hiver; chaussures pour hommes, femmes et bébés,
nommément souliers, chaussures athlétiques, sandales et bottes;
montres; carburant pour véhicules automobiles, huile et additifs
pour véhicules automobiles et liquide lave-glace; équipement et
fournitures de piscine, nommément piscines, couvertures de
piscine, dispositifs de chloruration pour piscines, dispositifs de
nettoyage et de filtrage pour piscines et produits chimiques pour
le nettoyage des piscines; disques compacts, bandes en
cassettes et bandes vidéo vierges; disques compacts, bandes en
cassettes et bandes vidéo de films et de musique préenregistrés;
équipement photographique, nommément caméras reflex mono-
objectif, caméras à viseur, cinécaméras et projecteurs,
enregistreurs et lecteurs de bandes vidéo, lentilles de caméra,
trépieds, lampes-éclairs et pellicule photographique; équipement
récréatif sous-marin, nommément réservoirs d’air et régulateurs
pour la plongée sous-marine, vêtements isothermiques, lunettes
de sécurité, tubas et palmes; matériel de communications,
nommément téléphones cellulaires et téléavertisseurs;
équipement électronique audio et vidéo, nommément
enregistreurs et lecteurs de bande, téléviseurs, caméra à bande
vidéo et lecteurs de bandes vidéo; matériaux de rénovation des
maisons, nommément luminaires, bois d’oeuvre, armoires de
cuisine et de salle de bain, outils électriques et à main, peinture et
papier peint; matériel informatique; logiciels de jeux informatisés;
climatiseurs, générateurs d’air chaud, humidificateurs et
purificateurs d’air électrostatiques; garnitures de fenêtre,
nommément tentures, stores et rideaux; articles de bureau et
équipement de bureau, nommément calculatrices, presse-
papiers, agrafeuses, sous-mains, supports pour stylos, crayons et 



Vol. 47, No. 2394 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

13 septembre 2000 4 September 13, 2000

encre, machines à écrire, ordinateurs et imprimantes;
revêtements extérieurs et fenêtres en aluminium, vinyle et bois
pour maisons. SERVICES: Publicité et promotion de
marchandises et services de tiers au moyen d’un programme de
primes d’encouragement; organisation, exploitation et supervision
de mécanismes de promotion et d’encouragement des ventes;
exploitation de postes d’essence au détail; exploitation de lave-
autos et exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
réparation de véhicules automobiles; comptabilité; consultations
en gestion; études de marché; location de machines et
d’équipements de bureau; services bancaires; services de débit,
de crédit, de cartes à puce et de cartes de crédit; services
bancaires de détail, nommément acceptation de dépôts,
attribution d’hypothèques et d’autres prêts, services de marges de
crédit, de chèques de voyage; services d’opérations de change;
services de garde des valeurs et de coffre-fort; services bancaires
par téléphone et à domicile; services d’obligations d’épargne du
Canada et du Québec; virements de fonds de comptes bancaires
par téléphone et par la poste; services de comptes de chèques
personnalisés; services de règlement des factures; services de
comptes d’épargne; services de comptes de chèques; services de
dépôts à terme et de certificats de placements garantis; régimes
d’épargne et de revenus enregistrés dans le cadre de la Loi de
l’impôt sur le revenu (Canada) d’une catégorie disponible auprès
d’une banque; services d’assurances fournis par les banques;
exploitation d’un magasin à rayons; services de cartes de crédit;
services de restauration; exploitation d’épiceries; exploitation
d’hôtels; exploitation d’une entreprise de location de véhicules
automobiles; exploitation de commerces de quincaillerie et de
matériel de rénovation de maisons; exploitation de pharmacies de
détail; vente et location de matériel informatique; services de
galerie d’art et d’encadrement; services de réparation de
carrosseries d’automobile; exploitation d’un commerce spécialisé
dans la vente de pièces pour véhicules à moteur; services de
nettoyage à sec; courtage de valeurs et d’actions; courtage de
fonds mutuels; services de planification financière et de gestion de
placements; services d’investissement de fonds mutuels; services
d’abonnement de journaux et de magazines; services de fiducies
personnelles, nommément gestion de patrimoine; services de
courtage d’assurances maison, accident, vie et automobile;
services de développement photographique; exploitation d’un
commerce spécialisé dans la vente d’équipement
photographique; services de courtage immobilier; services de
télécommunication, nommément services de communications
téléphoniques locales et interurbaines, transmission électronique
de télécopie, de données par terminaux informatiques; services
de déménagement et d’entreposage; services de communications
téléphoniques cellulaires; ventes d’articles d’optique
d’ordonnance; exploitation d’un commerce spécialisé dans la
vente d’équipements et d’accessoires électroniques audio et
vidéo pour la maison; services de location de limousines;
exploitation d’un commerce spécialisé dans les parcs de
stationnement aux aéroports; services de réparation de
chaussures; exploitation d’un commerce de détail spécialisé dans
la vente de matériel d’éclairage, nommément luminaires; services
d’autorangement; service de fourniture, de pose et d’entretien de
couvre-planchers; services de nettoyage de conduits; exploitation
d’un commerce spécialisé dans la vente de vêtements pour
hommes; exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente de

vêtements pour femmes; exploitation d’un commerce spécialisé
dans la vente de vêtements pour enfants; exploitation d’un
commerce spécialisé dans la vente de vêtements pour bébés;
exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente de vêtements
de travail; exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente de
vêtements en denim; exploitation d’un commerce spécialisé dans
la vente au détail de logiciels; exploitation d’un commerce
spécialisé dans la vente au détail d’équipements de climatisation,
de chauffage et d’humidification, et dans l’installation et l’entretien
de ces équipements; exploitation d’un commerce spécialisé dans
la vente au détail de garnitures de fenêtre de tiers; services
dentaires; exploitation d’un commerce spécialisé dans la location
et la vente au détail de bandes vidéo préenregistrées; exploitation
d’un commerce spécialisé dans la vente au détail de fournitures et
de matériel de bureau; vente à l’encan; services d’agences de
voyage; services de location d’autobus; services de
commercialisation par bases de données, nommément fourniture
de consultations et d’analyses statistiques en rapport avec
l’utilisation de bases de données pour la commercialisation de
biens et services; fourniture et développement de programmes de
motivation pour des tiers; fourniture de programmes
d’encouragement pour employés, entre entreprises et pour
consommateurs où des crédits sont accumulés à chaque achat et
échangés contre des primes; services de laboratoires dentaires;
services de recherches juridiques, nommément conduite de
recherches dans des documents gouvernementaux, conduite de
recherches dans des titres fonciers pour des tiers, conduite de
recherches auprès d’entreprises pour des tiers, conduite de
recherches dans des registres ayant trait aux biens personnels,
conduite de recherches de noms commerciaux, conduite de
recherches d’informations sur les véhicules automobiles, conduite
de recherches d’archives judiciaires et conduite de recherches de
bases de données de registres publics, classification et
récupération de documents pour des tiers dans des registres ou
des bureaux du gouvernement, dépôt et récupération de
documents judiciaires pour des tiers, services de huissier pour des
tiers, fourniture de registres de procès-verbaux, fournitures et
sceaux d’incorporation pour des tiers; exploitation d’un commerce
de vente en gros de produits et de fournitures aux ateliers de
débosselage; exploitation d’un commerce de pièces pour
véhicules automobiles; exploitation d’un commerce, nommément
vente en gros et au détail de bicyclettes, de pièces et
d’accessoires de bicyclettes; exploitation d’un commerce de vente
en gros d’équipements de plomberie, de chauffage et d’aqueduc
à des tiers; exploitation d’un commerce de vente en gros de
matériel électrique; services d’impression instantanée;
exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente de
formulaires commerciaux imprimés et de papeterie imprimée;
exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente d’aliments
pour animaux, de produits chimiques de protection pour les
récoltes et de graines; exploitation d’une entreprise qui fabrique et
vend des fenêtres et des cadres de fenêtre; services de soutien
Internet, nommément services d’information Internet, services de
commerce Internet, service à la clientèle Internet et conception de
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page Web Internet; fourniture de programmes de mise en marché
pour des tiers, nommément aide dans la préparation de matériel
de points de vente; gestion d’entreprise dirigée par les données;
gestion et livraison de prix; gestion des relations avec les clients.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

845,005. 1997/05/13. SOCIETE DES BOURSES FRANCAISES
UNE SOCIÉTÉ ANONYME, PALAIS DE LA BOURSE, PLACE
DE LA BOURSE, 75002 PARIS, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

EURO NEXT 
MARCHANDISES:  Logiciels de cotation en bourse, de
négociation financière et diffusion d’instruments financiers
(actions, options) utilisés dans les domaines boursier et financier.
SERVICES: (1) Aide aux entreprises dans la conduite de leurs
affaires, conseils, informations et renseignements d’affaires,
informations statistiques; Agences de presses et d’informations,
télescription, transmission de messages; Edition et abonnement
de livres, revues et de journaux (pour des tiers); Programmation
pour ordinateurs, élaboration (conception) de logiciels, mise à jour
de logiciels, location de logiciels informatiques. (2) Négociation et
cotation d’instruments financiers, consultation en matière
financière, affaires financières, informations financières,
opérations financières, mise en oeuvre et gestion de marchés
financiers. Date de priorité de production: 08 janvier 1997, pays:
FRANCE, demande no: 97/658,377 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services (1). Employée:  FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
FRANCE le 08 janvier 1997 sous le No. 97/658,377 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services (1);
FRANCE le 10 janvier 1997 sous le No. 97/658,698 en liaison
avec les services (2).

WARES:  Computer software for making stock market quotes,
financial negociation and distributing financial instruments
(shares, options) used in the stock market and financial market.
SERVICES: (1) Assistance to businesses in the conduct of their
affairs, advice, informations and business intelligence, statistical
information; press agencies and news agencies, teletyping,
transmission of messages; publishing of and subscriptions for
books, magazines and newspapers (for others); programming for
computers, computer software design, computer software
updates, hiring computer software. (2) Negociating and quoting
financial instruments, financial consulting, financial affairs,
financial information, financial operations, implementation and
management of financial markets. Priority  Filing Date: January
08, 1997, Country: FRANCE, Application No: 97/658,377 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services (1). Used  in FRANCE on wares and on
services. Registered  in FRANCE on January 08, 1997 under No.
97/658,377 on wares and on services (1); FRANCE on January
10, 1997 under No. 97/658,698 on services (2).

854,972. 1997/09/02. PETER B. ARNOLD, CHAMERSTRASSE
14, 6301 ZUG, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word WATCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Watches, leather goods, clothes and shoes.
SERVICES: Advertisement and entertainment. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WATCH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Montres, articles en cuir, linges et
chaussures. SERVICES: Publicité et divertissement. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

858,617. 1997/10/14. ENSONIQ CORPORATION, 155 GREAT
VALLEY PARKWAY, MALVERN, PENNSYLVANIA 19355,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

AUDIOPCI 
WARES:  Chipsets for use on circuit boards for producing sound
and circuit boards for producing sound. Priority  Filing Date:
September 17, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/358,681 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on July 27, 1999
under No. 2,264,147 on wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Jeux de puces pour utilisation sur les
plaquettes de circuits pour la production du son et plaquettes de
circuits pour la production du son. Date de priorité de production:
17 septembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/358,681 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27
juillet 1999 sous le No. 2,264,147 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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864,327. 1997/12/16. E.E.P.D. ELECTRONIC EQUIPMENT
PRODUKTION & DISTRIBUTION GMBH, GEWERBERING 3,
85258 WEICHS, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 

E.E.P.D. 
WARES:  (1) Electric and electronic scales, electric and electronic
range finders, electric and electronic altimeters, electric and
electronic speedometers and tachometers, electric and electronic
water level meters, electric and electronic hygrometers,
barometers and thermometers; electric and electronic
densimeters, electric and electronic loudness meters, color
identifiers with spectral analysers; remote and contact laser
measurement devices to measure along the X,Y and Z axes for
control purposes and for data recording; automotive emission
controls, namely catalytic converters, gas testing and gas
inspection devices for vehicles; machinery for the foodstuff
industry, namely mixing machines, food manufacturing machines,
namely extruders for sausages and homogenizers for dairy
products, wrapping machines; mobile and stationary machines for
registering and counting of food stuffs and for maintaining quality
control of food within the process of manufacture; oil refinery
controls used in the treatment of both mineral and synthetic oils in
both semi finished and final stages; packing machinery, namely
wrapping, boxing and bottling machines; optical systems, namely
lenses, filters, shutters; time keeping devices, namely watches,
clocks and chronometers; electronic voltmeters, ammeters,
altimeters, depth indicators, thickness indicators, acidimeters;
through the wall measurers of mass and weight and other physical
units through remote laser sensors; mechanical screw
micrometers; spectral analyzers; optical enlargers and reducers
for microscopes; all having manual or automatic data acquisition
capability; electric and electronic apparatus, equipment and
instruments and their parts for controlling, regulating and
signalling, namely guidance and navigation systems, traffic
routing systems and distance controllers for trains, airplanes,
space-craft, automobiles and ships, traffic directing systems and
tracking systems controlled by satellite transmission, sight
systems, accident memory recorders, controls for engines,
namely compression testers and recorders for engines, revolution
counters, speed controls for engines, recording tachometers and
electronic deck logs; electronic lifesaving apparatus and
instruments, namely artificial respirators, heart massagers;
radiological apparatus, namely x-ray machines, mobile as well as
fixed; NMR-tomography tubes for medical purposes and recorders
therefor; patient monitors, computer programs for keeping an
electronic patient card index, electro-cardiographs, clinical
thermometers, control devices for artificial respirators and for the
blood transfusion, blood alcohol measurement devices, electronic
devices for dental treatment, namely electronic drills and laser
scalpels; monitors for EKG, linear amplifiers, operation
endoscopes, dental chair units and dental chairs, dental drills and
bits; electronic teaching apparatus and instruments, namely
electronic books, sound and image recorders, transmitters and
reproducers; CD-ROM players, DVD players; electronic apparatus

and instruments for large current applications, namely high current
cables, high current transformers, high current capacitors, high
current regulators and controllers, illumination and lighting for
advertising displays; controllers for large electrical currents;
electronic apparatus and instruments for light current applications,
namely telephones, fax apparatus, modems, ISDN-cards, high
frequency transmitters, electrically and electronically controlled
toys, electric and electronic wind force measurers; electric and
electronic volt-, amp- and resistance meters; electric power supply
controllers, lighting controllers for buildings; power surge and
failure regulators and protectors for electrical power stations and
sub-stations and customer facilities; wire connections for
supplying data by way of computer networks; computer for data
acquisition and data input, namely computers, computer monitors,
computer keyboards, computer mouse, touch pads, touch
screens, input display screens, data gloves, data glasses, video
monitors, bar code readers, optical character scanners; scanners;
touch sensitive electric switches; microphones; cameras; data
output equipment, namely computer printers, plotters and
speakers, data communications and telecommunication
equipment, namely modems and integrated services digital
networks and TV decoders for computers; scientific apparatus and
instruments, namely scanographs, GPS ship navigation systems,
GPS motorcar navigation systems, GPS aircraft navigation
systems, NMR-tomography tubes for scientific diagnosis
purposes, radiographic measurement apparatus for scientific use,
ultrasonic measurement apparatus for scientific use; electric and
electronic modules for data processors, namely assembled and
unassembled printed circuit boards, graphics boards and interface
cards, interface boards, electric and electronic circuits; printed
circuits, computer chips, electrical power supplies, cables,
electricity conduits, electric switches; educational software for
word processing and calculation; computer software for operating
systems of computers, editor programs for data programming,
graphic user interfaces and command line interpreters for data
programming, computer programs for electronic data transmission
via e-mail, electronic data saving, computer software for electronic
data encryption; programs for maintenance and/or illustration of
hard and software, programs for maintenance and/or
administration of hard and software, programs for supervision
and/or error detection in hard and software; game software;
communication programs for transmission of data of any kind;
programs for office application, namely word processing,
spreadsheet processing, manipulating programs for production
and developing computer aided design (CAD), computer aided
manufacturing (CAM); programs for computer integrated
manufacturing (CIM), programs for process and machine control,
supervision and data acquisition; programs for computer numeric
control (CNC) units, programs for network applications, namely
network administration, user maintenance, error handling, backup
processing, database maintenance, computer software for
installing a computer network system, routing software, firewall
software for protecting computer data from damage via excess by
Internet or e-mail, programs for network applications, namely
network administration, user maintenance, error handling, backup
processing; anti-virus software, computer software managing the
access-control to computers, password control, eye-print and/or
fingerprint checking software; virus scanners and virus killers for
computer software; programs for Internet access and/or
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applications, computer software for regulating the access to
network computers; browsers, database front ends, add ons for
browsers, namely audio and video players; material and quality
check electronic data processing programs for the automotive
industry, diagnostic software for engines, point of sales (POS)
bookkeeping software, electronic cash registers; bookkeeping
programs; electronic recording instruments, namely hard disks for
computers; computer hardware memory cards, magnetic tape
drives, computer disk drives; computer floppy drives, DVD drives,
data memory cards, blank magnetic computer tapes; electronic
apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or
images, namely amplifiers, loudspeakers, signal processors,
mixers, tuners, television receivers, optical disc players, audio
visual receivers, graphic equalizers, video decks, CD-players,
CCDs, tuners, receivers, television sets, microphones, cameras.
(2) Computers, data processors, data acquisition equipment and
data input equipment, namely computer monitors, computer
keyboards, computer mouse, touch pads, touch screens, input
display screens, datagloves, dataglasses, video monitors, bar
code readers, optical character scanners, image scanners,
electric touch sensitive switches, microphones, cameras; data
output equipment, namely printers, plotters and speakers; data
communications and telecommunication equipment, namely
modems,TV-decoder for computers, ISDN accessories, namely
digital signal processors; computer hard disk drives, computer
memory cards, magnetic tape drives, computer CD drives,
computer floppy disk drives, computer DVD drives, computer
memory chips, monitors, graphics boards, interface cards; electric
and electronic modules, assembled and unassembled printed
circuit boards, electric and electronic circuits, printed circuits; all
kinds of data carriers with and without computer programs
(machine script), computer software for data transmission, data
acquisition, data organization, data processing, data storage, data
collection, data manipulation, and data encryption; computer
software for configuration and illustration of hardware and
software; computer software for maintenance and/or
administration of hardware and software, computer software for
supervision and error-detection of hardware and software;
computer software for acquisition, maintenance, storage,
transmission, processing, manipulation and destruction of data;
computer software for single-player, multi-player and network
games, computer software for the transmission of data; computer
software for data generation and software development; computer
software for interpreting high level program language, computer
software for compiling high level program language; computer
software for office applications, namely, word processor,
bookkeeping, accounting, and spreadsheet programs; computer
aided design (CAD) software; computer aided manufacturing
(CAM) software; computer integrated manufacturing (CIM)
software; computer software for process and machine control,
supervision and data acquisition; computer software for computer
numeric control (CNC) units; computer networking software;
computer software for computer network administration; computer
software for database maintenance; computer software for
network-client servers, routing, firewall protection, and bridging;
computer software for hardware and software protection and
security, namely access-control, password control, eyeprint
checking, fingerprint checking, virus detection, and virus removal;
computer software for internet access; computer software for

browsing the internet; computer software for database
management; computer software for automotive control and
automotive diagnostics; computer software for points of sales
(POS); computer software for electronic cash systems; computer
software for maintaining, servicing, installing and repairing
industrial machines and office machines; computer software for
educational purposes, namely teaching. SERVICES: (1)
Installation, mounting, maintenance and repair of all the goods
mentioned above; the services of technical project planning with
respect to the installation of computer network systems; technical
development, test and quality checking of electric and electronic
assemblies and components, electric and electronic apparatus,
equipment and instruments; computer programming services;
engineering services, namely electrical and computer
engineering, engineering and surveying services; computer
consultation services, computer education training services,
business management and organizational consultation services;
research services relating to chemistry, biochemistry, genetic
engineering, geology and materials. (2) Installation, maintenance,
servicing and repair of electric and electronic apparatus as well as
of their electric and electronic assemblies and components, all for
others; planning, technical project planning, development, test
and quality checking of electric and electronic assembly and
components, assembly of printed boards and construction of
sample boards; computer programming, all for others. Priority
Filing Date: June 25, 1997, Country: GERMANY, Application No:
397 29349.6 in association with the same kind of wares (2) and in
association with the same kind of services (2). Used  in GERMANY
on wares (2) and on services (2). Registered  in GERMANY on
June 25, 1997 under No. 397 29 346.1 on wares (2) and on
services (2). Proposed  Use in CANADA on wares (1) and on
services (1).

MARCHANDISES:  (1) Balances électriques et électroniques,
télémètres électriques et électroniques, altimètres électriques et
électroniques, indicateurs de vitesse et tachymètres électriques et
électroniques, indicateurs de niveau d’eau électriques et
électroniques, hygromètres, baromètres et thermomètres
électriques et électroniques; densimètres électriques et
électroniques, sonomètres électriques et électroniques,
identificateurs de couleurs avec analyseurs spectraux; dispositifs
de mesure à distance et à laser à contacts pour effectuer des
mesures suivant les axes X, Y et Z à des fins de contrôle et pour
l’enregistrement de données; équipement antipollution
atmosphérique pour véhicules automobiles, nommément
convertisseurs catalytiques, dispositifs d’essai des gaz et
d’inspection des gaz pour véhicules; machines pour l’industrie des
denrées alimentaires, nommément machines à mélanger,
machines de fabrication de produits alimentaires, nommément
extrudeuses pour saucisses et homogénéisateurs pour produits
laitiers, machines d’emballage; machines mobiles et fixes pour
enregistrer et compter les denrées alimentaires et pour conserver
le contrôle de la qualité des aliments dans le processus de
fabrication; contrôles de raffinerie des huiles utilisées dans le
traitement des huiles minérales et synthétiques, aux stades de
semi-finition et final; machines à emballer, nommément machines
à envelopper, à encaisser et à embouteiller; systèmes optiques,
nommément lentilles, filtres, obturateurs; dispositifs pour indiquer
le temps, nommément montres, horloges et chronomètres;
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voltmètres, ampèremètres, altimètres, indicateurs de profondeur,
indicateurs d’épaisseur, pèse-acide électroniques; dispositifs de
mesure à travers les murs de la masse et du poids et d’autres
unités physiques au moyen de capteurs laser à distance;
micromètres mécaniques; analyseurs spectraux; agrandisseurs et
réducteurs optiques pour microscopes; ayant tous la capacité
d’acquérir des données de façon manuelle ou automatique;
appareils, équipements et instruments électriques et
électroniques et pièces connexes pour le contrôle, la
régularisation et la signalisation, nommément systèmes de
guidage et de navigation, systèmes d’aiguillage du trafic et
contrôleurs de distance pour trains, avions, astronefs,
automobiles et navires, systèmes de direction de la circulation et
systèmes de repérage commandés par transmission par satellite,
systèmes de visée, enregistreurs d’accidents à mémoire,
dispositifs de contrôle pour moteurs, nommément indicateurs et
enregistreurs de compression pour moteurs, tachymètres,
régulateurs de vitesse pour moteurs, tachymètres enregistreurs et
registres de bord électroniques; appareils et instruments
électroniques d’importance vitale, nommément respirateurs
artificiels, appareils de massage cardiaque; appareils
radiologiques, nommément appareils de radiographie, mobiles et
fixes; tubes à tomographie RMN pour fins médicales et
enregistreurs connexes; moniteurs de surveillance de patients,
programmes informatiques pour conserver les fiches
électroniques des patients, électrocardiographes, thermomètres
médicaux, dispositifs de commande pour respirateurs artificiels et
pour la transfusion sanguine, dispositifs de mesure de
l’alcoolémie, dispositifs électroniques pour traitement dentaire,
nommément fraises électroniques et lasers-bistouris; moniteurs
pour ECG, amplificateurs linéaires, endoscopes pour opérations,
accessoires de fauteuils de dentiste et fauteuils de dentiste,
fraises dentaires; appareils et instruments d’enseignement
électroniques, nommément livres électroniques, enregistreurs,
émetteurs et dispositifs de reproduction du son et d’images;
lecteurs de CD-ROM, lecteurs de DVD; appareils et instruments
électroniques pour applications à courant de forte intensité,
nommément câbles à haute intensité, transformateurs à haute
intensité, condensateurs à haute intensité, régulateurs et
contrôleurs à haute intensité, dispositifs d’éclairage pour étalages
publicitaires; régulateurs pour courants électriques importants;
appareils et instruments électroniques pour applications à courant
de faible intensité, nommément téléphones, télécopieurs,
modems, cartes RNIS, émetteurs haute fréquence, jouets
commandés électriquement et électroniquement, anémomètres
électriques et électroniques; voltmètres, ampèremètres et
ohmmètres électriques et électroniques; régulateurs
d’alimentation électrique, régulateurs d’éclairage pour bâtiments;
régulateurs et protecteurs de surtension et de panne pour
centrales électriques et sous-stations électriques et installations
des clients; connexions par fil pour fournir des données au moyen
de réseaux d’ordinateurs; ordinateurs pour l’acquisition de
données et l’entrée de données, nommément ordinateurs,
moniteurs, claviers d’ordinateur, souris d’ordinateur, touches à
effleurement, écrans tactiles, écrans d’affichage d’entrées, gants
de données, lunettes de données, moniteurs vidéo, lecteurs de
codes à barres, lecteurs optiques de caractères; lecteurs
optiques; interrupteurs électriques à effleurement; microphones;
caméras; équipement de sortie de données, nommément

imprimantes, traceurs et haut-parleurs, matériel de
communication de données et de télécommunication,
nommément modems et services intégrés, réseaux numériques et
décodeurs de télévision pour ordinateurs; appareils et instruments
scientifiques, nommément scanographes, systèmes de navigation
GPS pour navires, systèmes de navigation GPS pour véhicules
automobiles, systèmes de navigation GPS pour aéronefs, tubes
de tomographie RMN pour diagnostic scientifique, appareils de
mesure radiographique pour usage scientifique, appareils de
mesure à ultrasons pour usage scientifique; modules électriques
et électroniques pour machines de traitement de données,
nommément cartes de circuits imprimés, cartes graphiques et
cartes d’interface assemblées et non assemblées, cartes
interface, circuits électriques et électroniques; circuits imprimés,
microplaquettes, blocs d’alimentation électrique, câbles,
canalisations électriques, interrupteurs; logiciels éducatifs pour le
traitement de texte et le calcul; logiciels pour systèmes
d’exploitation d’ordinateurs, programmes d’édition pour la
programmation de données, interfaces utilisateurs graphiques et
interpréteurs de ligne de commande pour la programmation de
données, programmes informatiques pour la transmission
électronique de données au moyen du courrier électronique, la
sauvegarde de données électroniques, logiciels pour le cryptage
de données électroniques, programmes pour la maintenance et/
ou l’illustration concernant le matériel informatique et les logiciels,
programmes pour la maintenance et/ou l’administration de
matériel informatique et de logiciels, programmes pour la
supervision et/ou la détection d’erreurs dans le matériel
informatique et les logiciels; logiciels de jeux; programmes de
communication pour la transmission de données de toutes sortes;
programmes pour application bureautique, nommément
traitement de texte, traitement tableur, programmes de
manipulation pour production et développement de la conception
assistée par ordinateur (CAD), fabrication assistée par ordinateur
(FAO); programmes pour production assistée par ordinateur
(PAO), programmes pour contrôle de processus et de machine,
supervision et acquisition de données; programmes pour
dispositifs de commande numérique par ordinateur (CNC),
programmes pour applications réseaux, nommément
administration de réseaux, gestion des profils d’utilisateurs,
traitement d’erreurs, traitement de sauvegarde, maintenance de
bases de données, logiciels pour l’installation d’un système de
réseau informatique, logiciels de routage, logiciels de filtrage pour
la protection des données informatiques contre les dommages
causés par l’intermédiaire de l’accès à Internet ou au courrier
électronique, programmes pour applications réseaux,
nommément administration de réseaux, gestion des profils
d’utilisateurs, traitement d’erreurs, traitement de sauvegarde,
maintenance de bases de données; logiciels antivirus, logiciels de
gestion du contrôle d’accès aux ordinateurs, logiciels de contrôle
des mots de passe, de vérification des particularités des yeux et/
ou des empreintes digitales; scanneurs de virus et logiciels
désinfectants pour logiciels; programmes pour l’accès à Internet
et/ou applications, logiciels pour la régularisation de l’accès aux
réseaux d’ordinateurs; explorateurs de réseau, processeurs
frontaux de bases de données, articles d’extension pour
explorateurs, nommément lecteurs audio et vidéo; programmes
de traitement des données électroniques de vérification du
matériel et de la qualité pour l’industrie automobile, logiciels de
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diagnostic pour les moteurs, logiciels de tenue de livres de points
de vente, caisses enregistreuses électroniques; programmes de
tenue de livres; instruments d’enregistrement électroniques,
nommément disques durs pour ordinateurs; cartes de mémoire de
matériel informatique, entraîneurs de bande magnétique, lecteurs
de disques d’ordinateur; lecteurs de disquettes, lecteurs de
vidéodisques numériques, cartes de mémoire de données,
bandes magnétiques vierges pour ordinateur; appareils
électroniques pour l’enregistrement, la transmission ou la
reproduction de sons ou d’images, nommément amplificateurs,
haut-parleurs, processeurs de signaux, mélangeurs,
syntonisateurs, récepteurs de télévision, lecteurs de disques
optiques, récepteurs audiovisuels, égaliseurs graphiques, platines
de magnétoscope, lecteurs de CD, CCD, syntonisateurs,
récepteurs, téléviseurs, microphones, caméras. (2) Ordinateurs,
machines de traitement de données, équipement d’acquisition de
données et équipement de saisie de données, nommément
moniteurs d’ordinateur, claviers d’ordinateur, souris d’ordinateur,
tablettes tactiles, écrans tactiles, écrans d’entrée et d’affichage,
gants de données, lunettes de données, moniteurs vidéo, lecteurs
de codes à barres, lecteurs de bande perforée, balayeurs
d’images, contacts tactiles électriques, microphones, appareils-
photo; équipement de sortie de données, nommément
imprimantes, traceurs et haut-parleurs; matériel de
communication de données et de télécommunication,
nommément modems, décrypteurs de télévision pour ordinateurs,
accessoires RNIS, nommément processeurs de signaux
numériques; lecteurs de disques durs d’ordinateur, cartes de
mémoire d’ordinateur, entraîneurs de bande magnétique, lecteurs
de disques compacts d’ordinateur, lecteurs de disquettes
d’ordinateur, lecteurs de disques numériques polyvalents
d’ordinateur, puces de mémoire d’ordinateur, moniteurs, cartes
graphiques, cartes d’interface; modules électriques et
électroniques, cartes à circuits imprimés assemblées et non
assemblées, circuits électriques et électroniques, circuits
imprimés; porteurs de données de toutes sortes avec et sans
programmes informatiques (en code machine), logiciels pour
transmission de données, acquisition de données, organisation de
données, traitement de données, mise en mémoire de données,
collecte de données, manipulation de données, et cryptage de
données; logiciels pour configuration et illustration de matériel
informatique et de logiciels; logiciels pour maintenance et/ou
administration de matériel informatique et de logiciels, logiciels
pour supervision et détection des erreurs de matériel informatique
et de logiciels; logiciels pour acquisition, maintenance, stockage,
transmission, traitement, manipulation et destruction de données;
logiciels pour jeux à joueur unique, à joueurs multiples et pour
réseau, logiciels pour la transmission de données; logiciels pour la
création de données et l’élaboration de logiciels; logiciels pour
l’interprétation de langage de programmation de haut niveau,
logiciels pour la compilation de langage de programmation de haut
niveau; logiciels pour applications de bureau, nommément
programmes de traitement de texte, de tenue de livres, de
comptabilité, et de chiffrier électronique; logiciels de conception
assistée par ordinateur (CAD); logiciels de fabrication assistée par
ordinateur (FAO); logiciels de production assistée par ordinateur
(PAO); logiciels pour le contrôle de procédés et de machines, la
surveillance et l’acquisition de données; logiciels pour appareils à
commande numérique par ordinateur (CNC); logiciels de

réseautage d’ordinateurs; logiciels pour l’administration de
services de réseaux informatiques; logiciels pour la maintenance
de bases de données; logiciels pour serveurs de réseau-client,
routage, protection pare-feu, et transition; logiciels pour protection
et sécurité de matériel informatique et de logiciels, nommément
contrôle d’accès, contrôle de mot de passe, vérification
d’empreinte rétinienne, vérification empreinte digitale, détection
de virus, et enlèvement de virus; logiciels pour accès Internet;
logiciels de furetage pour Internet; logiciels pour la gestion de
bases de données; logiciels pour le contrôle d’automobiles et les
diagnostics d’automobiles; logiciels pour points de vente (PDV);
logiciels pour systèmes de monnaie électronique; logiciels pour
entretien, installation et réparation de machines industrielles et de
machines de bureau; logiciels pour fins pédagogiques,
nommément enseignement. SERVICES: (1) Installation,
montage, entretien et réparation de toutes les marchandises
susmentionnées; services de planification de projets techniques
en rapport avec l’installation de systèmes de réseau informatique;
développement technique, essai et surveillance de la qualité
d’ensembles et de composants électriques et électroniques,
d’appareils, d’équipement et d’instruments électriques et
électroniques; services de programmation informatique; services
d’ingénierie, nommément génie électrique et informatique, génie
et examen; services de consultation en informatique, services de
formation en informatique, services de consultation en gestion des
affaires et en organisation; services de recherche ayant trait à la
chimie, à la biochimie, au génie génétique, à la géologie et aux
matériaux. (2) Installation, entretien et réparation d’appareils
électriques et électroniques ainsi que de leurs ensembles et
composants électriques et électroniques, tous pour des tiers;
planification, planification d’ouvrages techniques, développement,
essais et vérification de la qualité d’assemblages et de
composants électriques et électroniques, montage de cartes
imprimées et fabrication de cartes échantillons; programmation
informatique, tous pour des tiers. Date de priorité de production:
25 juin 1997, pays: ALLEMAGNE, demande no: 397 29349.6 en
liaison avec le même genre de marchandises (2) et en liaison avec
le même genre de services (2). Employée:  ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services
(2). Enregistrée:  ALLEMAGNE le 25 juin 1997 sous le No. 397 29
346.1 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1).

864,861. 1997/12/23. VIDEO HEADQUARTERS LTD., 6201 - 46
AVE., RED DEER, ALBERTA, T4N6Z1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ARVIC, #1560, 521 -
3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

VIDEO HEADQUARTERS 
The right to the exclusive use of the word VIDEO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business dealing in the rental and sale
of videos. Used  in CANADA since November 21, 1997 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIDEO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
location et la vente de vidéos. Employée  au CANADA depuis 21
novembre 1997 en liaison avec les services.

866,186. 1998/01/16. COMMONWEALTH OIL CORPORATION,
P.O. BOX 730, 2080 FERRIS ROAD NORTH, HARROW,
ONTARIO, N0R1G0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

ZZIPP 
WARES:  Oils and lubricants namely, a combination hydraulic oil
and way lubricant. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Huiles et lubrifiants, nommément une
combinaison d’huile hydraulique et d’huile pour glissières. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

866,224. 1998/01/16. BENETTON GROUP S.P.A., VIA VILLA
MINELLI 1, 31050 PONZANO VENETO (TREVISO), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MANTHA & ASSOCIES/ASSOCIATES, 50 VICTORIA STREET,
P.O. BOX 1982, STATION B, HULL, QUEBEC, J8X3Z1 
 

WARES:  (1) Varnishes; preservatives against rust and against
deterioration of wood; metals in foil and powder form for painters,
decorators, printers and artists. (2) Skin soaps; perfumery,
essential oils, hair lotions; dentifrices. (3) Hand tools; cutlery;
razors. (4) Automatic vending machines; cash registers,
calculators and data processing equipment; cameras and
enlargers, eyeglasses and frames, sunglasses; audio cassettes
recorders; pre-recorded audio cassettes; eyeglass cases;
eyeglass chains. (5) Precious metals and their alloys; jewellery;
precious stones; clocks and watches, chronographs; decorative
boxes made of precious metals. (6) Printed matter, namely
newspapers and books; bookbinding material, namely, book
binding tape, book binding wire, cloth for book binding;
photographs; stationery, namely, notebooks, envelopes, writing
paper; adhesives for stationery and household purposes; artists’
materials, namely, painting sets for artists, artists, pens, artists
pencils, artists papers and paint brushes; typewriters; instructional
and teaching material, namely, flashcards, posters, bulletin
boards, chalk, chalk boards; plastic materials for packaging,
namely, plastic bubble packs and plastic bags for merchandise
packaging; playing cards; printers’ type; printing blocks. (7)
Leather and imitations of leather, and goods made of these
materials; namely fashion bags, travelling bags, business bags,
sport bags and golf bags; luggage, knapsacks, documents cases;
fanny packs, beauty cases sold empty, wallets, key rings, camera
bags, CD holders, mobile phone holders; animal skins, hides,
trunks; umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness

and saddlery. (8) Mirrors, picture frames. (9) Household or kitchen
brushes, steelwool; unworked or semi-worked glass (except glass
used in building; earthenware). (10) Yarns and threads, for textile
use; textile goods, namely bed covers, table cloths and place
mats. (11) Clothing, footwear, headgear; namely, hats, gloves,
ties, foulards, handkerchiefs, head bands, caps, suspenders,
bandanas, shoes, slippers, sandals, boots, shirts, sweaters,
blouses, pull-overs, scarves, suits, skirts, slacks, coveralls,
dresses, shorts, pantsuits, jackets, coats, overcoats, raincoats,
jeans, trousers, jerkins, cloaks, socks, underwear, stockings. (12)
Carpets, rugs, mats and matting, linoleum; wall hangings (non-
textile). (13) Games and playthings, gymnastic and sporting
articles, namely, board games, basketballs, basketball nets; table
tennis balls and paddles, paddle ball games, volleyballs, volleyball
nets, tennis balls, tennis rackets, tennis nets, squash balls, squash
rackets, footballs, football helmets, football padding, beach balls,
soccer balls, soccer nets, soccer shin guards, baseballs, baseball
bats, baseball mitts, baseball gloves, baseball bases, baseball
batting helmets; construction toys, dolls, numbers games, stuffed
animals, puppets, roller skates, in-line skates, skis, ski boots,
tennis rackets, balls; decorations for Christmas trees. SERVICES:
Advertising services for retail stores featuring paint goods,
perfumery and cosmetics, cutlery, optical goods, vehicles and
pushchairs, watches, jewellery, costume jewellery, stationery,
leather goods, furniture, household articles, textiles and textile
goods, clothing articles and footwear, carpets and wall hangings,
games, playthings, sporting articles; management and counselling
services for retail stores that feature optical goods, watches,
jewellery, costume jewellery, stationery, paint brushes, leather
goods, clothing articles and footwear, games, playthings and
sporting articles. Organization of sports competitions and events;
organization and sponsorship of entertainment and cultural
activities. Priority  Filing Date: October 08, 1997, Country: ITALY,
Application No: M197C 008961 in association with the same kind
of wares and in association with the same kind of services.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Vernis; anti-rouille et préservateurs du
bois; métaux sous forme de feuilles et de poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes. (2) Savons pour la peau;
parfumerie, huiles essentielles, lotions capillaires; dentifrices. (3)
Outils à main; coutellerie; rasoirs. (4) Distributeurs automatiques;
caisses enregistreuses, calculatrices et équipement de traitement
de données; appareils-photo et agrandisseurs, lunettes et
montures, lunettes de soleil; enregistreurs d’audiocassettes;
audiocassettes préenregistrées; étuis à lunettes; chaînettes pour
lunettes. (5) Métaux précieux purs et alliés; bijoux; pierres
précieuses; horloges et montres, chronographes; boîtes
décoratives en métaux précieux. (6) Imprimés, nommément
journaux et livres; matériel à reliure, nommément ruban à reliure,
fil métallique à reliure, tissu pour reliure; photographies; papeterie,
nommément cahiers, enveloppes, papier à écrire; adhésifs pour
papeterie et pour la maison; matériel d’artiste, nommément
ensembles de peintures pour artistes, stylos d’artiste, crayons
d’artiste, papier d’artiste et pinceaux; machines à écrire; matériel
didactique, nommément cartes-éclair, affiches, babillards, craie,
tableaux noirs; matières plastiques pour emballage, nommément
emballages en plastique à bulles d’air et sacs de plastique pour
l’emballage de marchandises; cartes à jouer; caractères
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d’imprimerie; clichés d’imprimerie. (7) Cuir et similicuir, et articles
en ces matériaux, nommément sacs de mode, sacs de voyage,
sacs d’affaires, sacs de sport et sacs de golf; bagagerie,
havresacs, porte-documents; sacs banane, mallettes de
maquillage vendues vides, portefeuilles, anneaux à clés, sacs
pour appareils-photo, boîtes à disques compacts, porte-téléphone
mobiles; peaux d’animaux, cuirs bruts, malles; parapluies,
parasols et cannes; fouets, harnais et articles de sellerie. (8)
Miroirs, cadres. (9) Brosses de ménage ou de cuisine, laine
d’acier; verre non ouvré ou semi-ouvré (sauf verre utilisé dans les
bâtiments); articles en terre cuite. (10) Fils pour utilisation textile;
articles textiles, nommément couvre-lits, nappes et napperons.
(11) Vêtements, articles chaussants, coiffures, nommément
chapeaux, gants, cravates, foulards, mouchoirs, bandeaux,
casquettes, bretelles, bandanas, souliers, pantoufles, sandales,
bottes, chemises, chandails, chemisiers, pulls, écharpes,
costumes, jupes, pantalons sport, combinaisons, robes, shorts,
pantailleurs, vestes, manteaux, paletots, imperméables, jeans,
pantalons, pourpoints de cuir épais, pèlerines, chaussettes, sous-
vêtements, mi-chaussettes. (12) Tapis, carpettes, paillassons et
petits tapis, linoléum; décorations murales (non textiles). (13) Jeux
et articles de jeu, articles de gymnastique et de sport, nommément
jeux de table, ballons de basket-ball, filets de basket-ball; balles et
raquettes de ping-pong, jeux de paddle-ball, ballons de volley-ball,
filets de volley-ball, balles de tennis, raquettes de tennis, filets de
tennis, balles de squash, raquettes de squash, ballons de football,
casques de football, protecteurs de football, ballons de plage,
ballons de soccer, filets de soccer, protège-tibia de soccer, balles
de base-ball, bâtons de base-ball, mitaines de baseball, gants de
base-ball, coussins de but de base-ball, casques de frappeur de
baseball; jouets de construction, poupées, jeux des nombres,
animaux rembourrés, marionnettes, patins à roulettes, patins à
roues alignées, skis, chaussures de ski, raquettes de tennis,
balles; décorations pour arbres de Noël. SERVICES: Services de
publicité pour magasins de vente au détail d’articles de peinture,
parfumerie et cosmétiques, coutellerie, appareils d’optique,
véhicules et fauteuils roulants, montres, bijoux, bijoux de fantaisie,
papeterie, articles en cuir, meubles, articles pour la maison,
produits en tissu et articles textiles, articles vestimentaires et
chaussures, tapis et décorations murales, jeux, articles de jeu,
articles de sport; services de gestion et de consultation pour
magasins de vente au détail d’appareils d’optique, montres,
bijoux, bijoux de fantaisie, papeterie, pinceaux, articles en cuir,
articles vestimentaires et chaussures, jeux, articles de jeu et
articles de sport. Organisation de compétitions et d’événements
sportifs; organisation et parrainage d’activités culturelles et de
divertissement. Date de priorité de production: 08 octobre 1997,
pays: ITALIE, demande no: M197C 008961 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

868,981. 1998/02/11. PERRIER VITTEL FRANCE, 18 RUE DE
COURCELLES, 75008 PARIS, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

 

The three-dimensional object shown in dotted outline in the
drawing does not form part of the trade-mark and is shown merely
to provide an example of how the trade-mark may be applied to a
three-dimensional object.

The word VITTEL is red. The rectangle below the word VITTEL is
blue, The square to the upper right of the blue rectangle is green.
These colours are claimed as a feature of the trade-mark.

WARES:  Mineral and aerated waters. Used  in CANADA since at
least as early as July 1997 on wares. Priority  Filing Date: August
19, 1997, Country: FRANCE, Application No: 97692161 in
association with the same kind of wares. Used  in FRANCE on
wares. Registered  in FRANCE on August 19, 1997 under No.
9762161 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA344,986

L’objet tridimensionnel montré en ligne pointillée dans le dessin ne
fait pas partie de la marque de commerce et est montré seulement
pour donner un exemple de la façon dont la marque de commerce
peut être appliquée à un objet tridimensionnel.

Le mot VITTEL est rouge. Le rectangle sous le mot VITTEL est
bleu. Le carré du côté supérieur droit du rectangle bleu est vert.
Ces couleurs sont revendiquées comme caractéristique de la
marque de commerce.

MARCHANDISES:  Eaux minérales et eaux gazeuses. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1997 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 19 août
1997, pays: FRANCE, demande no: 97692161 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée:  FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  FRANCE le 19 août 1997
sous le No. 9762161 en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA344,986 
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870,436. 1998/02/27. TEAL FINANCIAL CORP., # 620, 910 -
7TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P1A3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

DIRECTCASH ATM 
The right to the exclusive use of the words ATM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Automated teller machines; debit cards. SERVICES:
Providing customer information access services, namely, balance
inquiries, account transfers, invoice payments and account
transaction inquiries; providing customer services, namely, gift
certificates, bus passes, stamps, tickets, phone cards, trading
cards through use of a debit card; providing electronic sales,
namely, prepaid credit card sales and long distance time, money
orders; providing automated teller machine services; and internet
access services to accounts and customer information programs,
namely stored value card replenishment and loyalty programs.
Used  in CANADA since at least December 16, 1997 on wares.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ATM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Guichets automatiques bancaires; cartes de
débit. SERVICES: Fourniture de services d’accès à l’information
aux clients, nommément consultation du solde de compte,
virement, paiement de factures et demandes de renseignements
concernant les opérations à terme; fourniture de services aux
clients, nommément certificats-cadeaux, cartes d’abonnement
d’autobus, timbres, billets, télécartes, cartes à échanger grâce à
l’utilisation d’une carte de débit; fourniture de ventes
électroniques, nommément ventes sur cartes de crédit prépayées
et temps pour appels téléphoniques interurbains, mandats;
fourniture de services de guichets automatiques bancaires; et
services d’accès par Internet aux comptes et aux programmes
d’information pour les clients, nommément programmes de
réapprovisionnement de cartes de valeurs en dépôt et de
fidélisation. Employée  au CANADA depuis au moins 16
décembre 1997 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les services.

872,437. 1998/03/17. SAP CANADA INC., SUITE 600, 4120
YONGE STREET, NORTH YORK, ONTARIO, M2P2B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

R/4 

WARES:  Computer software for use in the fields of business,
banking and finance, government, education and science, office
organization, training management and maintenance; namely,
enterprise resource planning software, integrated real-time
enterprise-wide processing of work flow data utilizing client/server
technology; and documentation, handbooks and manuals sold as
a unit. SERVICES: Consulting services; computer programming
services and leasing computer software. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels pour utilisation dans le domaine des
affaires, des opérations bancaires et de la finance,
gouvernemental, de l’éducation et de la science, de l’organisation
de bureau, de la gestion de la formation et de la maintenance,
nommément logiciels de planification des ressources des
entreprises, traitement intégré en temps réel à l’échelle des
entreprises des données de déroulement du travail utilisant la
technologie client/serveur; et documentation, guides et manuels
vendus comme un tout. SERVICES: Services de consultation;
services de programmation informatique et location de logiciels.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

873,053. 1998/03/23. RACINE INDUSTRIES, INC. A
WISCONSIN CORPORATION, 1405 - 16TH STREET, RACINE,
WISCONSIN 53403, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RELIANT 
WARES:  Electric carpet cleaning machines. Priority  Filing Date:
February 06, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75-430,376 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on March 21,
2000 under No. 2,333,716 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Machines électriques pour le nettoyage de
tapis. Date de priorité de production: 06 février 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75-430,376 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 mars 2000 sous le No.
2,333,716 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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875,755. 1998/04/20. COGENT LIGHT TECHNOLOGIES, INC.,
26145 WEST TECHNOLOGY DRIVE, SANTA CLARITA,
CALIFORNIA 91355-1137, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KERI A.F. JOHNSTON, (JOHNSTON AVISAR), 70 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 

MICRO BRIGHT 
The right to the exclusive use of the word BRIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Headlights and illuminators for use in a surgery to
illuminate areas during medical procedures and fibre optic hand
held surgical instruments. (2) Fibre optic hand held surgical
instruments. (3) Fiber optic headlights and illuminators for use in
scientific research. Priority  Filing Date: March 31, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/459,742 in
association with the same kind of wares (3). Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2), (3). Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on September 29, 1998 under No.
2,192,615 on wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on
August 31, 1999 under No. 2,273,943 on wares (3). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot BRIGHT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Projecteurs et négatoscopes utilisés en
chirurgie pour illuminer des surfaces pendant des actes médicaux
et instruments chirurgicaux à fibres optiques à main. (2)
Instruments chirurgicaux à fibres optiques à main. (3) Projecteurs
et illuminateurs à fibres optiques pour utilisation en recherche
scientifique. Date de priorité de production: 31 mars 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/459,742 en liaison
avec le même genre de marchandises (3). Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2), (3).
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 septembre 1998
sous le No. 2,192,615 en liaison avec les marchandises (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 août 1999 sous le No.
2,273,943 en liaison avec les marchandises (3). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

876,449. 1998/04/27. PEPSICO, INC. A NORTH CAROLINA
CORPORATION, 700 ANDERSON HILL ROAD, PURCHASE,
NEW YORK 10577-1444, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

BLASTER TOP 

WARES:  Iced tea and concentrates for making iced tea; soft
drinks; isotonic drinks; and aerated water, mineral water, soda
water, carbonated water, non-carbonated water, table water.
Priority  Filing Date: March 12, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/449,036 in association with the
same kind of wares; March 12, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/448,897 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Thé glacé et concentrés pour préparer du thé
glacé; boissons gazeuses; boissons de l’effort; et eau gazeuse,
eau minérale, eau de Seltz, eau gazéifiée, eau non gazéifiée, eau
de table. Date de priorité de production: 12 mars 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/449,036 en liaison
avec le même genre de marchandises; 12 mars 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/448,897 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

880,129. 1998/06/02. 3588360 Canada Inc., 1600, boul. René-
Levesque Ouest, Suite 850, Montreal, QUEBEC, H3H1P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

YELLOW PAGES EXPRESS 
SERVICES: Telephone directory services, data and voice
telecommunication services, and rental of telecommunication
equipment. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de répertoire téléphoniques, services de
transmission des données et de la voix, et location de matériel de
télécommunication. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les services.

881,175. 1998/06/11. LAMB-WESTON, INC. A DELAWARE
CORPORATION, 8701 WEST GAGE BOULEVARD,
KENNEWICK, WASHINGTON 99336, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BARRIGAR & MOSS, SUITE 830, OCEANIC
PLAZA, 1066 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3X1 

GENERATION 7 
WARES:  Frozen vegetables. Used  in CANADA since at least as
early as January 31, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Légumes surgelés. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 janvier 1998 en liaison avec
les marchandises.
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882,410. 1998/06/25. KANZAWA SEIKO CO., LTD., 258,
TAKAGI, BESSHO-CHO, MIKI-SHI, HYOGO-KEN, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES:  Hand tools; sharpened hand implements, namely saws,
scissors (not for use in personal grooming), gardening shears and
trowels; hoes, spades, rakes; dried-bonito planes, cube sugar
tongs, can openers, nutcrackers, spoons, forks; irons, needle
threaders, chalk clippers; knives, knife sheathes, ice axes; trivets,
insecticide sprayers, fire shovels, palette knives, charcoal
extinguishers, tongs and pincettes. Used  in CANADA since at
least as early as September 10, 1990 on wares. Priority  Filing
Date: March 05, 1998, Country: JAPAN, Application No: 10-18908
in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES:  Outils à main; instruments affûtés,
nommément scies, ciseaux (non pour soins personnels), cisailles
de jardinage et truelles; houes, bêches, râteaux; rabots pour
bonite séchée, pinces à sucre en morceaux, ouvre-boîtes, casse-
noix, cuillères, fourchettes; fers, enfile-aiguilles, coupe-craie;
couteaux, étuis à canifs, piolets; dessous-de-plat, pulvérisateurs
d’insecticide, pelles à incendie, couteaux à palette, extincteurs de
charbon, pinces et pincettes. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 10 septembre 1990 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 05 mars 1998,
pays: JAPON, demande no: 10-18908 en liaison avec le même
genre de marchandises.

882,415. 1998/06/25. UNITERS S.P.A., VIA DE NICOLA, 1,
MONTECCHIO MAGGIORE (VICENZA), ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 
 

The right to the exclusive use of the word INK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Spot remover in the form of a stick inside of which a gel
is present. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot INK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Détachant sous forme de bâtonnet contenant
un gel. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

884,667. 1998/07/17. THE CANADIAN SECURITIES
INSTITUTE, 121 KING ST. WEST, SUITE 1550, P.O.BOX 113,
TORONTO, ONTARIO, M5H3T9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

DIPLOMA IN FINANCIAL PLANNING 
(DFP) 

The right to the exclusive use of the words DIPLOMA IN
FINANCIAL PLANNING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Appliances for making hot liquids, namely, electric
kettles; and parts of the aforesaid appliances. SERVICES:
Educational services respecting capital markets, savings,
investments and financial planning by means of printed
publications, electronically stored materials, forums, seminars and
workshops, educational television programs and consultations;
training of individuals in financial services selling investment
vehicles and providing personalized financial advice to high-net
worth individuals who are sophisticated investors. Proposed  Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIPLOMA IN FINANCIAL
PLANNING en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Appareils pour la préparation de liquides
chauds, nommément bouilloires électriques; et pièces pour les
appareils susmentionnés. SERVICES: Services éducatifs
concernant les marchés financiers, l’épargne, les investissements
et la planification financière au moyen de publications imprimées,
de matériel stocké électroniquement, de forums, de séminaires et
d’ateliers, d’émissions de télévision éducatives et de
consultations; formation de personnes dans les services
financiers vendant des moyens d’investissement et fournissant
des conseils financiers personnalisés aux personnes ayant
d’importants moyens financiers qui sont des investisseurs avertis.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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885,142. 1998/07/23. RAGDOLL PRODUCTIONS (UK)
LIMITED, 11 CHAPEL STREET, STRATFORD-UPON-AVON,
WARWICKSHIRE CV37 6EP, ENGLAND, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES:  Baby soaps, toilet soaps; body lotions, skin lotions,
make-up remover lotions, skin cleansing lotions, hair lotions, facial
lotions, hand lotions, foot lotions; personal hygiene products,
namely cleansing milk, cleansing tonic, purifying facial scrub gel,
day creme, night creme, eye make-up remover oil, body milk,
hand creme, hand lotions, clay masks, multi-regenerating creme,
hair shampoo, shaving foam, shaving gel, after shave balm, liquid
soap, shower gels, deodorant sprays, baby creme baths, baby
camomile shampoo, baby calming talc, baby nourishing body
lotion, baby protecting oil; after-sun lotions; baby hair conditioners;
baby lotions; baby oils; baby powders; baby shampoos; baby
wipes; bath foams; bath gels; bubble baths; colognes; hair
conditioners; skin conditioners; deodorant soaps; bath gels; hair
gels; shaving gels; shower gels; tooth gels; lip glosses; non-
medicated grooming preparations for pets; non-medicated lip
balms; mouthwashes; room fragrances; shampoo-conditioners;
skin soaps; sun blocks; sun screens; sun tan lotions; sun tan oils;
tooth polishes; tooth powders; tooth pastes, pre-moistened
towelettes; screen savers for computers; computer software,
namely computer software for educational and entertainment
activities for children, namely computer games; pre-recorded
video cassettes; pre-recorded audio cassettes; pre-recorded
video discs containing children’s stories, movies, songs, films,
animated cartoons, television programmes and shows; pre-
recorded compact discs containing songs, music, children’s
stores, entertainment relating to children’s television programmes
and shows; pre-recorded laser discs containing children’s stories,
movies, songs, films, animated cartoons, television programmes
and shows; gramophone records; pre-recorded cd-ROMS
containing educational and entertainment activities for children all
for use with computers; telephones; radios; pre-recorded digital
video discs (DVD) containing children’s stories, movies, songs,
films, animated cartoons, television programmes and shows;
electronic books; audio books; electronic games; games adapted

for use with television receivers; computer game cartridges,
programs and tapes; pre-recorded video tapes; pre-recorded
audio tapes; sunglasses; cases for sunglasses; chains for
spectacles and for sunglasses; cords for spectacles and for
sunglasses; watches; jewellery; alarm clocks; ankle bracelets;
badges of precious metal; piggy banks; jewellery bracelets;
identification bracelets; jewellery chains; charms; clocks; wall
clocks; clocks incorporating radios; costume jewellery; ornamental
lapel pins; ornamental pins; watch bands; watch cases; watch
chains; watches containing a game function; trading cards;
playing cards; posters; children’s activity books; reading books;
picture books; magazines; note pads; notebooks; calendars; gift
wrap; bumper stickers; decals; paper flags; paper banners; paper
party hats; paper napkins; paper table coverings; paper tableware;
labels; pens; pencils; children’s painting sets; children’s colouring
sets; children’s drawing sets; comic books; sticker albums;
photograph albums, postcard albums; stationery namely writing
paper, envelopes; paper gift bags; paper gift tags; printed paper
tissues; printed paper decorations of tissue; printed gift wrap of
tissue paper; printed invitations; printed thank you notes; book
marks; paintings; photographs; prints; pictures; tags; erasers;
greetings cards; teaching clocks; bags, namely sport bags, hand
bags, duffel bags, toy storage bags; luggage; all purpose athletic
bags; baby backpacks; baby carriers worn on the body;
backpacks; diaper bags; overnight bags; school book bags;
school bags; shoulder bags; tote bags; travel bags; beach bags;
beach umbrellas; billfolds; briefcases; coin purses; fanny packs;
knapsacks; umbrellas; waist packs; wallets; housewares, namely
tureens; salad bowls; gravy boats; gravy boat stands; coffee pots;
creamers; sugar bowls; milk jugs; household utensils, namely
strainers; kitchen strainers; bottle openers; potato peelers; wire
whisks; cooking spoons; kitchen food lifters; egg spatulas; fish
spatulas; soup ladles; garlic presses; can openers; jar openers;
potato mashers; tea strainers; potato forks; lemon graters; cocktail
whisks; skimmers; cake spatulas; roasting forks; basting spoons;
sauce ladles; spaghetti spoons; ice-cream spoons; washing
brushes; butter knives; vegetable knives; palette knives; cheese
graters; spatulas; rubber scrapers; pizza cutters; cake brushes;
lemon scrapers and zester; pastry cutters; melon ballers; apple
corers; vases; metal vases; cutlery; goblets; metal goblets;
champagne glasses; ice buckets; cork screws; champagne
stoppers; serving trays; water glasses; metal saucers; metal
bowls; insulated cups; coffee makers; metal cream jugs; espresso
coffee cups; sugar bowls; sugar spoons; cappuccino coffee cups;
ice tongs; whisky glasses; metal whisky glasses; table knives; pie
servers; serving spoons; sugar tongs; salad serving forks; salad
serving spoons; meat forks; cream spoons; metal drinking straws;
fish knives; fish forks; steak knives; steak forks; carving knives;
carving forks; sharpening steels; letter openers; fruit trays; fruit
bowls; champagne buckets; ice buckets; fruit baskets; oil and
vinegar sets; glass bowls; glass dishes; lids for bowls and for
dishes; glass vases; saucepans; casseroles; grill pans; roasters;
lids for the aforesaid; bread tongs; serving tongs; fish platters;
cake platters; vegetable mills; nut crackers; lasagna dishes; hors
d’oeuvres platters; bread baskets; cake tins; tea tins; teapots; salt
cellars, salt and pepper sets; napkin rings; napkin holders;
roasting tongs; gas lighters; ashtrays; apparatus for grilling food,
namely food grills; plastic cup cake pictures; plastic cup cake 
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rings; figural candles; candle holders; plastic cake layons;
figurines for cake decorations; cake pans; cake stencil kits; cookie
shaped pans; baking pans; candle holder sets; candles; cake
toppers; paper baking cups; icing decorations; cookie cutters;
cookie stamps; cookie colouring kits; disposal children’s cutlery;
lollipop moulds; lollipop bags; pretzel moulds; cookie stamps;
toast stamps; plates; paper plates; bowls; cups; serving dishes;
serving trays not of precious metal; mugs; cookie jars; drinking
glasses; lunchboxes; containers for foods; fitted picnic baskets;
insulated bottles; insulated flasks; portable coolers and portable
insulated coolers; thermally insulated containers all for carrying or
storing food and/or drink; hair combs; toothbrushes; toothbrush
holders; fabrics; comforters; comforter covers; quilts; pillow cases;
pillow shams; sheets; dust ruffles; bedspreads; bed canopies; day
bed sets consisting of pillow shams, pillow covers and fabric
covers for day beds; window shades; curtains; draperies; tie-
backs for curtains, draperies and shades; vanity skirts for furniture;
textile shower curtains; textile napkins; textile placemats; duvet
covers; clothing, namely neckties; sweatshirts; sweatpants; t-
shirts; shirts; turtlenecks; dresses; jerseys; jackets; vests; tank
tops; nightshirts; pyjamas; nightgowns; robes; pants; shorts;
leggings; tights; skirts; socks; sport caps; hats; visors;
sweatbands; wristbands; bibs; bathing suits; cover-ups; sandals;
thongs; boots; shoes; underwear; gloves; scarves; belts; berets;
mittens; dressing gowns; sleepsuits; neckwarmers; scrunchies;
toys, namely soft toys, mechanical toys, electrical toys, action
toys; board games; jigsaw puzzles; toy model action figure kits;
stuffed toys; plush toys; inflatable bath and pool toys; dolls; dolls’
clothing; dolls’ accessories; infants’ rattles; action figures;
puppets; toy model vehicles; scale model vehicles; building
blocks; balloons; playground balls; pails; shovels; roller skates; toy
rockets; ride-on toys; battery-operated ride-on toys; musical toys;
construction toy kits; toy guns; toy holsters; toy punching bags; toy
swords; skateboards; flying discs; kites; portable inflatable
swimming pools; toboggans; snow sleds for recreational use;
noisemakers namely toy noise makers and party favours in the
nature of crackers; card games; bubble-making wand and solution
sets; Christmas tree ornaments; dolls’ houses; dolls’ furniture;
teddy bears; novelties for parties namely party horns; party
blowouts; party paper loot bags; party paper treat sacks; rubber
balls; non-functioning toy watches; clown noses; plastic
necklaces; plastic rings; plastic bracelets; gliders made of paper
and plastic; plastic rulers; plastic cones; plastic flutes; party
banners; cut-outs, namely cut out shapes of paper or cardboard
for children; party centre pieces; garlands; crepe streamers;
cascade decorations; paper and foil door decorations; lawn signs;
packaged invitations; confetti; party candles; face masks; puzzles;
candle holders for Christmas trees; marionettes; bakery goods,
namely mixes for making biscuits, bread, brownies; bubble gum;
candy cake decorations; edible cake decorations; cake mixes;
cakes; chocolate-based filling for cakes and pies; candied fruit
snacks; candy; candy coated popcorn; caramel popcorn;
breakfast cereals; processed cereals; cheese flavoured puffed
corn snacks; chewing gum; chocolate chips; chocolate; hot
chocolate; chocolate syrup; cocoa; cones for ice cream; cookies;
corn chips; corn curls; corn flakes; puffed corn snacks; cracker
and cheese combinations; custard-based fillings for cakes and
pies; custards; frankfurter sandwiches; frosting mixes; frostings;
frozen confections; frozen custards; frozen yoghurt; glazed

popcorn; hamburger sandwiches; fruit ice; ice cream; icing;
licorice; macaroni; macaroni and cheese; marshmallow toppings;
marzipan; milkshakes; pastries; popcorn; pretzels; puddings;
shakes; sherbet; granola-based snack bars; cereal-based snack
foods; rice-based snack foods; snack mixes, namely crackers,
pretzels, candied nuts and/or popped popcorn; candied fruit
snacks; sorbets; spaghetti; spaghetti and meatballs; spaghetti
sauces; chocolate toppings; topping syrups; waffles. SERVICES:
(1) Entertainment services, namely, a live action series with
animated components for television or cable broadcast;
organization of art competitions; organization of writing
competitions; organization of games competitions; organization of
competitions for children; production of radio programmes, films
and shows; television entertainment; radio entertainment; theatre
production. (2) Production of television programmes. Used  in
CANADA since at least as early as June 1998 on services (2).
Proposed  Use in CANADA on wares and on services (1).

MARCHANDISES:  Savonnettes, savons de toilette; lotions pour
le corps, lotions pour la peau, lotions démaquillantes, lotions
nettoyantes, lotions capillaires, lotions pour le visage, lotions pour
les mains, lotions pour les pieds; produits d’hygiène corporelle,
nommément lait démaquillant, tonique nettoyant, gel exfoliant
purificateur de visage, crème de jour, crème de nuit, huile
démaquillante pour les yeux, lait pour le corps, crème pour les
mains, lotions pour les mains, masques argileux, crème multi-
régénératrice, shampoing capillaire, mousse à raser, gel à raser,
baume après-rasage, savon liquide, gels pour la douche,
désodorisants en aérosol, crème de bain pour bébés, shampoing
pour bébés à la camomille, talc calmant pour bébés, lotion
nourrissante corporelle pour bébés, huile protectrice pour bébés;
lotions après-bronzage; revitalisants capillaires pour bébés;
lotions pour bébés; huiles pour bébés; poudres pour bébés;
shampoings pour bébés; débarbouillettes pour bébés; bains
moussants; gels pour le bain; bains moussants; eau de Cologne;
revitalisants capillaires; revitalisants pour la peau; savons
déodorants; gels pour le bain; gels capillaires; gels de rasage; gels
pour la douche; gels dentaires; brillants à lèvres; préparations de
toilettage non médicamenteuses pour animaux familiers; baumes
non médicamenteux pour les lèvres; bains de bouche; parfums
d’ambiance; shampoings revitalisants; savons pour la peau;
écrans totaux; écrans solaires; lotions de bronzage; huiles de
bronzage; polis dentaires; poudres dentaires; pâtes dentaires,
essuie-doigts pré-humectés; économiseurs d’écran pour
ordinateurs; logiciel, nommément logiciel éducatif et divertissant
pour enfants, nommément jeux d’ordinateur; vidéocassettes
préenregistrées; audiocassettes préenregistrées; vidéodisques
préenregistrés contenant histoires, films, chansons, projections
animées, dessins animés, émissions télévisées et spectacles
pour enfants; disques compacts préenregistrés contenant
chansons, musique, histoires pour enfants, divertissement ayant
trait aux émissions télévisées et spectacles pour enfants; disques
laser préenregistrés contenant histoires, films, chansons,
projections animées, dessins animés, émissions télévisées et
spectacles pour enfants; microsillons; disques CD ROM
préenregistrés contenant des activités éducatives et
divertissantes pour enfants, tous à utiliser avec des ordinateurs;
téléphones; appareils radio; disques vidéo numériques (DVD)
préenregistrés contenant histoires, films, chansons, projections
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animées, dessins animés, émissions télévisées et spectacles
pour enfants; publications électroniques; livres sonores; jeux
électroniques; jeux adaptés à l’utilisation avec des téléviseurs;
cartouches, programmes et bandes de jeux d’ordinateur; bandes
vidéo préenregistrées; bandes sonores préenregistrées; lunettes
de soleil; étuis pour lunettes de soleil; chaînettes pour lunettes et
pour lunettes de soleil; cordelettes pour lunettes et pour lunettes
de soleil; montres; bijoux; réveils; bracelets à cheville; insignes en
métal précieux; tirelires; bracelets de bijouterie; bracelets
d’identité; chaînes de bijouterie; breloques; horloges; horloges
murales; radios-réveils; bijoux de fantaisie; épinglettes
décoratives; épinglettes; bracelets de montre; boîtiers de montre;
chaînes de montre; montres avec fonction de jeu; cartes à
échanger; cartes à jouer; affiches; livres d’activités pour enfants;
livres de lecture; livres d’images; revues; blocs-notes; cahiers;
calendriers; emballages cadeaux; autocollants pour pare-chocs;
décalcomanies; drapeaux en papier; banderoles en papier;
chapeaux de fête en papier; serviettes de table en papier; nappes
en papier; articles de table en papier; étiquettes; stylos; crayons;
ensembles de peintures pour enfants; nécessaires de coloriage
pour enfants; ensembles à dessin pour enfants; illustrés; albums
à collants; albums à photos, albums à cartes postales; articles de
papetrie, nommément papier d’écriture, enveloppes; sacs-
cadeaux en papier; étiquettes en papier; mouchoirs en papier
imprimé; décorations à tissu en papier imprimé; emballages
cadeaux imprimés de mouchoirs en papier; cartes d’invitation
imprimées; notes de remerciement imprimées; signets; tableaux;
photographies; estampes; images; étiquettes; gommes à effacer;
cartes postales; horloges d’apprentissage; sacs, nommément
sacs de sport, sacs à main, sacs polochons, sacs de rangement
de jouets; bagages; sacs de sport tous usages; sacs à dos porte-
bébés; porte-bébés corporels; sacs à dos; sacs à couches; sacs
de voyage; serviettes d’écolier; cartables; sacs à bandoulière;
fourre-tout; sacs de voyage; sacs de plage; parasols de plage;
porte-billets; porte-documents; porte-monnaie; sacs bananes;
havresacs; parapluies; sacoches de ceinture; sacoches; articles
ménagers, nommément soupières; saladiers; saucières; supports
à saucière; cafetières; crémiers; sucriers; pots à lait; ustensiles
domestiques, nommément passoires; passoires de cuisine;
décapsuleurs; peleuses à pommes de terre; fouets métalliques;
cuillères à cuisiner; soulève-plats de cuisine; spatules à oeufs;
spatules à poissons; louches à soupe; presse-ail; ouvre-boîtes;
ouvre-bocaux; pilons à pommes de terre; passoires à thé;
fourchettes à pommes de terre; râpes à citron; fouets à cocktail;
écumoires; spatules à gâteau; fourchettes à rôtir; cuillères à jus;
louches à sauce; cuillères à spaghettis; cuillères à crème glacée;
brosses de nettoyage; couteaux à beurre; couteaux à légumes;
couteaux à palette; râpes à fromage; spatules; grattoirs en
caoutchouc; roulettes à pizza; pinceaux à gâteau; râpes à citron
et couteaux à zester; emporte-pièces; cuillers parisiennes; vide-
pommes; vases; vases métalliques; coutellerie; gobelets;
gobelets métalliques; coupes à champagne; seaux à glace; tire-
bouchons; bouchons à champagne; plateaux de service; verres à
eau; soucoupes métalliques; bols métalliques; gobelets isolants;
cafetières; crémiers métalliques; tasses à café expresso; sucriers;
cuillères à sucre; tasses à café cappuccino; pinces à glace; verres
à whisky; verres à whisky en métal; couteaux de table; pelles à
tarte; cuillères à servir; pinces à sucre; fourchettes de service à
salade; cuillères de service à salade; fourchettes à viande;

cuillères à crème; pailles métalliques; couteaux à poisson;
fourchettes à poisson; couteaux à bifteck; fourchettes à bifteck;
couteaux à découper; fourchettes à découper; aiguisoirs; ouvre-
lettres; plateaux à fruits; bols à fruits; seaux à champagne; seaux
à glace; paniers à fruits; ensembles huiliers et vinaigriers; bols en
verre; plats en verre; couvercles pour bols et pour plats; vases en
verre; casseroles; cocottes; lèche-frites; rôtissoires; couvercles
pour les articles susmentionnés; pinces à pain; pinces à servir;
plats à poisson; plats de service à gâteau; moulins à légumes;
casse-noix; plats à lasagne; plats de service à hors-d’oeuvre;
corbeilles à pain; moules à gâteau; boîtes en fer-blanc à thé;
théières; salières, ensembles de salières et poivrières; anneaux à
serviette de table; porte-serviettes de table; pinces à rôtisserie;
briquets à gaz; cendriers; appareils pour griller les aliments,
nommément grils; représentations en plastique pour petit gâteau;
anneaux en plastique pour petits gâteaux; bougies en figurines;
bougeoirs; décorations en plastique pour gâteaux; figurines pour
décoration de gâteaux; moules à gâteaux; nécessaires à pochoir
à gâteaux; plateaux en forme de biscuits; plateaux à boulangerie
et pâtisserie; ensembles de bougeoirs; bougies; cloches à
gâteaux; moules en papier; décorations de glaçage; découpe-
biscuits; moules à biscuits; ensembles de coloriage à biscuits;
coutellerie pour enfants; moules à sucettes; sacs à sucettes;
moules à bretzels; moules à biscuits; moules à toast; assiettes;
assiettes en papier; bols; tasses; plat de service; plateaux de
service en métal ordinaire; grosses tasses; pots à biscuits; verres
à boissons; boîtes à goûters; contenants pour aliments; paniers à
pique-nique garnis; bouteilles isothermes; flacons isothermes;
glacières portatives et glacières isothermes portatives; contenants
isolants, tous pour transporter ou conserver des aliments et/ou
des boissons; peignes; brosses à dents; porte-brosses à dents;
tissus; édredons; housses d’édredon; courtepointes; taies
d’oreiller; taies d’oreiller à volant; draps; volants de lit; couvre-
pieds; baldaquins de lit; ensembles de lit de repos comprenant
taies d’oreiller à volant, couvre-oreillers et housses en tissu; stores
de fenêtre; rideaux; tentures; cordelières pour rideaux, tentures et
stores; volants pour meubles-lavabos; rideaux de douche en tissu;
serviettes de table en tissu; napperons en tissu; housses de
couette; vêtements, nommément cravates; pulls molletonnés;
pantalons de survêtement; tee-shirts; chemises; chandails à col
roulé; robes; jerseys; vestes; gilets; débardeurs; chemises de nuit;
pyjamas; robes de nuit; peignoirs; pantalons; shorts; caleçons;
collants; jupes; chaussettes; couvre-chefs de sport; chapeaux;
visières; bandeaux antisudoripares; poignets antisudoripares;
bavettes; maillots de bain; cache-maillots; sandales; tongs;
bottes; souliers; sous-vêtements; gants; écharpes; ceintures;
bérets; mitaines; robes de chambre; vêtements de nuit; cache-
nez; chouchous; jouets, nommément jouets souples, jouets
mécaniques, jouets électriques, jouets d’action; jeux de table;
casse-tête; prêts-à-monter de figurines d’action; jouets
rembourrés; jouets en peluche; jouets de bain et de plage
gonflables; poupées; vêtements de poupée; accessoires de
poupée; hochets; figurines d’action; marionnettes; véhicules
miniatures pour enfants; modèles réduits de véhicules à l’échelle;
blocs de construction; ballons; balles de terrain de jeu; seaux;
pelles; patins à roulettes; fusées-jouets; jouets à enfourcher;
jouets à enfourcher à batteries; jouets musicaux; ensembles de
construction; armes à feu en jouets; étuis pour arme à feu en
jouet; punching-balls en jouets; épées-jouets; planches à
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roulettes; disques volants; cerfs-volants; piscines gonflables
portatives; toboggans; luges pour usage récréatif; bruiteurs,
nommément jouets bruiteurs et articles de fête sous forme de
pétards; jeux de cartes; ensembles de tige et de solution pour faire
des bulles; décorations d’arbre de Noël; maisons de poupée;
meubles de poupée; oursons en peluche; nouveautés pour fêtes,
nommément trompettes pour fêtes; langues de belle-mère; sacs à
butin en papier pour fête; sacs à friandises en papier pour fête;
balles en caoutchouc; montres-jouets; nez de clown; colliers en
plastique; bagues en plastique; bracelets en plastique; planeurs
en papier et en plastique; règles en plastique; cônes en plastique;
flutes en plastique; drapeaux de fête; découpures, nommément
formes à découper en papier ou en carton pour enfants; surtouts
de fête; guirlandes; serpentins en papier crêpé; guirlandes
décoratives; décorations de porte en papier et en lamelles
métalliques; enseignes pour pelouse; cartes d’invitation
emballées; confettis; bougies de fête; masques; casse-tête;
bougeoirs pour arbres de Noël; marionnettes; produits de
boulangerie-pâtisserie, nommément préparations pour
confectionner biscuits à levure chimique, pain, carrés au chocolat;
gomme à claquer; décorations en bonbons pour gâteaux;
décorations à gâteau comestibles; mélanges à gâteaux; gâteaux;
garniture à base de chocolat pour gâteaux et tartes; grignotises
aux fruits confits; bonbons; maïs éclaté enrobé de bonbon; maïs
éclaté au caramel; céréales de petit déjeuner; céréales
transformées; goûters de maïs soufflé au fromage; gomme à
mâcher; grains de chocolat; chocolat; chocolat chaud; sirop au
chocolat; cacao; cornets pour crème glacée; biscuits; croustilles
de maïs; frisons de maïs; flocons de maïs; grignotises de maïs
soufflé; combinaisons de craquelins et de fromage; crèmes
pâtissières pour gâteaux et tartes; crèmes anglaises; sandwiches
à la saucisse de Francfort; mélanges à glaçage; glaçages;
friandises surgelées; crèmes anglaises surgelées; yogourts
surgelés; maïs éclaté glacé; sandwiches au boeuf haché; glace
aux fruits; crème glacée; glaçage; réglisses; macaronis;
macaronis et fromage; nappages à la guimauve; massepain; laits
frappés; pâtisseries; maïs éclaté; bretzels; crèmes-desserts;
desserts frappés; sorbet; barres granola; en-cas aux céréales;
goûters à base de riz; mélanges à goûter, nommément craquelins,
bretzels, noix confites et/ou maïs éclaté; goûters aux fruits confits;
sorbets; spaghettis; spaghettis et boulettes de viande; sauces à
spaghetti; nappages au chocolat; sirops pour nappages; gaufres.
SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément serie de
scènes en direct avec éléments animés pour diffusion télévisée ou
câblodistribution; organisation de concours artistiques;
organisation de concours de rédaction; organisation de jeux-
concours; organisation de concours pour enfants; production de
programmes radiophoniques, de films et de spectacles;
spectacles télévisés; divertissement radiophonique; production
théatrale. (2) Production d’émissions télévisées. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1998 en liaison avec
les services (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1).

885,143. 1998/07/23. RAGDOLL PRODUCTIONS (UK)
LIMITED, 11 CHAPEL STREET, STRATFORD-UPON-AVON,
WARWICKSHIRE CV37 6EP, ENGLAND, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES:  Baby soaps, toilet soaps; body lotions, skin lotions,
make-up remover lotions, skin cleansing lotions, hair lotions, facial
lotions, hand lotions, foot lotions; personal hygiene products,
namely cleansing milk, cleansing tonic, purifying facial scrub gel,
day creme, night creme, eye make-up remover oil, body milk,
hand creme, hand lotions, clay masks, multi-regenerating creme,
hair shampoo, shaving foam, shaving gel, after shave balm, liquid
soap, shower gels, deodorant sprays, baby creme baths, baby
camomile shampoo, baby calming talc, baby nourishing body
lotion, baby protecting oil; after-sun lotions; baby hair conditioners;
baby lotions; baby oils; baby powders; baby shampoos; baby
wipes; bath foams; bath gels; bubble baths; colognes; hair
conditioners; skin conditioners; deodorant soaps; bath gels; hair
gels; shaving gels; shower gels; tooth gels; lip glosses; non-
medicated grooming preparations for pets; non-medicated lip
balms; mouthwashes; room fragrances; shampoo-conditioners;
skin soaps; sun blocks; sun screens; sun tan lotions; sun tan oils;
tooth polishes; tooth powders; tooth pastes, pre-moistened
towelettes; screen savers for computers; computer software,
namely computer software for educational and entertainment
activities for children, namely computer games; pre-recorded
video cassettes; pre-recorded audio cassettes; pre-recorded
video discs containing children’s stories, movies, songs, films,
animated cartoons, television programmes and shows; pre-
recorded compact discs containing songs, music, children’s
stores, entertainment relating to children’s television programmes
and shows; pre-recorded laser discs containing children’s stories,
movies, songs, films, animated cartoons, television programmes 
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and shows; gramophone records; pre-recorded cd-ROMS
containing educational and entertainment activities for children all
for use with computers; telephones; radios; pre-recorded digital
video discs (DVD) containing children’s stories, movies, songs,
films, animated cartoons, television programmes and shows;
electronic books; audio books; electronic games; games adapted
for use with television receivers; computer game cartridges,
programs and tapes; pre-recorded video tapes; pre-recorded
audio tapes; sunglasses; cases for sunglasses; chains for
spectacles and for sunglasses; cords for spectacles and for
sunglasses; watches; jewellery; alarm clocks; ankle bracelets;
badges of precious metal; piggy banks; jewellery bracelets;
identification bracelets; jewellery chains; charms; clocks; wall
clocks; clocks incorporating radios; costume jewellery; ornamental
lapel pins; ornamental pins; watch bands; watch cases; watch
chains; watches containing a game function; trading cards;
playing cards; posters; children’s activity books; reading books;
picture books; magazines; note pads; notebooks; calendars; gift
wrap; bumper stickers; decals; paper flags; paper banners; paper
party hats; paper napkins; paper table coverings; paper tableware;
labels; pens; pencils; children’s painting sets; children’s colouring
sets; children’s drawing sets; comic books; sticker albums;
photograph albums, postcard albums; stationery namely writing
paper, envelopes; paper gift bags; paper gift tags; printed paper
tissues; printed paper decorations of tissue; printed gift wrap of
tissue paper; printed invitations; printed thank you notes; book
marks; paintings; photographs; prints; pictures; tags; erasers;
greetings cards; teaching clocks; bags, namely sport bags, hand
bags, duffel bags, toy storage bags; luggage; all purpose athletic
bags; baby backpacks; baby carriers worn on the body;
backpacks; diaper bags; overnight bags; school book bags;
school bags; shoulder bags; tote bags; travel bags; beach bags;
beach umbrellas; billfolds; briefcases; coin purses; fanny packs;
knapsacks; umbrellas; waist packs; wallets; housewares, namely
tureens; salad bowls; gravy boats; gravy boat stands; coffee pots;
creamers; sugar bowls; milk jugs; household utensils, namely
strainers; kitchen strainers; bottle openers; potato peelers; wire
whisks; cooking spoons; kitchen food lifters; egg spatulas; fish
spatulas; soup ladles; garlic presses; can openers; jar openers;
potato mashers; tea strainers; potato forks; lemon graters; cocktail
whisks; skimmers; cake spatulas; roasting forks; basting spoons;
sauce ladles; spaghetti spoons; ice-cream spoons; washing
brushes; butter knives; vegetable knives; palette knives; cheese
graters; spatulas; rubber scrapers; pizza cutters; cake brushes;
lemon scrapers and zester; pastry cutters; melon ballers; apple
corers; vases; metal vases; cutlery; goblets; metal goblets;
champagne glasses; ice buckets; cork screws; champagne
stoppers; serving trays; water glasses; metal saucers; metal
bowls; insulated cups; coffee makers; metal cream jugs; espresso
coffee cups; sugar bowls; sugar spoons; cappuccino coffee cups;
ice tongs; whisky glasses; metal whisky glasses; table knives; pie
servers; serving spoons; sugar tongs; salad serving forks; salad
serving spoons; meat forks; cream spoons; metal drinking straws;
fish knives; fish forks; steak knives; steak forks; carving knives;
carving forks; sharpening steels; letter openers; fruit trays; fruit
bowls; champagne buckets; ice buckets; fruit baskets; oil and
vinegar sets; glass bowls; glass dishes; lids for bowls and for
dishes; glass vases; saucepans; casseroles; grill pans; roasters;
lids for the aforesaid; bread tongs; serving tongs; fish platters;

cake platters; vegetable mills; nut crackers; lasagna dishes; hors
d’oeuvres platters; bread baskets; cake tins; tea tins; teapots; salt
cellars, salt and pepper sets; napkin rings; napkin holders;
roasting tongs; gas lighters; ashtrays; apparatus for grilling food,
namely food grills; plastic cup cake pictures; plastic cup cake
rings; figural candles; candle holders; plastic cake layons;
figurines for cake decorations; cake pans; cake stencil kits; cookie
shaped pans; baking pans; candle holder sets; candles; cake
toppers; paper baking cups; icing decorations; cookie cutters;
cookie stamps; cookie colouring kits; disposal children’s cutlery;
lollipop moulds; lollipop bags; pretzel moulds; cookie stamps;
toast stamps; plates; paper plates; bowls; cups; serving dishes;
serving trays not of precious metal; mugs; cookie jars; drinking
glasses; lunchboxes; containers for foods; fitted picnic baskets;
insulated bottles; insulated flasks; portable coolers and portable
insulated coolers; thermally insulated containers all for carrying or
storing food and/or drink; hair combs; toothbrushes; toothbrush
holders; fabrics; comforters; comforter covers; quilts; pillow cases;
pillow shams; sheets; dust ruffles; bedspreads; bed canopies; day
bed sets consisting of pillow shams, pillow covers and fabric
covers for day beds; window shades; curtains; draperies; tie-
backs for curtains, draperies and shades; vanity skirts for furniture;
textile shower curtains; textile napkins; textile placemats; duvet
covers; clothing, namely neckties; sweatshirts; sweatpants; t-
shirts; shirts; turtlenecks; dresses; jerseys; jackets; vests; tank
tops; nightshirts; pyjamas; nightgowns; robes; pants; shorts;
leggings; tights; skirts; socks; sport caps; hats; visors;
sweatbands; wristbands; bibs; bathing suits; cover-ups; sandals;
thongs; boots; shoes; underwear; gloves; scarves; belts; berets;
mittens; dressing gowns; sleepsuits; neckwarmers; scrunchies;
toys, namely soft toys, mechanical toys, electrical toys, action
toys; board games; jigsaw puzzles; toy model action figure kits;
stuffed toys; plush toys; inflatable bath and pool toys; dolls; dolls’
clothing; dolls’ accessories; infants’ rattles; action figures;
puppets; toy model vehicles; scale model vehicles; building
blocks; balloons; playground balls; pails; shovels; roller skates; toy
rockets; ride-on toys; battery-operated ride-on toys; musical toys;
construction toy kits; toy guns; toy holsters; toy punching bags; toy
swords; skateboards; flying discs; kites; portable inflatable
swimming pools; toboggans; snow sleds for recreational use;
noisemakers namely toy noise makers and party favours in the
nature of crackers; card games; bubble-making wand and solution
sets; Christmas tree ornaments; dolls’ houses; dolls’ furniture;
teddy bears; novelties for parties namely party horns; party
blowouts; party paper loot bags; party paper treat sacks; rubber
balls; non-functioning toy watches; clown noses; plastic
necklaces; plastic rings; plastic bracelets; gliders made of paper
and plastic; plastic rulers; plastic cones; plastic flutes; party
banners; cut-outs, namely cut out shapes of paper or cardboard
for children; party centre pieces; garlands; crepe streamers;
cascade decorations; paper and foil door decorations; lawn signs;
packaged invitations; confetti; party candles; face masks; puzzles;
candle holders for Christmas trees; marionettes; bakery goods,
namely mixes for making biscuits, bread, brownies; bubble gum;
candy cake decorations; edible cake decorations; cake mixes;
cakes; chocolate-based filling for cakes and pies; candied fruit
snacks; candy; candy coated popcorn; caramel popcorn;
breakfast cereals; processed cereals; cheese flavoured puffed
corn snacks; chewing gum; chocolate chips; chocolate; hot
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chocolate; chocolate syrup; cocoa; cones for ice cream; cookies;
corn chips; corn curls; corn flakes; puffed corn snacks; cracker
and cheese combinations; custard-based fillings for cakes and
pies; custards; frankfurter sandwiches; frosting mixes; frostings;
frozen confections; frozen custards; frozen yoghurt; glazed
popcorn; hamburger sandwiches; fruit ice; ice cream; icing;
licorice; macaroni; macaroni and cheese; marshmallow toppings;
marzipan; milkshakes; pastries; popcorn; pretzels; puddings;
shakes; sherbet; granola-based snack bars; cereal-based snack
foods; rice-based snack foods; snack mixes, namely crackers,
pretzels, candied nuts and/or popped popcorn; candied fruit
snacks; sorbets; spaghetti; spaghetti and meatballs; spaghetti
sauces; chocolate toppings; topping syrups; waffles. SERVICES:
(1) Entertainment services, namely, a live action series with
animated components for television or cable broadcast;
organization of art competitions; organization of writing
competitions; organization of games competitions; organization of
competitions for children; production of radio programmes, films
and shows; television entertainment; radio entertainment; theatre
production. (2) Production of television programmes. Used  in
CANADA since at least as early as June 1998 on services (2).
Proposed  Use in CANADA on wares and on services (1).

MARCHANDISES:  Savonnettes, savons de toilette; lotions pour
le corps, lotions pour la peau, lotions démaquillantes, lotions
nettoyantes, lotions capillaires, lotions pour le visage, lotions pour
les mains, lotions pour les pieds; produits d’hygiène corporelle,
nommément lait démaquillant, tonique nettoyant, gel exfoliant
purificateur de visage, crème de jour, crème de nuit, huile
démaquillante pour les yeux, lait pour le corps, crème pour les
mains, lotions pour les mains, masques argileux, crème multi-
régénératrice, shampoing capillaire, mousse à raser, gel à raser,
baume après-rasage, savon liquide, gels pour la douche,
désodorisants en aérosol, crème de bain pour bébés, shampoing
pour bébés à la camomille, talc calmant pour bébés, lotion
nourrissante corporelle pour bébés, huile protectrice pour bébés;
lotions après-bronzage; revitalisants capillaires pour bébés;
lotions pour bébés; huiles pour bébés; poudres pour bébés;
shampoings pour bébés; débarbouillettes pour bébés; bains
moussants; gels pour le bain; bains moussants; eau de Cologne;
revitalisants capillaires; revitalisants pour la peau; savons
déodorants; gels pour le bain; gels capillaires; gels de rasage; gels
pour la douche; gels dentaires; brillants à lèvres; préparations de
toilettage non médicamenteuses pour animaux familiers; baumes
non médicamenteux pour les lèvres; bains de bouche; parfums
d’ambiance; shampoings revitalisants; savons pour la peau;
écrans totaux; écrans solaires; lotions de bronzage; huiles de
bronzage; polis dentaires; poudres dentaires; pâtes dentaires,
essuie-doigts pré-humectés; économiseurs d’écran pour
ordinateurs; logiciel, nommément logiciel éducatif et divertissant
pour enfants, nommément jeux d’ordinateur; vidéocassettes
préenregistrées; audiocassettes préenregistrées; vidéodisques
préenregistrés contenant histoires, films, chansons, projections
animées, dessins animés, émissions télévisées et spectacles
pour enfants; disques compacts préenregistrés contenant
chansons, musique, histoires pour enfants, divertissement ayant
trait aux émissions télévisées et spectacles pour enfants; disques
laser préenregistrés contenant histoires, films, chansons,
projections animées, dessins animés, émissions télévisées et

spectacles pour enfants; microsillons; disques CD ROM
préenregistrés contenant des activités éducatives et
divertissantes pour enfants, tous à utiliser avec des ordinateurs;
téléphones; appareils radio; disques vidéo numériques (DVD)
préenregistrés contenant histoires, films, chansons, projections
animées, dessins animés, émissions télévisées et spectacles
pour enfants; publications électroniques; livres sonores; jeux
électroniques; jeux adaptés à l’utilisation avec des téléviseurs;
cartouches, programmes et bandes de jeux d’ordinateur; bandes
vidéo préenregistrées; bandes sonores préenregistrées; lunettes
de soleil; étuis pour lunettes de soleil; chaînettes pour lunettes et
pour lunettes de soleil; cordelettes pour lunettes et pour lunettes
de soleil; montres; bijoux; réveils; bracelets à cheville; insignes en
métal précieux; tirelires; bracelets de bijouterie; bracelets
d’identité; chaînes de bijouterie; breloques; horloges; horloges
murales; radios-réveils; bijoux de fantaisie; épinglettes
décoratives; épinglettes; bracelets de montre; boîtiers de montre;
chaînes de montre; montres avec fonction de jeu; cartes à
échanger; cartes à jouer; affiches; livres d’activités pour enfants;
livres de lecture; livres d’images; revues; blocs-notes; cahiers;
calendriers; emballages cadeaux; autocollants pour pare-chocs;
décalcomanies; drapeaux en papier; banderoles en papier;
chapeaux de fête en papier; serviettes de table en papier; nappes
en papier; articles de table en papier; étiquettes; stylos; crayons;
ensembles de peintures pour enfants; nécessaires de coloriage
pour enfants; ensembles à dessin pour enfants; illustrés; albums
à collants; albums à photos, albums à cartes postales; articles de
papetrie, nommément papier d’écriture, enveloppes; sacs-
cadeaux en papier; étiquettes en papier; mouchoirs en papier
imprimé; décorations à tissu en papier imprimé; emballages
cadeaux imprimés de mouchoirs en papier; cartes d’invitation
imprimées; notes de remerciement imprimées; signets; tableaux;
photographies; estampes; images; étiquettes; gommes à effacer;
cartes postales; horloges d’apprentissage; sacs, nommément
sacs de sport, sacs à main, sacs polochons, sacs de rangement
de jouets; bagages; sacs de sport tous usages; sacs à dos porte-
bébés; porte-bébés corporels; sacs à dos; sacs à couches; sacs
de voyage; serviettes d’écolier; cartables; sacs à bandoulière;
fourre-tout; sacs de voyage; sacs de plage; parasols de plage;
porte-billets; porte-documents; porte-monnaie; sacs bananes;
havresacs; parapluies; sacoches de ceinture; sacoches; articles
ménagers, nommément soupières; saladiers; saucières; supports
à saucière; cafetières; crémiers; sucriers; pots à lait; ustensiles
domestiques, nommément passoires; passoires de cuisine;
décapsuleurs; peleuses à pommes de terre; fouets métalliques;
cuillères à cuisiner; soulève-plats de cuisine; spatules à oeufs;
spatules à poissons; louches à soupe; presse-ail; ouvre-boîtes;
ouvre-bocaux; pilons à pommes de terre; passoires à thé;
fourchettes à pommes de terre; râpes à citron; fouets à cocktail;
écumoires; spatules à gâteau; fourchettes à rôtir; cuillères à jus;
louches à sauce; cuillères à spaghettis; cuillères à crème glacée;
brosses de nettoyage; couteaux à beurre; couteaux à légumes;
couteaux à palette; râpes à fromage; spatules; grattoirs en
caoutchouc; roulettes à pizza; pinceaux à gâteau; râpes à citron
et couteaux à zester; emporte-pièces; cuillers parisiennes; vide-
pommes; vases; vases métalliques; coutellerie; gobelets;
gobelets métalliques; coupes à champagne; seaux à glace; tire-
bouchons; bouchons à champagne; plateaux de service; verres à 
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eau; soucoupes métalliques; bols métalliques; gobelets isolants;
cafetières; crémiers métalliques; tasses à café expresso; sucriers;
cuillères à sucre; tasses à café cappuccino; pinces à glace; verres
à whisky; verres à whisky en métal; couteaux de table; pelles à
tarte; cuillères à servir; pinces à sucre; fourchettes de service à
salade; cuillères de service à salade; fourchettes à viande;
cuillères à crème; pailles métalliques; couteaux à poisson;
fourchettes à poisson; couteaux à bifteck; fourchettes à bifteck;
couteaux à découper; fourchettes à découper; aiguisoirs; ouvre-
lettres; plateaux à fruits; bols à fruits; seaux à champagne; seaux
à glace; paniers à fruits; ensembles huiliers et vinaigriers; bols en
verre; plats en verre; couvercles pour bols et pour plats; vases en
verre; casseroles; cocottes; lèche-frites; rôtissoires; couvercles
pour les articles susmentionnés; pinces à pain; pinces à servir;
plats à poisson; plats de service à gâteau; moulins à légumes;
casse-noix; plats à lasagne; plats de service à hors-d’oeuvre;
corbeilles à pain; moules à gâteau; boîtes en fer-blanc à thé;
théières; salières, ensembles de salières et poivrières; anneaux à
serviette de table; porte-serviettes de table; pinces à rôtisserie;
briquets à gaz; cendriers; appareils pour griller les aliments,
nommément grils; représentations en plastique pour petit gâteau;
anneaux en plastique pour petits gâteaux; bougies en figurines;
bougeoirs; décorations en plastique pour gâteaux; figurines pour
décoration de gâteaux; moules à gâteaux; nécessaires à pochoir
à gâteaux; plateaux en forme de biscuits; plateaux à boulangerie
et pâtisserie; ensembles de bougeoirs; bougies; cloches à
gâteaux; moules en papier; décorations de glaçage; découpe-
biscuits; moules à biscuits; ensembles de coloriage à biscuits;
coutellerie pour enfants; moules à sucettes; sacs à sucettes;
moules à bretzels; moules à biscuits; moules à toast; assiettes;
assiettes en papier; bols; tasses; plat de service; plateaux de
service en métal ordinaire; grosses tasses; pots à biscuits; verres
à boissons; boîtes à goûters; contenants pour aliments; paniers à
pique-nique garnis; bouteilles isothermes; flacons isothermes;
glacières portatives et glacières isothermes portatives; contenants
isolants, tous pour transporter ou conserver des aliments et/ou
des boissons; peignes; brosses à dents; porte-brosses à dents;
tissus; édredons; housses d’édredon; courtepointes; taies
d’oreiller; taies d’oreiller à volant; draps; volants de lit; couvre-
pieds; baldaquins de lit; ensembles de lit de repos comprenant
taies d’oreiller à volant, couvre-oreillers et housses en tissu; stores
de fenêtre; rideaux; tentures; cordelières pour rideaux, tentures et
stores; volants pour meubles-lavabos; rideaux de douche en tissu;
serviettes de table en tissu; napperons en tissu; housses de
couette; vêtements, nommément cravates; pulls molletonnés;
pantalons de survêtement; tee-shirts; chemises; chandails à col
roulé; robes; jerseys; vestes; gilets; débardeurs; chemises de nuit;
pyjamas; robes de nuit; peignoirs; pantalons; shorts; caleçons;
collants; jupes; chaussettes; couvre-chefs de sport; chapeaux;
visières; bandeaux antisudoripares; poignets antisudoripares;
bavettes; maillots de bain; cache-maillots; sandales; tongs;
bottes; souliers; sous-vêtements; gants; écharpes; ceintures;
bérets; mitaines; robes de chambre; vêtements de nuit; cache-
nez; chouchous; jouets, nommément jouets souples, jouets
mécaniques, jouets électriques, jouets d’action; jeux de table;
casse-tête; prêts-à-monter de figurines d’action; jouets
rembourrés; jouets en peluche; jouets de bain et de plage
gonflables; poupées; vêtements de poupée; accessoires de
poupée; hochets; figurines d’action; marionnettes; véhicules

miniatures pour enfants; modèles réduits de véhicules à l’échelle;
blocs de construction; ballons; balles de terrain de jeu; seaux;
pelles; patins à roulettes; fusées-jouets; jouets à enfourcher;
jouets à enfourcher à batteries; jouets musicaux; ensembles de
construction; armes à feu en jouets; étuis pour arme à feu en
jouet; punching-balls en jouets; épées-jouets; planches à
roulettes; disques volants; cerfs-volants; piscines gonflables
portatives; toboggans; luges pour usage récréatif; bruiteurs,
nommément jouets bruiteurs et articles de fête sous forme de
pétards; jeux de cartes; ensembles de tige et de solution pour faire
des bulles; décorations d’arbre de Noël; maisons de poupée;
meubles de poupée; oursons en peluche; nouveautés pour fêtes,
nommément trompettes pour fêtes; langues de belle-mère; sacs à
butin en papier pour fête; sacs à friandises en papier pour fête;
balles en caoutchouc; montres-jouets; nez de clown; colliers en
plastique; bagues en plastique; bracelets en plastique; planeurs
en papier et en plastique; règles en plastique; cônes en plastique;
flutes en plastique; drapeaux de fête; découpures, nommément
formes à découper en papier ou en carton pour enfants; surtouts
de fête; guirlandes; serpentins en papier crêpé; guirlandes
décoratives; décorations de porte en papier et en lamelles
métalliques; enseignes pour pelouse; cartes d’invitation
emballées; confettis; bougies de fête; masques; casse-tête;
bougeoirs pour arbres de Noël; marionnettes; produits de
boulangerie-pâtisserie, nommément préparations pour
confectionner biscuits à levure chimique, pain, carrés au chocolat;
gomme à claquer; décorations en bonbons pour gâteaux;
décorations à gâteau comestibles; mélanges à gâteaux; gâteaux;
garniture à base de chocolat pour gâteaux et tartes; grignotises
aux fruits confits; bonbons; maïs éclaté enrobé de bonbon; maïs
éclaté au caramel; céréales de petit déjeuner; céréales
transformées; goûters de maïs soufflé au fromage; gomme à
mâcher; grains de chocolat; chocolat; chocolat chaud; sirop au
chocolat; cacao; cornets pour crème glacée; biscuits; croustilles
de maïs; frisons de maïs; flocons de maïs; grignotises de maïs
soufflé; combinaisons de craquelins et de fromage; crèmes
pâtissières pour gâteaux et tartes; crèmes anglaises; sandwiches
à la saucisse de Francfort; mélanges à glaçage; glaçages;
friandises surgelées; crèmes anglaises surgelées; yogourts
surgelés; maïs éclaté glacé; sandwiches au boeuf haché; glace
aux fruits; crème glacée; glaçage; réglisses; macaronis;
macaronis et fromage; nappages à la guimauve; massepain; laits
frappés; pâtisseries; maïs éclaté; bretzels; crèmes-desserts;
desserts frappés; sorbet; barres granola; en-cas aux céréales;
goûters à base de riz; mélanges à goûter, nommément craquelins,
bretzels, noix confites et/ou maïs éclaté; goûters aux fruits confits;
sorbets; spaghettis; spaghettis et boulettes de viande; sauces à
spaghetti; nappages au chocolat; sirops pour nappages; gaufres.
SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément serie de
scènes en direct avec éléments animés pour diffusion télévisée ou
câblodistribution; organisation de concours artistiques;
organisation de concours de rédaction; organisation de jeux-
concours; organisation de concours pour enfants; production de
programmes radiophoniques, de films et de spectacles;
spectacles télévisés; divertissement radiophonique; production
théatrale. (2) Production d’émissions télévisées. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1998 en liaison avec
les services (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1).
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WARES:  Baby soaps, toilet soaps; body lotions, skin lotions,
make-up remover lotions, skin cleansing lotions, hair lotions, facial
lotions, hand lotions, foot lotions; personal hygiene products,
namely cleansing milk, cleansing tonic, purifying facial scrub gel,
day creme, night creme, eye make-up remover oil, body milk,
hand creme, hand lotions, clay masks, multi-regenerating creme,
hair shampoo, shaving foam, shaving gel, after shave balm, liquid
soap, shower gels, deodorant sprays, baby creme baths, baby
camomile shampoo, baby calming talc, baby nourishing body
lotion, baby protecting oil; after-sun lotions; baby hair conditioners;
baby lotions; baby oils; baby powders; baby shampoos; baby
wipes; bath foams; bath gels; bubble baths; colognes; hair
conditioners; skin conditioners; deodorant soaps; bath gels; hair
gels; shaving gels; shower gels; tooth gels; lip glosses; non-
medicated grooming preparations for pets; non-medicated lip
balms; mouthwashes; room fragrances; shampoo-conditioners;
skin soaps; sun blocks; sun screens; sun tan lotions; sun tan oils;
tooth polishes; tooth powders; tooth pastes, pre-moistened
towelettes; screen savers for computers; computer software,
namely computer software for educational and entertainment
activities for children, namely computer games; pre-recorded
video cassettes; pre-recorded audio cassettes; pre-recorded
video discs containing children’s stories, movies, songs, films,
animated cartoons, television programmes and shows; pre-
recorded compact discs containing songs, music, children’s
stores, entertainment relating to children’s television programmes
and shows; pre-recorded laser discs containing children’s stories,
movies, songs, films, animated cartoons, television programmes
and shows; gramophone records; pre-recorded cd-ROMS
containing educational and entertainment activities for children all
for use with computers; telephones; radios; pre-recorded digital
video discs (DVD) containing children’s stories, movies, songs,
films, animated cartoons, television programmes and shows;

electronic books; audio books; electronic games; games adapted
for use with television receivers; computer game cartridges,
programs and tapes; pre-recorded video tapes; pre-recorded
audio tapes; sunglasses; cases for sunglasses; chains for
spectacles and for sunglasses; cords for spectacles and for
sunglasses; watches; jewellery; alarm clocks; ankle bracelets;
badges of precious metal; piggy banks; jewellery bracelets;
identification bracelets; jewellery chains; charms; clocks; wall
clocks; clocks incorporating radios; costume jewellery; ornamental
lapel pins; ornamental pins; watch bands; watch cases; watch
chains; watches containing a game function; trading cards;
playing cards; posters; children’s activity books; reading books;
picture books; magazines; note pads; notebooks; calendars; gift
wrap; bumper stickers; decals; paper flags; paper banners; paper
party hats; paper napkins; paper table coverings; paper tableware;
labels; pens; pencils; children’s painting sets; children’s colouring
sets; children’s drawing sets; comic books; sticker albums;
photograph albums, postcard albums; stationery namely writing
paper, envelopes; paper gift bags; paper gift tags; printed paper
tissues; printed paper decorations of tissue; printed gift wrap of
tissue paper; printed invitations; printed thank you notes; book
marks; paintings; photographs; prints; pictures; tags; erasers;
greetings cards; teaching clocks; bags, namely sport bags, hand
bags, duffel bags, toy storage bags; luggage; all purpose athletic
bags; baby backpacks; baby carriers worn on the body;
backpacks; diaper bags; overnight bags; school book bags;
school bags; shoulder bags; tote bags; travel bags; beach bags;
beach umbrellas; billfolds; briefcases; coin purses; fanny packs;
knapsacks; umbrellas; waist packs; wallets; housewares, namely
tureens; salad bowls; gravy boats; gravy boat stands; coffee pots;
creamers; sugar bowls; milk jugs; household utensils, namely
strainers; kitchen strainers; bottle openers; potato peelers; wire
whisks; cooking spoons; kitchen food lifters; egg spatulas; fish
spatulas; soup ladles; garlic presses; can openers; jar openers;
potato mashers; tea strainers; potato forks; lemon graters; cocktail
whisks; skimmers; cake spatulas; roasting forks; basting spoons;
sauce ladles; spaghetti spoons; ice-cream spoons; washing
brushes; butter knives; vegetable knives; palette knives; cheese
graters; spatulas; rubber scrapers; pizza cutters; cake brushes;
lemon scrapers and zester; pastry cutters; melon ballers; apple
corers; vases; metal vases; cutlery; goblets; metal goblets;
champagne glasses; ice buckets; cork screws; champagne
stoppers; serving trays; water glasses; metal saucers; metal
bowls; insulated cups; coffee makers; metal cream jugs; espresso
coffee cups; sugar bowls; sugar spoons; cappuccino coffee cups;
ice tongs; whisky glasses; metal whisky glasses; table knives; pie
servers; serving spoons; sugar tongs; salad serving forks; salad
serving spoons; meat forks; cream spoons; metal drinking straws;
fish knives; fish forks; steak knives; steak forks; carving knives;
carving forks; sharpening steels; letter openers; fruit trays; fruit
bowls; champagne buckets; ice buckets; fruit baskets; oil and
vinegar sets; glass bowls; glass dishes; lids for bowls and for
dishes; glass vases; saucepans; casseroles; grill pans; roasters;
lids for the aforesaid; bread tongs; serving tongs; fish platters;
cake platters; vegetable mills; nut crackers; lasagna dishes; hors
d’oeuvres platters; bread baskets; cake tins; tea tins; teapots; salt
cellars, salt and pepper sets; napkin rings; napkin holders;
roasting tongs; gas lighters; ashtrays; apparatus for grilling food,
namely food grills; plastic cup cake pictures; plastic cup cake
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rings; figural candles; candle holders; plastic cake layons;
figurines for cake decorations; cake pans; cake stencil kits; cookie
shaped pans; baking pans; candle holder sets; candles; cake
toppers; paper baking cups; icing decorations; cookie cutters;
cookie stamps; cookie colouring kits; disposal children’s cutlery;
lollipop moulds; lollipop bags; pretzel moulds; cookie stamps;
toast stamps; plates; paper plates; bowls; cups; serving dishes;
serving trays not of precious metal; mugs; cookie jars; drinking
glasses; lunchboxes; containers for foods; fitted picnic baskets;
insulated bottles; insulated flasks; portable coolers and portable
insulated coolers; thermally insulated containers all for carrying or
storing food and/or drink; hair combs; toothbrushes; toothbrush
holders; fabrics; comforters; comforter covers; quilts; pillow cases;
pillow shams; sheets; dust ruffles; bedspreads; bed canopies; day
bed sets consisting of pillow shams, pillow covers and fabric
covers for day beds; window shades; curtains; draperies; tie-
backs for curtains, draperies and shades; vanity skirts for furniture;
textile shower curtains; textile napkins; textile placemats; duvet
covers; clothing, namely neckties; sweatshirts; sweatpants; t-
shirts; shirts; turtlenecks; dresses; jerseys; jackets; vests; tank
tops; nightshirts; pyjamas; nightgowns; robes; pants; shorts;
leggings; tights; skirts; socks; sport caps; hats; visors;
sweatbands; wristbands; bibs; bathing suits; cover-ups; sandals;
thongs; boots; shoes; underwear; gloves; scarves; belts; berets;
mittens; dressing gowns; sleepsuits; neckwarmers; scrunchies;
toys, namely soft toys, mechanical toys, electrical toys, action
toys; board games; jigsaw puzzles; toy model action figure kits;
stuffed toys; plush toys; inflatable bath and pool toys; dolls; dolls’
clothing; dolls’ accessories; infants’ rattles; action figures;
puppets; toy model vehicles; scale model vehicles; building
blocks; balloons; playground balls; pails; shovels; roller skates; toy
rockets; ride-on toys; battery-operated ride-on toys; musical toys;
construction toy kits; toy guns; toy holsters; toy punching bags; toy
swords; skateboards; flying discs; kites; portable inflatable
swimming pools; toboggans; snow sleds for recreational use;
noisemakers namely toy noise makers and party favours in the
nature of crackers; card games; bubble-making wand and solution
sets; Christmas tree ornaments; dolls’ houses; dolls’ furniture;
teddy bears; novelties for parties namely party horns; party
blowouts; party paper loot bags; party paper treat sacks; rubber
balls; non-functioning toy watches; clown noses; plastic
necklaces; plastic rings; plastic bracelets; gliders made of paper
and plastic; plastic rulers; plastic cones; plastic flutes; party
banners; cut-outs, namely cut out shapes of paper or cardboard
for children; party centre pieces; garlands; crepe streamers;
cascade decorations; paper and foil door decorations; lawn signs;
packaged invitations; confetti; party candles; face masks; puzzles;
candle holders for Christmas trees; marionettes; bakery goods,
namely mixes for making biscuits, bread, brownies; bubble gum;
candy cake decorations; edible cake decorations; cake mixes;
cakes; chocolate-based filling for cakes and pies; candied fruit
snacks; candy; candy coated popcorn; caramel popcorn;
breakfast cereals; processed cereals; cheese flavoured puffed
corn snacks; chewing gum; chocolate chips; chocolate; hot
chocolate; chocolate syrup; cocoa; cones for ice cream; cookies;
corn chips; corn curls; corn flakes; puffed corn snacks; cracker
and cheese combinations; custard-based fillings for cakes and
pies; custards; frankfurter sandwiches; frosting mixes; frostings;
frozen confections; frozen custards; frozen yoghurt; glazed

popcorn; hamburger sandwiches; fruit ice; ice cream; icing;
licorice; macaroni; macaroni and cheese; marshmallow toppings;
marzipan; milkshakes; pastries; popcorn; pretzels; puddings;
shakes; sherbet; granola-based snack bars; cereal-based snack
foods; rice-based snack foods; snack mixes, namely crackers,
pretzels, candied nuts and/or popped popcorn; candied fruit
snacks; sorbets; spaghetti; spaghetti and meatballs; spaghetti
sauces; chocolate toppings; topping syrups; waffles. SERVICES:
(1) Entertainment services, namely, a live action series with
animated components for television or cable broadcast;
organization of art competitions; organization of writing
competitions; organization of games competitions; organization of
competitions for children; production of radio programmes, films
and shows; television entertainment; radio entertainment; theatre
production. (2) Production of television programmes. Used  in
CANADA since at least as early as June 1998 on services (2).
Proposed  Use in CANADA on wares and on services (1).

MARCHANDISES:  Savonnettes, savons de toilette; lotions pour
le corps, lotions pour la peau, lotions démaquillantes, lotions
nettoyantes, lotions capillaires, lotions pour le visage, lotions pour
les mains, lotions pour les pieds; produits d’hygiène corporelle,
nommément lait démaquillant, tonique nettoyant, gel exfoliant
purificateur de visage, crème de jour, crème de nuit, huile
démaquillante pour les yeux, lait pour le corps, crème pour les
mains, lotions pour les mains, masques argileux, crème multi-
régénératrice, shampoing capillaire, mousse à raser, gel à raser,
baume après-rasage, savon liquide, gels pour la douche,
désodorisants en aérosol, crème de bain pour bébés, shampoing
pour bébés à la camomille, talc calmant pour bébés, lotion
nourrissante corporelle pour bébés, huile protectrice pour bébés;
lotions après-bronzage; revitalisants capillaires pour bébés;
lotions pour bébés; huiles pour bébés; poudres pour bébés;
shampoings pour bébés; débarbouillettes pour bébés; bains
moussants; gels pour le bain; bains moussants; eau de Cologne;
revitalisants capillaires; revitalisants pour la peau; savons
déodorants; gels pour le bain; gels capillaires; gels de rasage; gels
pour la douche; gels dentaires; brillants à lèvres; préparations de
toilettage non médicamenteuses pour animaux familiers; baumes
non médicamenteux pour les lèvres; bains de bouche; parfums
d’ambiance; shampoings revitalisants; savons pour la peau;
écrans totaux; écrans solaires; lotions de bronzage; huiles de
bronzage; polis dentaires; poudres dentaires; pâtes dentaires,
essuie-doigts pré-humectés; économiseurs d’écran pour
ordinateurs; logiciel, nommément logiciel éducatif et divertissant
pour enfants, nommément jeux d’ordinateur; vidéocassettes
préenregistrées; audiocassettes préenregistrées; vidéodisques
préenregistrés contenant histoires, films, chansons, projections
animées, dessins animés, émissions télévisées et spectacles
pour enfants; disques compacts préenregistrés contenant
chansons, musique, histoires pour enfants, divertissement ayant
trait aux émissions télévisées et spectacles pour enfants; disques
laser préenregistrés contenant histoires, films, chansons,
projections animées, dessins animés, émissions télévisées et
spectacles pour enfants; microsillons; disques CD ROM
préenregistrés contenant des activités éducatives et
divertissantes pour enfants, tous à utiliser avec des ordinateurs;
téléphones; appareils radio; disques vidéo numériques (DVD)
préenregistrés contenant histoires, films, chansons, projections
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animées, dessins animés, émissions télévisées et spectacles
pour enfants; publications électroniques; livres sonores; jeux
électroniques; jeux adaptés à l’utilisation avec des téléviseurs;
cartouches, programmes et bandes de jeux d’ordinateur; bandes
vidéo préenregistrées; bandes sonores préenregistrées; lunettes
de soleil; étuis pour lunettes de soleil; chaînettes pour lunettes et
pour lunettes de soleil; cordelettes pour lunettes et pour lunettes
de soleil; montres; bijoux; réveils; bracelets à cheville; insignes en
métal précieux; tirelires; bracelets de bijouterie; bracelets
d’identité; chaînes de bijouterie; breloques; horloges; horloges
murales; radios-réveils; bijoux de fantaisie; épinglettes
décoratives; épinglettes; bracelets de montre; boîtiers de montre;
chaînes de montre; montres avec fonction de jeu; cartes à
échanger; cartes à jouer; affiches; livres d’activités pour enfants;
livres de lecture; livres d’images; revues; blocs-notes; cahiers;
calendriers; emballages cadeaux; autocollants pour pare-chocs;
décalcomanies; drapeaux en papier; banderoles en papier;
chapeaux de fête en papier; serviettes de table en papier; nappes
en papier; articles de table en papier; étiquettes; stylos; crayons;
ensembles de peintures pour enfants; nécessaires de coloriage
pour enfants; ensembles à dessin pour enfants; illustrés; albums
à collants; albums à photos, albums à cartes postales; articles de
papetrie, nommément papier d’écriture, enveloppes; sacs-
cadeaux en papier; étiquettes en papier; mouchoirs en papier
imprimé; décorations à tissu en papier imprimé; emballages
cadeaux imprimés de mouchoirs en papier; cartes d’invitation
imprimées; notes de remerciement imprimées; signets; tableaux;
photographies; estampes; images; étiquettes; gommes à effacer;
cartes postales; horloges d’apprentissage; sacs, nommément
sacs de sport, sacs à main, sacs polochons, sacs de rangement
de jouets; bagages; sacs de sport tous usages; sacs à dos porte-
bébés; porte-bébés corporels; sacs à dos; sacs à couches; sacs
de voyage; serviettes d’écolier; cartables; sacs à bandoulière;
fourre-tout; sacs de voyage; sacs de plage; parasols de plage;
porte-billets; porte-documents; porte-monnaie; sacs bananes;
havresacs; parapluies; sacoches de ceinture; sacoches; articles
ménagers, nommément soupières; saladiers; saucières; supports
à saucière; cafetières; crémiers; sucriers; pots à lait; ustensiles
domestiques, nommément passoires; passoires de cuisine;
décapsuleurs; peleuses à pommes de terre; fouets métalliques;
cuillères à cuisiner; soulève-plats de cuisine; spatules à oeufs;
spatules à poissons; louches à soupe; presse-ail; ouvre-boîtes;
ouvre-bocaux; pilons à pommes de terre; passoires à thé;
fourchettes à pommes de terre; râpes à citron; fouets à cocktail;
écumoires; spatules à gâteau; fourchettes à rôtir; cuillères à jus;
louches à sauce; cuillères à spaghettis; cuillères à crème glacée;
brosses de nettoyage; couteaux à beurre; couteaux à légumes;
couteaux à palette; râpes à fromage; spatules; grattoirs en
caoutchouc; roulettes à pizza; pinceaux à gâteau; râpes à citron
et couteaux à zester; emporte-pièces; cuillers parisiennes; vide-
pommes; vases; vases métalliques; coutellerie; gobelets;
gobelets métalliques; coupes à champagne; seaux à glace; tire-
bouchons; bouchons à champagne; plateaux de service; verres à
eau; soucoupes métalliques; bols métalliques; gobelets isolants;
cafetières; crémiers métalliques; tasses à café expresso; sucriers;
cuillères à sucre; tasses à café cappuccino; pinces à glace; verres
à whisky; verres à whisky en métal; couteaux de table; pelles à
tarte; cuillères à servir; pinces à sucre; fourchettes de service à
salade; cuillères de service à salade; fourchettes à viande;

cuillères à crème; pailles métalliques; couteaux à poisson;
fourchettes à poisson; couteaux à bifteck; fourchettes à bifteck;
couteaux à découper; fourchettes à découper; aiguisoirs; ouvre-
lettres; plateaux à fruits; bols à fruits; seaux à champagne; seaux
à glace; paniers à fruits; ensembles huiliers et vinaigriers; bols en
verre; plats en verre; couvercles pour bols et pour plats; vases en
verre; casseroles; cocottes; lèche-frites; rôtissoires; couvercles
pour les articles susmentionnés; pinces à pain; pinces à servir;
plats à poisson; plats de service à gâteau; moulins à légumes;
casse-noix; plats à lasagne; plats de service à hors-d’oeuvre;
corbeilles à pain; moules à gâteau; boîtes en fer-blanc à thé;
théières; salières, ensembles de salières et poivrières; anneaux à
serviette de table; porte-serviettes de table; pinces à rôtisserie;
briquets à gaz; cendriers; appareils pour griller les aliments,
nommément grils; représentations en plastique pour petit gâteau;
anneaux en plastique pour petits gâteaux; bougies en figurines;
bougeoirs; décorations en plastique pour gâteaux; figurines pour
décoration de gâteaux; moules à gâteaux; nécessaires à pochoir
à gâteaux; plateaux en forme de biscuits; plateaux à boulangerie
et pâtisserie; ensembles de bougeoirs; bougies; cloches à
gâteaux; moules en papier; décorations de glaçage; découpe-
biscuits; moules à biscuits; ensembles de coloriage à biscuits;
coutellerie pour enfants; moules à sucettes; sacs à sucettes;
moules à bretzels; moules à biscuits; moules à toast; assiettes;
assiettes en papier; bols; tasses; plat de service; plateaux de
service en métal ordinaire; grosses tasses; pots à biscuits; verres
à boissons; boîtes à goûters; contenants pour aliments; paniers à
pique-nique garnis; bouteilles isothermes; flacons isothermes;
glacières portatives et glacières isothermes portatives; contenants
isolants, tous pour transporter ou conserver des aliments et/ou
des boissons; peignes; brosses à dents; porte-brosses à dents;
tissus; édredons; housses d’édredon; courtepointes; taies
d’oreiller; taies d’oreiller à volant; draps; volants de lit; couvre-
pieds; baldaquins de lit; ensembles de lit de repos comprenant
taies d’oreiller à volant, couvre-oreillers et housses en tissu; stores
de fenêtre; rideaux; tentures; cordelières pour rideaux, tentures et
stores; volants pour meubles-lavabos; rideaux de douche en tissu;
serviettes de table en tissu; napperons en tissu; housses de
couette; vêtements, nommément cravates; pulls molletonnés;
pantalons de survêtement; tee-shirts; chemises; chandails à col
roulé; robes; jerseys; vestes; gilets; débardeurs; chemises de nuit;
pyjamas; robes de nuit; peignoirs; pantalons; shorts; caleçons;
collants; jupes; chaussettes; couvre-chefs de sport; chapeaux;
visières; bandeaux antisudoripares; poignets antisudoripares;
bavettes; maillots de bain; cache-maillots; sandales; tongs;
bottes; souliers; sous-vêtements; gants; écharpes; ceintures;
bérets; mitaines; robes de chambre; vêtements de nuit; cache-
nez; chouchous; jouets, nommément jouets souples, jouets
mécaniques, jouets électriques, jouets d’action; jeux de table;
casse-tête; prêts-à-monter de figurines d’action; jouets
rembourrés; jouets en peluche; jouets de bain et de plage
gonflables; poupées; vêtements de poupée; accessoires de
poupée; hochets; figurines d’action; marionnettes; véhicules
miniatures pour enfants; modèles réduits de véhicules à l’échelle;
blocs de construction; ballons; balles de terrain de jeu; seaux;
pelles; patins à roulettes; fusées-jouets; jouets à enfourcher;
jouets à enfourcher à batteries; jouets musicaux; ensembles de
construction; armes à feu en jouets; étuis pour arme à feu en
jouet; punching-balls en jouets; épées-jouets; planches à
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roulettes; disques volants; cerfs-volants; piscines gonflables
portatives; toboggans; luges pour usage récréatif; bruiteurs,
nommément jouets bruiteurs et articles de fête sous forme de
pétards; jeux de cartes; ensembles de tige et de solution pour faire
des bulles; décorations d’arbre de Noël; maisons de poupée;
meubles de poupée; oursons en peluche; nouveautés pour fêtes,
nommément trompettes pour fêtes; langues de belle-mère; sacs à
butin en papier pour fête; sacs à friandises en papier pour fête;
balles en caoutchouc; montres-jouets; nez de clown; colliers en
plastique; bagues en plastique; bracelets en plastique; planeurs
en papier et en plastique; règles en plastique; cônes en plastique;
flutes en plastique; drapeaux de fête; découpures, nommément
formes à découper en papier ou en carton pour enfants; surtouts
de fête; guirlandes; serpentins en papier crêpé; guirlandes
décoratives; décorations de porte en papier et en lamelles
métalliques; enseignes pour pelouse; cartes d’invitation
emballées; confettis; bougies de fête; masques; casse-tête;
bougeoirs pour arbres de Noël; marionnettes; produits de
boulangerie-pâtisserie, nommément préparations pour
confectionner biscuits à levure chimique, pain, carrés au chocolat;
gomme à claquer; décorations en bonbons pour gâteaux;
décorations à gâteau comestibles; mélanges à gâteaux; gâteaux;
garniture à base de chocolat pour gâteaux et tartes; grignotises
aux fruits confits; bonbons; maïs éclaté enrobé de bonbon; maïs
éclaté au caramel; céréales de petit déjeuner; céréales
transformées; goûters de maïs soufflé au fromage; gomme à
mâcher; grains de chocolat; chocolat; chocolat chaud; sirop au
chocolat; cacao; cornets pour crème glacée; biscuits; croustilles
de maïs; frisons de maïs; flocons de maïs; grignotises de maïs
soufflé; combinaisons de craquelins et de fromage; crèmes
pâtissières pour gâteaux et tartes; crèmes anglaises; sandwiches
à la saucisse de Francfort; mélanges à glaçage; glaçages;
friandises surgelées; crèmes anglaises surgelées; yogourts
surgelés; maïs éclaté glacé; sandwiches au boeuf haché; glace
aux fruits; crème glacée; glaçage; réglisses; macaronis;
macaronis et fromage; nappages à la guimauve; massepain; laits
frappés; pâtisseries; maïs éclaté; bretzels; crèmes-desserts;
desserts frappés; sorbet; barres granola; en-cas aux céréales;
goûters à base de riz; mélanges à goûter, nommément craquelins,
bretzels, noix confites et/ou maïs éclaté; goûters aux fruits confits;
sorbets; spaghettis; spaghettis et boulettes de viande; sauces à
spaghetti; nappages au chocolat; sirops pour nappages; gaufres.
SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément serie de
scènes en direct avec éléments animés pour diffusion télévisée ou
câblodistribution; organisation de concours artistiques;
organisation de concours de rédaction; organisation de jeux-
concours; organisation de concours pour enfants; production de
programmes radiophoniques, de films et de spectacles;
spectacles télévisés; divertissement radiophonique; production
théatrale. (2) Production d’émissions télévisées. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1998 en liaison avec
les services (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1).

885,146. 1998/07/23. RAGDOLL PRODUCTIONS (UK)
LIMITED, 11 CHAPEL STREET, STRATFORD-UPON-AVON,
WARWICKSHIRE CV37 6EP, ENGLAND, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES:  Baby soaps, toilet soaps; body lotions, skin lotions,
make-up remover lotions, skin cleansing lotions, hair lotions, facial
lotions, hand lotions, foot lotions; personal hygiene products,
namely cleansing milk, cleansing tonic, purifying facial scrub gel,
day creme, night creme, eye make-up remover oil, body milk,
hand creme, hand lotions, clay masks, multi-regenerating creme,
hair shampoo, shaving foam, shaving gel, after shave balm, liquid
soap, shower gels, deodorant sprays, baby creme baths, baby
camomile shampoo, baby calming talc, baby nourishing body
lotion, baby protecting oil; after-sun lotions; baby hair conditioners;
baby lotions; baby oils; baby powders; baby shampoos; baby
wipes; bath foams; bath gels; bubble baths; colognes; hair
conditioners; skin conditioners; deodorant soaps; bath gels; hair
gels; shaving gels; shower gels; tooth gels; lip glosses; non-
medicated grooming preparations for pets; non-medicated lip
balms; mouthwashes; room fragrances; shampoo-conditioners;
skin soaps; sun blocks; sun screens; sun tan lotions; sun tan oils;
tooth polishes; tooth powders; tooth pastes, pre-moistened
towelettes; screen savers for computers; computer software,
namely computer software for educational and entertainment
activities for children, namely computer games; pre-recorded
video cassettes; pre-recorded audio cassettes; pre-recorded
video discs containing children’s stories, movies, songs, films,
animated cartoons, television programmes and shows; pre-
recorded compact discs containing songs, music, children’s
stores, entertainment relating to children’s television programmes
and shows; pre-recorded laser discs containing children’s stories,
movies, songs, films, animated cartoons, television programmes 
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and shows; gramophone records; pre-recorded cd-ROMS
containing educational and entertainment activities for children all
for use with computers; telephones; radios; pre-recorded digital
video discs (DVD) containing children’s stories, movies, songs,
films, animated cartoons, television programmes and shows;
electronic books; audio books; electronic games; games adapted
for use with television receivers; computer game cartridges,
programs and tapes; pre-recorded video tapes; pre-recorded
audio tapes; sunglasses; cases for sunglasses; chains for
spectacles and for sunglasses; cords for spectacles and for
sunglasses; watches; jewellery; alarm clocks; ankle bracelets;
badges of precious metal; piggy banks; jewellery bracelets;
identification bracelets; jewellery chains; charms; clocks; wall
clocks; clocks incorporating radios; costume jewellery; ornamental
lapel pins; ornamental pins; watch bands; watch cases; watch
chains; watches containing a game function; trading cards;
playing cards; posters; children’s activity books; reading books;
picture books; magazines; note pads; notebooks; calendars; gift
wrap; bumper stickers; decals; paper flags; paper banners; paper
party hats; paper napkins; paper table coverings; paper tableware;
labels; pens; pencils; children’s painting sets; children’s colouring
sets; children’s drawing sets; comic books; sticker albums;
photograph albums, postcard albums; stationery namely writing
paper, envelopes; paper gift bags; paper gift tags; printed paper
tissues; printed paper decorations of tissue; printed gift wrap of
tissue paper; printed invitations; printed thank you notes; book
marks; paintings; photographs; prints; pictures; tags; erasers;
greetings cards; teaching clocks; bags, namely sport bags, hand
bags, duffel bags, toy storage bags; luggage; all purpose athletic
bags; baby backpacks; baby carriers worn on the body;
backpacks; diaper bags; overnight bags; school book bags;
school bags; shoulder bags; tote bags; travel bags; beach bags;
beach umbrellas; billfolds; briefcases; coin purses; fanny packs;
knapsacks; umbrellas; waist packs; wallets; housewares, namely
tureens; salad bowls; gravy boats; gravy boat stands; coffee pots;
creamers; sugar bowls; milk jugs; household utensils, namely
strainers; kitchen strainers; bottle openers; potato peelers; wire
whisks; cooking spoons; kitchen food lifters; egg spatulas; fish
spatulas; soup ladles; garlic presses; can openers; jar openers;
potato mashers; tea strainers; potato forks; lemon graters; cocktail
whisks; skimmers; cake spatulas; roasting forks; basting spoons;
sauce ladles; spaghetti spoons; ice-cream spoons; washing
brushes; butter knives; vegetable knives; palette knives; cheese
graters; spatulas; rubber scrapers; pizza cutters; cake brushes;
lemon scrapers and zester; pastry cutters; melon ballers; apple
corers; vases; metal vases; cutlery; goblets; metal goblets;
champagne glasses; ice buckets; cork screws; champagne
stoppers; serving trays; water glasses; metal saucers; metal
bowls; insulated cups; coffee makers; metal cream jugs; espresso
coffee cups; sugar bowls; sugar spoons; cappuccino coffee cups;
ice tongs; whisky glasses; metal whisky glasses; table knives; pie
servers; serving spoons; sugar tongs; salad serving forks; salad
serving spoons; meat forks; cream spoons; metal drinking straws;
fish knives; fish forks; steak knives; steak forks; carving knives;
carving forks; sharpening steels; letter openers; fruit trays; fruit
bowls; champagne buckets; ice buckets; fruit baskets; oil and
vinegar sets; glass bowls; glass dishes; lids for bowls and for
dishes; glass vases; saucepans; casseroles; grill pans; roasters;
lids for the aforesaid; bread tongs; serving tongs; fish platters;

cake platters; vegetable mills; nut crackers; lasagna dishes; hors
d’oeuvres platters; bread baskets; cake tins; tea tins; teapots; salt
cellars, salt and pepper sets; napkin rings; napkin holders;
roasting tongs; gas lighters; ashtrays; apparatus for grilling food,
namely food grills; plastic cup cake pictures; plastic cup cake
rings; figural candles; candle holders; plastic cake layons;
figurines for cake decorations; cake pans; cake stencil kits; cookie
shaped pans; baking pans; candle holder sets; candles; cake
toppers; paper baking cups; icing decorations; cookie cutters;
cookie stamps; cookie colouring kits; disposal children’s cutlery;
lollipop moulds; lollipop bags; pretzel moulds; cookie stamps;
toast stamps; plates; paper plates; bowls; cups; serving dishes;
serving trays not of precious metal; mugs; cookie jars; drinking
glasses; lunchboxes; containers for foods; fitted picnic baskets;
insulated bottles; insulated flasks; portable coolers and portable
insulated coolers; thermally insulated containers all for carrying or
storing food and/or drink; hair combs; toothbrushes; toothbrush
holders; fabrics; comforters; comforter covers; quilts; pillow cases;
pillow shams; sheets; dust ruffles; bedspreads; bed canopies; day
bed sets consisting of pillow shams, pillow covers and fabric
covers for day beds; window shades; curtains; draperies; tie-
backs for curtains, draperies and shades; vanity skirts for furniture;
textile shower curtains; textile napkins; textile placemats; duvet
covers; clothing, namely neckties; sweatshirts; sweatpants; t-
shirts; shirts; turtlenecks; dresses; jerseys; jackets; vests; tank
tops; nightshirts; pyjamas; nightgowns; robes; pants; shorts;
leggings; tights; skirts; socks; sport caps; hats; visors;
sweatbands; wristbands; bibs; bathing suits; cover-ups; sandals;
thongs; boots; shoes; underwear; gloves; scarves; belts; berets;
mittens; dressing gowns; sleepsuits; neckwarmers; scrunchies;
toys, namely soft toys, mechanical toys, electrical toys, action
toys; board games; jigsaw puzzles; toy model action figure kits;
stuffed toys; plush toys; inflatable bath and pool toys; dolls; dolls’
clothing; dolls’ accessories; infants’ rattles; action figures;
puppets; toy model vehicles; scale model vehicles; building
blocks; balloons; playground balls; pails; shovels; roller skates; toy
rockets; ride-on toys; battery-operated ride-on toys; musical toys;
construction toy kits; toy guns; toy holsters; toy punching bags; toy
swords; skateboards; flying discs; kites; portable inflatable
swimming pools; toboggans; snow sleds for recreational use;
noisemakers namely toy noise makers and party favours in the
nature of crackers; card games; bubble-making wand and solution
sets; Christmas tree ornaments; dolls’ houses; dolls’ furniture;
teddy bears; novelties for parties namely party horns; party
blowouts; party paper loot bags; party paper treat sacks; rubber
balls; non-functioning toy watches; clown noses; plastic
necklaces; plastic rings; plastic bracelets; gliders made of paper
and plastic; plastic rulers; plastic cones; plastic flutes; party
banners; cut-outs, namely cut out shapes of paper or cardboard
for children; party centre pieces; garlands; crepe streamers;
cascade decorations; paper and foil door decorations; lawn signs;
packaged invitations; confetti; party candles; face masks; puzzles;
candle holders for Christmas trees; marionettes; bakery goods,
namely mixes for making biscuits, bread, brownies; bubble gum;
candy cake decorations; edible cake decorations; cake mixes;
cakes; chocolate-based filling for cakes and pies; candied fruit
snacks; candy; candy coated popcorn; caramel popcorn;
breakfast cereals; processed cereals; cheese flavoured puffed
corn snacks; chewing gum; chocolate chips; chocolate; hot
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chocolate; chocolate syrup; cocoa; cones for ice cream; cookies;
corn chips; corn curls; corn flakes; puffed corn snacks; cracker
and cheese combinations; custard-based fillings for cakes and
pies; custards; frankfurter sandwiches; frosting mixes; frostings;
frozen confections; frozen custards; frozen yoghurt; glazed
popcorn; hamburger sandwiches; fruit ice; ice cream; icing;
licorice; macaroni; macaroni and cheese; marshmallow toppings;
marzipan; milkshakes; pastries; popcorn; pretzels; puddings;
shakes; sherbet; granola-based snack bars; cereal-based snack
foods; rice-based snack foods; snack mixes, namely crackers,
pretzels, candied nuts and/or popped popcorn; candied fruit
snacks; sorbets; spaghetti; spaghetti and meatballs; spaghetti
sauces; chocolate toppings; topping syrups; waffles. SERVICES:
(1) Entertainment services, namely, a live action series with
animated components for television or cable broadcast;
organization of art competitions; organization of writing
competitions; organization of games competitions; organization of
competitions for children; production of radio programmes, films
and shows; television entertainment; radio entertainment; theatre
production. (2) Production of television programmes. Used  in
CANADA since at least as early as June 1998 on services (2).
Proposed  Use in CANADA on wares and on services (1).

MARCHANDISES:  Savonnettes, savons de toilette; lotions pour
le corps, lotions pour la peau, lotions démaquillantes, lotions
nettoyantes, lotions capillaires, lotions pour le visage, lotions pour
les mains, lotions pour les pieds; produits d’hygiène corporelle,
nommément lait démaquillant, tonique nettoyant, gel exfoliant
purificateur de visage, crème de jour, crème de nuit, huile
démaquillante pour les yeux, lait pour le corps, crème pour les
mains, lotions pour les mains, masques argileux, crème multi-
régénératrice, shampoing capillaire, mousse à raser, gel à raser,
baume après-rasage, savon liquide, gels pour la douche,
désodorisants en aérosol, crème de bain pour bébés, shampoing
pour bébés à la camomille, talc calmant pour bébés, lotion
nourrissante corporelle pour bébés, huile protectrice pour bébés;
lotions après-bronzage; revitalisants capillaires pour bébés;
lotions pour bébés; huiles pour bébés; poudres pour bébés;
shampoings pour bébés; débarbouillettes pour bébés; bains
moussants; gels pour le bain; bains moussants; eau de Cologne;
revitalisants capillaires; revitalisants pour la peau; savons
déodorants; gels pour le bain; gels capillaires; gels de rasage; gels
pour la douche; gels dentaires; brillants à lèvres; préparations de
toilettage non médicamenteuses pour animaux familiers; baumes
non médicamenteux pour les lèvres; bains de bouche; parfums
d’ambiance; shampoings revitalisants; savons pour la peau;
écrans totaux; écrans solaires; lotions de bronzage; huiles de
bronzage; polis dentaires; poudres dentaires; pâtes dentaires,
essuie-doigts pré-humectés; économiseurs d’écran pour
ordinateurs; logiciel, nommément logiciel éducatif et divertissant
pour enfants, nommément jeux d’ordinateur; vidéocassettes
préenregistrées; audiocassettes préenregistrées; vidéodisques
préenregistrés contenant histoires, films, chansons, projections
animées, dessins animés, émissions télévisées et spectacles
pour enfants; disques compacts préenregistrés contenant
chansons, musique, histoires pour enfants, divertissement ayant
trait aux émissions télévisées et spectacles pour enfants; disques
laser préenregistrés contenant histoires, films, chansons,
projections animées, dessins animés, émissions télévisées et

spectacles pour enfants; microsillons; disques CD ROM
préenregistrés contenant des activités éducatives et
divertissantes pour enfants, tous à utiliser avec des ordinateurs;
téléphones; appareils radio; disques vidéo numériques (DVD)
préenregistrés contenant histoires, films, chansons, projections
animées, dessins animés, émissions télévisées et spectacles
pour enfants; publications électroniques; livres sonores; jeux
électroniques; jeux adaptés à l’utilisation avec des téléviseurs;
cartouches, programmes et bandes de jeux d’ordinateur; bandes
vidéo préenregistrées; bandes sonores préenregistrées; lunettes
de soleil; étuis pour lunettes de soleil; chaînettes pour lunettes et
pour lunettes de soleil; cordelettes pour lunettes et pour lunettes
de soleil; montres; bijoux; réveils; bracelets à cheville; insignes en
métal précieux; tirelires; bracelets de bijouterie; bracelets
d’identité; chaînes de bijouterie; breloques; horloges; horloges
murales; radios-réveils; bijoux de fantaisie; épinglettes
décoratives; épinglettes; bracelets de montre; boîtiers de montre;
chaînes de montre; montres avec fonction de jeu; cartes à
échanger; cartes à jouer; affiches; livres d’activités pour enfants;
livres de lecture; livres d’images; revues; blocs-notes; cahiers;
calendriers; emballages cadeaux; autocollants pour pare-chocs;
décalcomanies; drapeaux en papier; banderoles en papier;
chapeaux de fête en papier; serviettes de table en papier; nappes
en papier; articles de table en papier; étiquettes; stylos; crayons;
ensembles de peintures pour enfants; nécessaires de coloriage
pour enfants; ensembles à dessin pour enfants; illustrés; albums
à collants; albums à photos, albums à cartes postales; articles de
papetrie, nommément papier d’écriture, enveloppes; sacs-
cadeaux en papier; étiquettes en papier; mouchoirs en papier
imprimé; décorations à tissu en papier imprimé; emballages
cadeaux imprimés de mouchoirs en papier; cartes d’invitation
imprimées; notes de remerciement imprimées; signets; tableaux;
photographies; estampes; images; étiquettes; gommes à effacer;
cartes postales; horloges d’apprentissage; sacs, nommément
sacs de sport, sacs à main, sacs polochons, sacs de rangement
de jouets; bagages; sacs de sport tous usages; sacs à dos porte-
bébés; porte-bébés corporels; sacs à dos; sacs à couches; sacs
de voyage; serviettes d’écolier; cartables; sacs à bandoulière;
fourre-tout; sacs de voyage; sacs de plage; parasols de plage;
porte-billets; porte-documents; porte-monnaie; sacs bananes;
havresacs; parapluies; sacoches de ceinture; sacoches; articles
ménagers, nommément soupières; saladiers; saucières; supports
à saucière; cafetières; crémiers; sucriers; pots à lait; ustensiles
domestiques, nommément passoires; passoires de cuisine;
décapsuleurs; peleuses à pommes de terre; fouets métalliques;
cuillères à cuisiner; soulève-plats de cuisine; spatules à oeufs;
spatules à poissons; louches à soupe; presse-ail; ouvre-boîtes;
ouvre-bocaux; pilons à pommes de terre; passoires à thé;
fourchettes à pommes de terre; râpes à citron; fouets à cocktail;
écumoires; spatules à gâteau; fourchettes à rôtir; cuillères à jus;
louches à sauce; cuillères à spaghettis; cuillères à crème glacée;
brosses de nettoyage; couteaux à beurre; couteaux à légumes;
couteaux à palette; râpes à fromage; spatules; grattoirs en
caoutchouc; roulettes à pizza; pinceaux à gâteau; râpes à citron
et couteaux à zester; emporte-pièces; cuillers parisiennes; vide-
pommes; vases; vases métalliques; coutellerie; gobelets;
gobelets métalliques; coupes à champagne; seaux à glace; tire-
bouchons; bouchons à champagne; plateaux de service; verres à 



Vol. 47, No. 2394 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

13 septembre 2000 28 September 13, 2000

eau; soucoupes métalliques; bols métalliques; gobelets isolants;
cafetières; crémiers métalliques; tasses à café expresso; sucriers;
cuillères à sucre; tasses à café cappuccino; pinces à glace; verres
à whisky; verres à whisky en métal; couteaux de table; pelles à
tarte; cuillères à servir; pinces à sucre; fourchettes de service à
salade; cuillères de service à salade; fourchettes à viande;
cuillères à crème; pailles métalliques; couteaux à poisson;
fourchettes à poisson; couteaux à bifteck; fourchettes à bifteck;
couteaux à découper; fourchettes à découper; aiguisoirs; ouvre-
lettres; plateaux à fruits; bols à fruits; seaux à champagne; seaux
à glace; paniers à fruits; ensembles huiliers et vinaigriers; bols en
verre; plats en verre; couvercles pour bols et pour plats; vases en
verre; casseroles; cocottes; lèche-frites; rôtissoires; couvercles
pour les articles susmentionnés; pinces à pain; pinces à servir;
plats à poisson; plats de service à gâteau; moulins à légumes;
casse-noix; plats à lasagne; plats de service à hors-d’oeuvre;
corbeilles à pain; moules à gâteau; boîtes en fer-blanc à thé;
théières; salières, ensembles de salières et poivrières; anneaux à
serviette de table; porte-serviettes de table; pinces à rôtisserie;
briquets à gaz; cendriers; appareils pour griller les aliments,
nommément grils; représentations en plastique pour petit gâteau;
anneaux en plastique pour petits gâteaux; bougies en figurines;
bougeoirs; décorations en plastique pour gâteaux; figurines pour
décoration de gâteaux; moules à gâteaux; nécessaires à pochoir
à gâteaux; plateaux en forme de biscuits; plateaux à boulangerie
et pâtisserie; ensembles de bougeoirs; bougies; cloches à
gâteaux; moules en papier; décorations de glaçage; découpe-
biscuits; moules à biscuits; ensembles de coloriage à biscuits;
coutellerie pour enfants; moules à sucettes; sacs à sucettes;
moules à bretzels; moules à biscuits; moules à toast; assiettes;
assiettes en papier; bols; tasses; plat de service; plateaux de
service en métal ordinaire; grosses tasses; pots à biscuits; verres
à boissons; boîtes à goûters; contenants pour aliments; paniers à
pique-nique garnis; bouteilles isothermes; flacons isothermes;
glacières portatives et glacières isothermes portatives; contenants
isolants, tous pour transporter ou conserver des aliments et/ou
des boissons; peignes; brosses à dents; porte-brosses à dents;
tissus; édredons; housses d’édredon; courtepointes; taies
d’oreiller; taies d’oreiller à volant; draps; volants de lit; couvre-
pieds; baldaquins de lit; ensembles de lit de repos comprenant
taies d’oreiller à volant, couvre-oreillers et housses en tissu; stores
de fenêtre; rideaux; tentures; cordelières pour rideaux, tentures et
stores; volants pour meubles-lavabos; rideaux de douche en tissu;
serviettes de table en tissu; napperons en tissu; housses de
couette; vêtements, nommément cravates; pulls molletonnés;
pantalons de survêtement; tee-shirts; chemises; chandails à col
roulé; robes; jerseys; vestes; gilets; débardeurs; chemises de nuit;
pyjamas; robes de nuit; peignoirs; pantalons; shorts; caleçons;
collants; jupes; chaussettes; couvre-chefs de sport; chapeaux;
visières; bandeaux antisudoripares; poignets antisudoripares;
bavettes; maillots de bain; cache-maillots; sandales; tongs;
bottes; souliers; sous-vêtements; gants; écharpes; ceintures;
bérets; mitaines; robes de chambre; vêtements de nuit; cache-
nez; chouchous; jouets, nommément jouets souples, jouets
mécaniques, jouets électriques, jouets d’action; jeux de table;
casse-tête; prêts-à-monter de figurines d’action; jouets
rembourrés; jouets en peluche; jouets de bain et de plage
gonflables; poupées; vêtements de poupée; accessoires de
poupée; hochets; figurines d’action; marionnettes; véhicules

miniatures pour enfants; modèles réduits de véhicules à l’échelle;
blocs de construction; ballons; balles de terrain de jeu; seaux;
pelles; patins à roulettes; fusées-jouets; jouets à enfourcher;
jouets à enfourcher à batteries; jouets musicaux; ensembles de
construction; armes à feu en jouets; étuis pour arme à feu en
jouet; punching-balls en jouets; épées-jouets; planches à
roulettes; disques volants; cerfs-volants; piscines gonflables
portatives; toboggans; luges pour usage récréatif; bruiteurs,
nommément jouets bruiteurs et articles de fête sous forme de
pétards; jeux de cartes; ensembles de tige et de solution pour faire
des bulles; décorations d’arbre de Noël; maisons de poupée;
meubles de poupée; oursons en peluche; nouveautés pour fêtes,
nommément trompettes pour fêtes; langues de belle-mère; sacs à
butin en papier pour fête; sacs à friandises en papier pour fête;
balles en caoutchouc; montres-jouets; nez de clown; colliers en
plastique; bagues en plastique; bracelets en plastique; planeurs
en papier et en plastique; règles en plastique; cônes en plastique;
flutes en plastique; drapeaux de fête; découpures, nommément
formes à découper en papier ou en carton pour enfants; surtouts
de fête; guirlandes; serpentins en papier crêpé; guirlandes
décoratives; décorations de porte en papier et en lamelles
métalliques; enseignes pour pelouse; cartes d’invitation
emballées; confettis; bougies de fête; masques; casse-tête;
bougeoirs pour arbres de Noël; marionnettes; produits de
boulangerie-pâtisserie, nommément préparations pour
confectionner biscuits à levure chimique, pain, carrés au chocolat;
gomme à claquer; décorations en bonbons pour gâteaux;
décorations à gâteau comestibles; mélanges à gâteaux; gâteaux;
garniture à base de chocolat pour gâteaux et tartes; grignotises
aux fruits confits; bonbons; maïs éclaté enrobé de bonbon; maïs
éclaté au caramel; céréales de petit déjeuner; céréales
transformées; goûters de maïs soufflé au fromage; gomme à
mâcher; grains de chocolat; chocolat; chocolat chaud; sirop au
chocolat; cacao; cornets pour crème glacée; biscuits; croustilles
de maïs; frisons de maïs; flocons de maïs; grignotises de maïs
soufflé; combinaisons de craquelins et de fromage; crèmes
pâtissières pour gâteaux et tartes; crèmes anglaises; sandwiches
à la saucisse de Francfort; mélanges à glaçage; glaçages;
friandises surgelées; crèmes anglaises surgelées; yogourts
surgelés; maïs éclaté glacé; sandwiches au boeuf haché; glace
aux fruits; crème glacée; glaçage; réglisses; macaronis;
macaronis et fromage; nappages à la guimauve; massepain; laits
frappés; pâtisseries; maïs éclaté; bretzels; crèmes-desserts;
desserts frappés; sorbet; barres granola; en-cas aux céréales;
goûters à base de riz; mélanges à goûter, nommément craquelins,
bretzels, noix confites et/ou maïs éclaté; goûters aux fruits confits;
sorbets; spaghettis; spaghettis et boulettes de viande; sauces à
spaghetti; nappages au chocolat; sirops pour nappages; gaufres.
SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément série de
scènes en direct avec éléments animés pour diffusion télévisée ou
câblodistribution; organisation de concours artistiques;
organisation de concours de rédaction; organisation de jeux-
concours; organisation de concours pour enfants; production de
programmes radiophoniques, de films et de spectacles;
spectacles télévisés; divertissement radiophonique; production
théatrale. (2) Production d’émissions télévisées. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1998 en liaison avec
les services (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1).
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885,282. 1998/07/22. CARPET CO-OP OF AMERICA
ASSOCIATION A DELAWARE CORPORATION, 2458
DORSETT ROAD, MARYLAND HEIGHTS, MISSOURI 63043,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

NOBODY DOES IT BETTER 
The right to the exclusive use of the word BETTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Wood for flooring and ceramic tile; carpets, carpet
padding, and vinyl and laminate floor coverings. SERVICES:
Wholesaling and retailing services related to floor coverings.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BETTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bois pour revêtement de sol et carreaux de
céramique; tapis, thibaude de tapis, et couvre-planchers en vinyle
et laminés. SERVICES: Services de vente en gros et au détail en
matière de couvre-planchers. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

885,503. 1998/07/27. HENNIE BEKKER MUSIC INC., 105
ABBEY WOOD TRAIL, DON MILLS, ONTARIO, M3B3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

Hennie Bekker’s TRANQUILITY 
The right to the exclusive use of the words HENNIE BEKKER’S is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Blank and pre-recorded audio cassettes; pre-recorded
compact discs and video disks namely, movies, music videos, clip
art; pre-recorded records, compact discs featuring pre-recorded
music and pre-recorded music videos, pre-recorded audio and
video cassettes, pre-recorded audio visual materials, namely, pre-
recorded video tapes, and video discs; sound recordings, namely,
pre-recorded audio tapes, audio cassettes, audio compact discs
and phonograph records; pre-recorded motion picture films;
novelty items, namely, cups; coasters, key chains, key fobs,
jigsaw puzzles, mugs, coffee mugs, playing cards, calendars,
postcards, posters, beach towels, tote bags, decals, pens, pencils,
pen and pencil sets and cases, pencil sharpeners, souvenir
programs, printed matter and paper goods, namely, printed
guides; printed forms; books; magazines; pamphlets; brochures;
note paper; school bags, stick pins, towels, audio-visual products,
namely slides, audio disks, records, optical disks, tape recordings,
video tape recordings and films, merchandising items, namely, t-
shirts, sweatshirts, golf shirts, sweaters, caps, hats, memo pads,
greeting cards. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HENNIE BEKKER’S en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Audiocassettes vierges et préenregistrées;
disques compacts et vidéodisques préenregistrés, nommément
films, vidéos musicaux, objets graphiques; disques
préenregistrés, disques compacts contenant de la musique
préenregistrée et des vidéos musicaux préenregistrés,
audiocassettes et vidéocassettes préenregistrées, matériel
audiovisuel préenregistré, nommément bandes vidéo
préenregistrées, et vidéodisques; enregistrements sonores,
nommément bandes sonores préenregistrées, audiocassettes,
CD-ROM; films cinématographiques préenregistrés; articles de
fantaisie, nommément tasses; sous-verres, chaînes porte-clés,
breloques porte-clés, casse-tête, grosses tasses, chopes à café,
cartes à jouer, calendriers, cartes postales, affiches, serviettes de
plage, fourre-tout, décalcomanies, stylos, crayons, ensembles et
étuis de stylos et de crayons, taille-crayons, programmes
commémoratifs, imprimés et articles en papier, nommément
guides imprimés; formulaires imprimés; livres; magazines;
brochures; brochures; papier à notes; sacs d’écolier, épinglettes,
serviettes, produits audio-visuels, nommément diapositives,
disques acoustiques, disques, disques optiques, enregistrements
sur bande, enregistrements vidéo sur bande et films, articles
promotionnels, nommément tee-shirts, pulls molletonnés, polos
de golf, chandails, casquettes, chapeaux, blocs-notes, cartes de
souhaits. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

888,305. 1998/08/25. PROCTER & GAMBLE INC., P.O. BOX
355, STATION "A", TORONTO, ONTARIO, M5W1C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PLAY RIGHT 
SERVICES: Sponsoring, developing and carrying out educational
services in the field of sports. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Parrainage, élaboration et fourniture de services
éducatifs dans le domaine des sports. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

888,306. 1998/08/25. PROCTER & GAMBLE INC., P.O. BOX
355, STATION "A", TORONTO, ONTARIO, M5W1C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

JOUEZ JUSTE 
SERVICES: Sponsoring, developing and carrying out educational
services in the field of sports. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Parrainage, élaboration et fourniture de services
éducatifs dans le domaine des sports. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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888,505. 1998/08/27. BRITT ALLCROFT (DEVELOPMENT)
LTD., 3 GROSVENOR SQUARE, SOUTHAMPTON, SO15 2BE,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

CAPTAIN PUGWASH 
WARES:  Video game players and video games adopted for use
with television sets; computer games; animated cartoons;
sunglasses and spectacles; cameras; cases, chains, cords and
frames for sunglasses and glasses; calculators; electric switches;
eyeshades; floats for bathing and swimming; computer programs
for the amusement and education of children in the form of CD-
ROM’s, DVD’s and cassettes; radios; record players; blank video
tapes; walkie-talkies; pre-recorded video tapes; paper, cardboard;
printer matter, namely books and posters; photographs;
stationery, namely writing paper and envelopes, party invitations,
greeting cards, book markers, calendars, paper handkerchiefs,
placemats, postcards; adhesive for stationery or household
purposes; artists’ materials, namely paints, paint boxes, pencils,
crayons, easels, drawing paper, coloring books and drawing sets,
paint brushes; instructional and teaching material, namely books;
playing cards; clothing, namely t-shirts, shirts, sweatshirts, pants,
shorts, socks; footwear, namely shoes, boots, slippers; headgear
namely hats; games and playthings, namely board games, diecast
toys and playsets, namely toy action figures, toy figures, toy model
vehicles, toy model vehicles and related accessories sold as units,
tin pail and shovel sets, floor puzzles, toy train puzzles, wooden
puzzles, tin sand pails, soft toys, tin spinning tops, train sets, bath
toys, whistles, wind up toys, ride on toys; decorations for
Christmas trees. SERVICES: Entertainment services, all being
holiday camp services; publication of books; organization of
competitions; film and video production; production of radio and
television programmes; radio and television entertainment
services; information services relating to the aforesaid. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Lecteurs de jeux vidéo et jeux vidéo adaptés
pour les téléviseurs; jeux sur ordinateur; dessins animés; lunettes
de soleil et lunettes; appareils-photo; étuis, chaînes, cordelettes et
montures pour lunettes de soleil et lunettes; calculatrices;
interrupteurs électriques; pare-soleils; flotteurs pour le bain et la
natation; programmes informatiques pour l’amusement et
l’éducation des enfants sous forme de CD-ROM, de DVD et de
cassettes; appareils-radio; lecteurs de disques; bandes vidéo
vierges; walkie-talkies; bandes vidéo préenregistrées; papier,
carton; imprimés, nommément livres et affiches; photographies;
papeterie, nommément papier à lettres et enveloppes, cartes
d’invitation, cartes de souhaits, signets, calendriers, papiers-
mouchoirs, napperons, cartes postales; adhésifs pour articles en
papier ou pour la maison; matériel d’artiste, nommément
peintures, boîtes de peinture, crayons, crayons à dessiner,
chevalets, papier à dessin, livres à colorier et ensembles à dessin,
pinceaux; matériel didactique, nommément livres; cartes à jouer;
vêtements, nommément tee-shirts, chemises, pulls molletonnés,
pantalons, shorts, chaussettes; articles chaussants, nommément
souliers, bottes, pantoufles; coiffures, nommément chapeaux;

jeux et articles de jeu, nommément jeux de table, jouets moulés et
ensembles de jeu, nommément figurines articulées d’action,
personnages jouets, modèles réduits de véhicules, modèles
réduits de véhicules et accessoires connexes vendus comme un
tout, ensembles de seau et de pelle en fer-blanc, casse-tête de
plancher, casse-tête de train jouet, casse-tête en bois, seaux à
sable en fer-blanc, jouets en matière souple, toupies en fer-blanc,
ensembles de train, jouets pour le bain, sifflets, jouets à remonter,
jouets enfourchables; décorations pour arbres de Noël.
SERVICES: Services de divertissement, tous étant des services
de camp de vacances; publication de livres; organisation de
concours; production de films et de vidéos; production
d’émissions de radio et de télévision; services de divertissement
radiophonique et télévisé; services d’information ayant trait à ce
qui précède. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

888,506. 1998/08/27. BRITT ALLCROFT (DEVELOPMENT)
LTD., 3 GROSVENOR SQUARE, SOUTHAMPTON, SO15 2BE,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES:  Video game players and video games adopted for use
with television sets; computer games; animated cartoons;
sunglasses and spectacles; cameras; cases, chains, cords and
frames for sunglasses and glasses; calculators; electric switches;
eyeshades; floats for bathing and swimming; computer programs
for the amusement and education of children in the form of CD-
ROM’s, DVD’s and cassettes; radios; record players; blank video
tapes; walkie-talkies; pre-recorded video tapes; paper, cardboard;
printed matter, namely books and posters; photographs;
stationery, namely writing paper and envelopes, party invitations,
greeting cards, book markers, calendars, paper handkerchiefs,
placemats, postcards; adhesives for stationery or household
purposes; artists’ materials, namely paints, paint boxes, pencils,
crayons, easels, drawing paper, coloring books and drawing sets,
paint brushes; instructional and teaching material, namely books;
playing cards; clothing, namely t-shirts, shirts, sweatshirts, pants,
shorts, socks; footwear, namely shoes, boots, slippers; headgear
namely hats; games and playthings, namely board games, diecast
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toys and playsets, namely toy action figures, toy figures, toy model
vehicles, toy model vehicles and related accessories sold as units,
tin pail and shovel sets, floor puzzles, toy train puzzles, wooden
puzzles, tin sand pails, soft toys, tin spinning tops, train sets, bath
toys, whistles, wind up toys, ride on toys; decorations for
Christmas trees. SERVICES: Entertainment services, all being
holiday camp services; publication of books; organization of
competitions; film and video production; production of radio and
television programmes; radio and television entertainment
services; information services relating to the aforesaid. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Lecteurs de jeux vidéo et jeux vidéo adaptés
pour les téléviseurs; jeux sur ordinateur; dessins animés; lunettes
de soleil et lunettes; appareils-photo; étuis, chaînes, cordelettes et
montures pour lunettes de soleil et lunettes; calculatrices;
interrupteurs électriques; pare-soleils; flotteurs pour le bain et la
natation; programmes informatiques pour l’amusement et
l’éducation des enfants sous forme de CD-ROM, de DVD et de
cassettes; appareils-radio; lecteurs de disques; bandes vidéo
vierges; walkie-talkies; bandes vidéo préenregistrées; papier,
carton; imprimés, nommément livres et affiches; photographies;
papeterie, nommément papier à lettres et enveloppes, cartes
d’invitation, cartes de souhaits, signets, calendriers, papiers-
mouchoirs, napperons, cartes postales; adhésifs pour articles en
papier ou pour la maison; matériel d’artiste, nommément
peintures, boîtes de peinture, crayons, crayons à dessiner,
chevalets, papier à dessin, livres à colorier et ensembles à dessin,
pinceaux; matériel didactique, nommément livres; cartes à jouer;
vêtements, nommément tee-shirts, chemises, pulls molletonnés,
pantalons, shorts, chaussettes; articles chaussants, nommément
souliers, bottes, pantoufles; coiffures, nommément chapeaux;
jeux et articles de jeu, nommément jeux de table, jouets moulés et
ensembles de jeu, nommément figurines articulées d’action,
personnages jouets, modèles réduits de véhicules, modèles
réduits de véhicules et accessoires connexes vendus comme un
tout, ensembles de seau et de pelle en fer-blanc, casse-tête de
plancher, casse-tête de train jouet, casse-tête en bois, seaux à
sable en fer-blanc, jouets en matière souple, toupies en fer-blanc,
ensembles de train, jouets pour le bain, sifflets, jouets à remonter,
jouets enfourchables; décorations pour arbres de Noël.
SERVICES: Services de divertissement, tous étant des services
de camp de vacances; publication de livres; organisation de
concours; production de films et de vidéos; production
d’émissions de radio et de télévision; services de divertissement
radiophonique et télévisé; services d’information ayant trait à ce
qui précède. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

889,171. 1998/09/02. QUICKTURN DESIGN SYSTEMS, INC. (A
CORPORATION OF DELAWARE), 55 WEST TRIMBLE ROAD,
SAN JOSE, CALIFORNIA 95131, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

Q/BRIDGE 

The right to the exclusive use of the word BRIDGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Electronic design automation tools, namely software for
interfacing rapid prototyping equipment for verifying integrated
circuit and electronic system functionality and concurrent design
of system level components with other electronic design
automation tools. Priority  Filing Date: March 05, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/445,618 in
association with the same kind of wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on May 10, 1999 under No. 2,282,813 on
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRIDGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Outils d’automatisation de conception
électronique, nommément logiciels pour interfacer le matériel de
prototypage rapide pour vérifier la fonctionnalité des circuits
intégrés et des systèmes électroniques et conception concurrente
de composants au niveau des systèmes avec d’autres outils
d’automatisation de conception électronique. Date de priorité de
production: 05 mars 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/445,618 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 mai 1999 sous le No. 2,282,813 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

889,385. 1998/09/04. CENTENNIAL FOOD CORP., 4211 - 13A
STREET, S.E., CALGARY, ALBERTA, T2A3J6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

CENTENNIAL FOOD CORP. 
The right to the exclusive use of the word FOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Vegetables. (2) Beef, poultry, turkey, lamb, veal,
shrimp, salmon, fresh and frozen fish and seafood; processed
meats; bacon, ham and sausages; butter, salad dressings and
mayonnaise; bakery products, namely cakes, cheesecakes, ready
to bake cookie dough, pies, muffin mixes, and tortes; stretch
plastic food wrap, floor cleaners. (3) Soups and spice bases;
spices. (4) Fresh and frozen prepared meals; pasta. (5) Cheese
and eggs; tomato products, namely canned tomatoes, chili,
cooked ground beef with tomatoes, meatballs with tomato sauce,
meatballs with sun-dried tomatoes, tomato sauces; frozen soups;
frozen entrees; frozen cabbage rolls; frozen perogies; fresh fruit
salads; pizza shells; toilet paper, handwipes, paper towels,
aluminum foil; bechamel sauce, pesto sauce, and tsatziki sauce.
SERVICES: Meat packing and meat butchery services, food
distribution services. Used  in CANADA since at least as early as
1988 on wares (1); September 1990 on wares (2) and on services;
1992 on wares (3); 1997 on wares (4). Proposed  Use in CANADA
on wares (5).
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Le droit à l’usage exclusif du mot FOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Légumes. (2) Boeuf, volaille, dinde,
agneau, veau, crevettes, saumon, poissons et fruits de mer frais
et surgelés; viandes transformées; bacon, jambon et saucisses;
beurre, vinaigrettes et mayonnaise; produits de boulangerie,
nommément gâteaux, gâteaux au fromage, pâte à biscuits prête à
cuire, tartes, mélanges à muffins, et tartes; pellicules d’emballage
en plastique étirable pour aliments, nettoyeurs de planchers. (3)
Soupes et bases d’épices; épices. (4) Repas préparés frais et
surgelés; pâtes alimentaires. (5) Fromage et oeufs; produits à
base de tomates, nommément tomates en boîte, chili, boeuf
haché cuit avec des tomates, boulettes de viande à la sauce
tomate, boulettes de viande aux tomates séchées au soleil,
sauces tomates; soupes surgelées; plats surgelés; choux farcis
surgelés; pérogies surgelées; salades de fruits frais; fonds de
pizza; papier hygiénique, essuie-mains, essuie-tout, papier
d’aluminium; sauce béchamel, sauce pesto, et sauce tsatziki.
SERVICES: Services d’emballage de viande et services de
boucherie, services de distribution d’aliments. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1988 en liaison avec les
marchandises (1); septembre 1990 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services; 1992 en liaison
avec les marchandises (3); 1997 en liaison avec les marchandises
(4). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(5).

889,396. 1998/09/04. CALIFORNIA SUNCARE, INC. A
CALIFORNIA CORPORATION, 10877 WILSHIRE BOULEVARD,
12TH FLOOR, LOS ANGELES, CALIFORNIA 90024, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMAN PHILLIPS &
VINEBERG, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 

TOASTED HONEY 
The right to the exclusive use of the word HONEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Skin care products, namely: bath gels, lotions, and bath
and scented oils, scented body sprays, bath foam, skin cleansers;
moisturizers; sunscreens; bath/body products, namely: skin
tanning creams and sun tan preparations in the nature of foams,
gels, lotions, oils, mousses, cleansers, sprays, mists and creams;
and creme gels for use in tanning. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HONEY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits de soins de la peau, nommément :
gels pour le bain, lotions, et huiles pour le bain et huiles
parfumées, aérosols corporels parfumés, mousse pour le bain,
nettoyants pour la peau; hydratants; filtres solaires; produits pour
le bain/corps, nommément : crèmes de bronzage et produits de
bronzage sous forme de mousses, de gels, de lotions, d’huiles, de
mousses, de nettoyants, d’aérosols, de bruines et de crèmes; et
crèmes gélifiées de bronzage. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

889,825. 1998/09/10. DILO ARMATUREN UND ANLAGEN
GMBH, FRUNDSBERGSTRASSE 36, D-87727
BABENHAUSEN, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 55
METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES:  Metal mountings and manual controls for installation in
pipelines namely, hand cut-off valves; tubes, namely tubes for
piping gases and/or liquids; tube joints used in gas engineering
namely screwed pipe connections, high pressure tube joints used
in gas engineering, namely screwed pipe connections for piping
substances under high pressure; pipe couplings; metallic valves
for installation in pipelines, namely for regulation and control of air
and gases; goods stated above for use in gas engineering, namely
for piping, regulating and controlling air and gases; parts of the
aforementioned goods, namely plugs, tube ends, gas bottle
connections, transition pieces, angle pieces, intermediate pieces,
stubs, hose connections and adapters; devices for gas
segregation, purifying facilities and filters for gases, gas mixtures,
gas liquid mixtures and liquids, accelerators, namely gas
centrifuges or cyclones, compressors, namely, air and gas
compressors used in connection with the compression and/or
piping of gases and/or liquids; goods mentioned above for gas
engineering, namely for piping, controlling, measuring, separating 
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and cleaning of air and gases; parts of the goods mentioned
above, namely particle filters, parting filters, gas bottle heatings,
automatic filling controls, precision manometers, manometers for
pressure control and dry suction devices and pressure reducers;
gas controlling devices namely manual and automatic devices for
changing and controlling the mixture of gas and gas pressure;
mechanical and automatic appliances for suction and storage of
gas; automatic filling controls for gas appliances, plants and
systems; measuring instruments for measuring gas pressure,
gasflow and/or gas mixture as well as for measuring the
decomposition products, dew points and appliances for
determining the compounds in a gas mixture; gas measuring
instruments; gas analysing devices for analysing the mixture of
gases; gas leak devices, namely warning appliances and systems
for monitoring the surrounding air concerning excessive (high) gas
concentrations and/or for monitoring gas pressure losses;
electronic controlling means for goods mentioned above, namely
switchboards and control boards and data processing
programmes for controlling and using the goods mentioned
above; gas insulated current conductions, gas insulated high-
voltage lines; devices for purifying and treatment of gas for drying,
purifying and processing gases and mixtures of gases, in
particular for separating gases and liquids/moisture; evaporators,
namely evaporators for heating and evaporating substances;
condensers for separating gases and other substances from each
other; gas drying devicesfor separating gases from moisture;
vessels for gas, in particular containers of pressure; gas handling
devices for processing, use and transport of gases, namely mobile
or stationary appliances for suction, drying, evacuating, flooding,
filling of spaces which are flooded or can be filled with gas, and
appliances for heating and cooling gases/liquids, also beyond
their limits of aggregation; goods mentioned above for the gas
engineering field, parts of the goods mentioned above, namely
particle filters, preliminary filters, parting filters, gas bottle heating
and manometers for pressure control; seals, namely parts of
couplings, pipe connections and valves for use in gas engineering;
metallic seals, detachable metallic hard seals as sealless tube
joints for metallic or non-metallic tube connections, non-metallic
valves for installation in pipelines for controlling shut-off of the flew
of gases/liquids and pressure reducers; all goods mentioned
above of metal for the use in the tube joint engineering for all
media and states of aggregation of these media in particular for
gases, liquids and gas/liquid mixtures. Used  in GERMANY on
wares. Registered  in GERMANY on October 31, 1997 under No.
397 29 884 on wares.

MARCHANDISES:  Fixations métalliques et commandes
manuelles à installer dans des pipelines et canalisations,
nommément robinets d’arrêt; tubes, nommément tubes pour
transporter par canalisation des gaz et/ou des liquides; joints
tubulaires utilisés en génie du gaz, nommément raccords de tubes
filetés, joints tubulaires à haute pression utilisés en génie du gaz,
nommément raccords de tubes filetés pour transporter par
canalisation des substances sous haute pression; raccords de
tuyauterie; vannes métalliques à installer dans des pipelines et
canalisations, nommément pour réguler le débit d’air et de gaz;
marchandises susmentionnées à utiliser en génie du gaz,
nommément pour transporter par canalisation et réguler le débit
d’air et de gaz; pièces des articles susmentionnés, nommément

bouchons, embouts de tubes, raccords pour bouteille de
frigorigène, pièces de transition, pièces coudées, pièces
intermédiaires, tronçons, raccords et adaptateurs de tuyau
souple; dispositifs pour ségrégation des gaz, installations
d’épuration, et filtres pour gaz, mélanges gazeux, mélanges de
gaz liquéfiés et liquides; accélérateurs, nommément
centrifugeuses gazeuses ou cyclones, compresseurs,
nommément compresseurs pneumatiques et compresseurs à gaz
utilisés en rapport avec la compression et/ou le transport par
canalisation des gaz et/ou des liquides; marchandises
susmentionnées pour génie du gaz, nommément pour transporter
par canalisation, réguler, mesurer, séparer et purifier l’air et les
gaz; pièces des marchandises susmentionnées, nommément
filtres de particules, filtres antiadhérents, réchauffe-bouteilles de
frigorigène, commandes de mesure et de conditionnement,
manomètres de précision, manomètres de contrôle de pression,
et dispositifs d’aspiration et détendeurs; dispositifs de régulation
du gaz, nommément dispositifs manuels et automatiques pour
modifier et réguler le mélange des gaz et la pression des gaz;
appareils mécaniques et automatiques pour aspirer et stocker le
gaz; commandes de mesure et de conditionnement pour appareils
d’utilisation du gaz, raffinerie de gaz et systèmes au gaz;
instruments de mesure servant à mesurer la pression du gaz,
l’écoulement gazeux et/ou le mélange des gaz, et aussi à mesurer
les produits de décomposition, le point de rosée, et appareils pour
déterminer les composés d’un mélange gazeux; instruments de
mesure des gaz; analyseurs de gaz pour analyser le mélange des
gaz; détecteurs de fuite de gaz, nommément appareils et
systèmes d’avertissement pour contrôler les concentrations de
gaz excessives présentes dans l’air ambiant et/ou pour contrôler
les chutes de pression; dispositifs électroniques de commande
des marchandises susmentionnées, nommément panneaux de
commutation, tableaux de commande et programmes de
traitement de données pour commander et utiliser les
marchandises susmentionnées; conducteurs d’électricité à
isolation gazeuse; lignes haute tension à isolation gazeuse;
dispositifs pour purifier et traiter le gaz pour dessécher, purifier et
traiter les gaz et les mélanges gazeux, en particulier pour séparer
les gaz et les liquides/l’humidité; évaporateurs, nommément
évaporateurs pour chauffer et évaporer des substances;
condenseurs pour séparer des gaz et autres substances, l’une de
l’autre; dessiccateurs de gaz pour séparer des gaz de l’humidité;
récipients à gaz, en particulier contenants sous pression;
dispositifs de manutention des gaz pour traiter, utiliser et
transporter les gaz, nommément appareils mobiles et fixes pour
aspirer, dessécher, évacuer, injecter, remplir des espaces qui
sont injectés ou pouvant être remplis de gaz, et appareils pour
chauffer et refroidir des gaz/des liquides, également au-delà de
leurs limites d’aggrégation; marchandises susmentionnées pour
le domaine du génie du gaz; pièces des marchandises
susmentionnées, nommément filtres de particules, pré-filtres,
filtres antiadhérents, réchauffe-bouteille de frigorigène et
manomètres de contrôle de pression; joints d’étanchéité,
nommément pièces de raccords, raccords de tuyauterie et vannes
à utiliser en génie du gaz; joints d’étanchéité métalliques, joints
d’étanchéité durs amovibles, comme joints tubulaires sans chape
pour joints de tubes métalliques ou non métalliques, vannes non
métalliques à installer dans des pipelines et des canalisations 
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pour commander l’arrêt de l’écoulement des gaz/des liquides, et
détendeurs; toutes les marchandises susmentionnées étant en
métal pour l’utilisation en génie des joints tubulaires, pour tous les
milieux et états d’aggrégation de ces milieux, en particulier pour
gaz, liquides et mélanges de gaz/des liquides. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 31 octobre 1997 sous le No. 397 29 884 en
liaison avec les marchandises.

890,361. 1998/09/14. QUICKTURN DESIGN SYSTEMS, INC. A
DELAWARE CORPORATION, 55 WEST TRIMBLE ROAD, SAN
JOSE, CALIFORNIA 95131-1013, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

SERVICES: Design services, namely integrated circuit design
assistance services. Priority  Filing Date: March 24, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
456,169 in association with the same kind of services. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on February 01, 2000 under No.
2,313,140 on services.

SERVICES: Services de conception, nommément services d’aide
pour la conception de circuits intégrés. Date de priorité de
production: 24 mars 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/456,169 en liaison avec le même genre de
services. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01
février 2000 sous le No. 2,313,140 en liaison avec les services.

892,276. 1998/10/02. EDITIONS ATLAS (SOCIÉTÉ ANONYME),
22, RUE DE COCHEREL, 27000 EVREUX, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

MON MICRO ME REND SERVICE 
Le droit à l’usage exclusif du mot MICRO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Appareils pour l’enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images,
nommément: magnétoscopes, appareils de radio, appareils de
télévision; supports d’enregistrement magnétiques, optiques et
numériques, nommément cassettes audio préenregistrées,
cassettes vidéo préenregistrées, disques acoustiques
préenregistrés, nommément: disques compacts audio
préenregistrés, disques compacts vidéo préenregistrés,
équipements pour le traitement de l’information et les ordinateurs,
nommément: ordinateurs, imprimantes, supports
d’enregistrement magnétiques, électroniques et numériques,
nommément: vidéocassettes (enregistrées ou non), CD-ROM,
nommément: disques compacts préenregistrés intégrant des

données multiples (son, texte, image fixe et animée) destinés à
être lus par un ordinateur et utilisés dans les domaines culturels,
artistiques, techniques et ludo-éducatifs; mémoires pour
ordinateurs, modems, imprimantes d’ordinateurs, périphériques
d’ordinateurs, logiciels, nommément: logiciels de jeux et logiciels
à but didactique; (programmes d’ordinateurs enregistrés), jeux
électroniques conçus pour être utilisés seulement avec récepteur
de télévision, tous ces produits ayant trait à l’apprentissage de
l’informatique. (2) Produits de l’imprimerie, nommément: journaux,
périodiques, magazines, revues, livres, affiches, agendas,
almanachs, calendriers, articles pour reliures, nommément:
classeurs, catalogues, photographies, collection de fiches
cartonnées illustrées et imprimées. (3) Jeux électroniques, jeux
vidéo autres que ceux conçus pour être utilisés avec récepteur de
télévision. SERVICES: (1) Services de télécommunication,
nommément: services de messagerie électronique vocale,
nommément l’enregistrement, le stockage et la livraison ultérieure
de messages vocaux, services de courriers électroniques,
transmission électronique de messages et de données,
nommément transmission par télécopie, transmission de
télégrammes, transmission d’émissions de télévision par câble.
(2) Services d’éducation et de formation, activités culturelles,
nommément institutions d’enseignement et formation pratique
dans les domaines culturels, artistiques, scientifiques, techniques
et ludo-éducatifs; cours par correspondance; services de
divertissement, nommément jeux sur Internet; publication de
textes et d’illustrations dans les domaines culturels, artistiques,
scientifiques, techniques et ludo-éducatifs, organisation
d’expositions à but culturels et éducatifs, organisation et conduite
de colloques, organisation de conférences et de congrès,
organisation de concours en matière d’éducation et de
divertissement, services de publication de livres, montage de
programmes radiophoniques et de télévision, production
d’émissions télévisées, nommément dans les domaines culturels,
artistiques, scientifiques, techniques et ludo-éducatifs, production
de films. (3) Consultations en matières d’ordinateurs,
programmation pour ordinateurs; élaboration (conception) de
logiciels, mise à jour de logiciels, location de temps d’accès à un
centre de serveur de bases de données. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 18 septembre 1998 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word MICRO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound and images, namely: videocassette recorders,
radios, televisions; magnetized, optical and digital recording
media, namely pre-recorded audio cassettes, pre-recorded video
cassettes, pre-recorded audio disks, namely: pre-recorded
compact discs, pre-recorded video discs, informatics and
computer hardware, namely: computers, computer printers,
magnetized, electronic and digital recording media, namely:
videocassettes (recorded or not), CD-ROMs, namely: pre-
recorded compact discs containing multiple data (sound, text, still
and moving images), machine-readable by computer and used for
cultural, artistic, technical and play-educational purposes;
computer memories, modems, computer printers, computer
peripherals, computer software, namely: computer games
software and educational computer software; (computer
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programs), electronic games designed for use only with a
television receiver, all the said products relating to learning about
information technology. (2) Printed products, namely:
newspapers, periodicals, magazines, reviews, books, posters,
agendas, almanacs, calendars, bookbinding supplies, namely:
binders, catalogues, photographs, collection of illustrated and
printed cards. (3) Electronic games, video games other than those
designed to be used with a television receiver. SERVICES: (1)
Telecommunication services, namely: electronic voice messaging
services, namely recording, storage and subsequent delivery of
voice messages, electronic mail services, electronic transmission
of messages and data, namely transmission by facsimile,
transmission of telegrams, transmission of television
programming by cable. (2) Education and training services,
cultural activities, namely educational institutions and practical
training in the cultural, artistic, scientific, technical and play-
educational fields; correspondence courses; entertainment
services, namely Internet games; publication of texts and
illustrations in the cultural, artistic, scientific, technical and play-
educational fields, organization of exhibitions for cultural and
educational purposes, organization and conduct of colloquiums,
organization of conferences and congresses, organizing contests
for educational and entertainment purposes, book publishing
services, editing radio and television programming, production of
television programming, namely in the cultural, artistic, scientific,
technical and play-educational fields, production of films. (3)
Consultations related to computers, programming for computers;
developing (designing) computer software, upgrading computer
software, hiring access time to a database server centre. Used  in
CANADA since at least as early as September 18, 1998 on wares
and on services.

892,290. 1998/10/05. JACK RABBITS CLOTHING COMPANY
INC., 21 KENYON STREET, UNIT 4, BRANTFORD, ONTARIO,
N3S7R7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

JACK RABBITS 
WARES:  (1) Shoes and sandals. (2) Children’s clothing, namely,
hats, dresses, pants, coats, shirts, t-shirts, shorts, tops, bathing
suits, pyjamas, raincoats, rainslickers, sweaters, pullovers, vests,
mock turtle neck t-shirts, crew style neckline t-shirts, smocks,
tunics, overalls, skorts, jumpers, mock wrap skirts, collars, slips,
blazers, headbands, suspenders, socks, tights, dickies, children’s
accessories, namely costume jewellery, hairbands, hair clips,
belts, sunglasses; booties; baby clothing, namely bibs, diaper
shirts, jumpsuits; rompers; snapsuits, short overalls. (3) Leggings;
backpacks; windsuits; jackets; cardigans. (4) Mittens; pyjamas, ski
pants, ski jackets, stockings, night caps. SERVICES: Retail store
services, namely the sale of children’s clothing. Used  in CANADA
since at least as early as May 1995 on services; June 1995 on
wares (2); August 1995 on wares (3); November 1995 on wares
(4). Proposed  Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Souliers et sandales. (2) Vêtements pour
enfants, nommément chapeaux, robes, pantalons, manteaux,
chemises, tee-shirts, shorts, hauts, maillots de bain, pyjamas,
imperméables, cirés, chandails, pulls, gilets, tee-shirts à imitation
de col roulé, tee-shirts décolletés genre marine, blouses,
tuniques, salopettes, jupes-culottes, chasubles, jupes
portefeuilles synthétiques, collets, combinaisons-jupons, blazers,
bandeaux, bretelles, chaussettes, collants, plastrons; et
accessoires de bébé, nommément bijoux de fantaisie, bandeaux
serre-tête, pinces à cheveux, ceintures, lunettes de soleil;
bottillons; vêtements de bébés, nommément bavettes, chemises-
couches, combinaisons-pantalons; barboteuses; combinaisons à
boutons-pression, salopettes courtes. (3) Caleçons; sacs à dos;
ensembles coupe-vent; vestes; cardigans. (4) Mitaines; pyjamas,
pantalons de ski, vestes de ski, mi-chaussettes, bonnets de nuit.
SERVICES: Services de magasin de détail, nommément vente de
vêtements pour enfants. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mai 1995 en liaison avec les services; juin 1995 en
liaison avec les marchandises (2); août 1995 en liaison avec les
marchandises (3); novembre 1995 en liaison avec les
marchandises (4). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

896,615. 1998/11/18. GESPRO TECHNOLOGIES INC., 1245,
CHEMIN SAINTE-FOY, ÉDIFICE 1, BUREAU 300, QUÉBEC,
QUÉBEC, G1S4P2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRANCOIS AMYOT, (MCCARTHY
TETRAULT), 1150 CLAIRE FONTAINE, SUITE 700, QUEBEC,
QUÉBEC, G1R5G4 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Logiciels de gestion des opérations utilisés et
appliqués notamment dans l’industrie du transport, des déchets et
de la foresterie et dans le secteur municipal; logiciels permettant
d’effectuer des condensés de textes et la catégorisation de textes;
manuels accompagnant les logiciels, brochures, magazines et
bulletins. SERVICES: Services de consultatin dans le domaine de
l’informatique, des communications et des télécommunications;
services de développement et de conception de logiciels, de sites
web; services de gestion de serveurs. Employée  au CANADA
depuis 01 juin 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Operations management software for use and
application in the transportation, waste and forestry industries and
in municipal government; computer software for making document
summaries and categorizations; software manuals, brochures,
magazines and newsletters. SERVICES: Consulting services
related to information technology, communications and
telecommunications; services related to the development and
design of computer software, web sites; server management
services. Used  in CANADA since June 01, 1998 on wares and on
services.

896,639. 1998/11/16. EHN INC., 317 ADELAIDE STREET
WEST, SUITE 501, TORONTO, ONTARIO, M5V1P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

WARES:  (1) Herbs, vitamins, minerals and nutritional
supplements namely, food supplements providing a source of
vitamins and /or minerals and /or essential fatty acids and /or
probiotic cultures in powder, liquid or capsule form; herbal
remedies for the relief of the symptoms associated with
menopause, PMS, insomnia, adrenal fatigue, weakened immune
systems, and liver stress; nutritional foods, namely healthy snack
energy bars. (2) Vitamins, minerals and homeopathic medicinal
agents for treatment of the relief of the symptoms associated with

menopause, PMS, insomnia, adrenal fatigue, weakened immune
systems, and liver stress. SERVICES: Operation of a business
dealing in the wholesale distribution of nutritional supplements
and health care products. Used  in CANADA since at least as early
as August 04, 1998 on wares (1) and on services. Proposed  Use
in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Herbes, vitamines, minéraux et
suppléments nutritifs, nommément suppléments alimentaires
contenant une source de vitamines et /ou de minéraux et /ou
d’acides gras essentiels et /ou de cultures probiotiques en poudre,
liquide ou capsules; remèdes de phytothérapie pour le
soulagement des symptômes associés à la ménopause, au
syndrome prémenstruel, aux troubles de sommeil, à la fatigue
surrénale, au système immunitaire affaibli, et au stress du foie;
aliments nutritionnels, nommément barres énergétiques d’appoint
bonnes pour la santé. (2) Vitamines, minéraux et agents
médicinaux homéopathiques pour le traitement en vue du
soulagement des symptômes associés à la ménopause, au
syndrome prémenstruel, aux troubles de sommeil, à la fatigue
surrénale, au système immunitaire affaibli, et au stress du foie.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
distribution en gros de suppléments nutritifs et de produits de
soins de santé. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 04 août 1998 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

896,640. 1998/11/16. EHN INC., 317 ADELAIDE STREET
WEST, SUITE 501, TORONTO, ONTARIO, M5V1P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

WARES:  (1) Herbs, vitamins, minerals and nutritional
supplements namely, food supplements providing a source of
vitamins and /or minerals and /or essential fatty acids and /or
probiotic cultures in powder, liquid or capsule form; herbal
remedies for the relief of the symptoms associated with
menopause, PMS, insomnia, adrenal fatigue, weakened immune
systems, and liver stress. (2) Nutritional foods, namely health food
energy bars. (3) Vitamins, minerals and homeopathic medicinal
agents for treatment of the relief of the symptoms associated with
menopause, PMS, insomnia, adrenal fatigue, weakened immune
systems, and liver stress. SERVICES: Operation of a business
dealing in the wholesale distribution of nutritional supplements
and health care products. Used  in CANADA since at least as early
as April 03, 1993 on wares (1); September 1994 on services; June
1998 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (3).
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MARCHANDISES:  (1) Herbes, vitamines, minéraux et
suppléments nutritifs, nommément suppléments alimentaires
fournissant une source de vitamines et/ou de minéraux et/ou
d’acides gras essentiels et/ou de cultures probiotiques sous forme
de poudres, liquides ou capsules; remèdes de phytothérapie pour
soulager les symptômes associés aux affections suivantes :
ménopause, SPM, insomnie, fatigue surrénalienne,
affaiblissement du système immunitaire et stress hépatique. (2)
Aliments nutritifs, nommément barres énergétiques d’aliments
naturels. (3) Vitamines, minéraux et agents médicinaux
homéopathiques pour soulager les symptômes associés aux
affections suivantes : ménopause, SPM, insomnie, fatigue
surrénalienne, affaiblissement du système immunitaire et stress
hépatique. SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la distribution en gros de suppléments nutritifs et de produits
de soins de santé. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 03 avril 1993 en liaison avec les marchandises (1);
septembre 1994 en liaison avec les services; juin 1998 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (3).

897,428. 1998/11/25. REMEDY CORPORATION, 1505 SALADO
DRIVE, MOUNTAIN VIEW, CALIFORNIA 94043, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

REMEDY@WORK 
The right to the exclusive use of the word WORK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Web-enabled computer applications software for use in
help desk solutions and for workplace automation in the areas of
expense reporting, ordering of supplies and administering
employee relocations and employee hirings, and instructional
manuals sold in connection therewith. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WORK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels d’applications sur ordinateur
exploitables sur le Web pour les services de dépannage et pour
l’automatisation des postes de travail dans le domaine de
l’établissement des rapports de dépenses, de la commande de
fournitures et de l’administration des déplacements d’employés et
de l’embauche d’employés, et manuels d’instruction connexes.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

898,226. 1998/12/01. SPECTRUM WORLDWIDE, INC. A
CALIFORNIA CORPORATION, 330 WASHINGTON BLVD.,
SUITE 602, MARINA DEL REY, CALIFORNIA 90290, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

THE ORIGINAL HOLLYWOOD 
CELEBRITY DIET 

The right to the exclusive use of the word DIET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Fruit juices. Used  in CANADA since at least as early as
July 1998 on wares. Priority  Filing Date: June 01, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/494,328 in
association with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Jus de fruits. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juillet 1998 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 01 juin 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/494,328 en liaison
avec le même genre de marchandises.

898,334. 1998/12/03. FORMOSA TELEVISION CO., LTD., 13F,
NO. 34, SEC. 3, PATEH RD., TAIPEI, TAIWAN, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

The translation as provided by the applicant of the first Taiwanese
character is the people, a member of a nationality, of the people,
folk or civilian. The transliteration as provided by the applicant of
the first Taiwanese character is MIN. The translation as provided
by the applicant of the second Taiwanese character is vision, look
at, regarding, look upon, inspect or watch. The transliteration as
provided by the applicant of the second Taiwanese character is
Shi.

SERVICES: Publication, distribution and wholesale and retail sale
of books, magazines and other printed texts; production,
distribution, recording and wholesale and retail sales of
prerecorded films, records, tapes, video tapes and laser discs;
planning, production, distribution, recording and development of
television and radio programs; transmission of news media;
television broadcasting; and radio broadcasting. Used  in
CANADA since at least as early as January 01, 1998 on services.
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La traduction anglaise telle que fournie par le requérant du
premier caractère taïwanais est the people, a member of a
nationality, of the people, folk or civilian. La translittération telle
que fournie par le requérant du premier caractère taïwanais est
MIN. La traduction anglaise telle que fournie par le requérant du
deuxième caractère taïwanais est vision, look at, regarding, look
upon, inspect or watch. La translittération telle que fournie par le
requérant du deuxième caractère taïwanais est Shi.

SERVICES: Publication, distribution et vente en gros et au détail
de livres, magazines et autres textes imprimés; production,
distribution, enregistrement et vente en gros et au détail de films,
disques, bandes, bandes-vidéo et disques laser préenregistrés;
planification, production, distribution, enregistrement et
développement d’émissions télévisées et radiophoniques;
transmission de médias d’information; télédiffusion; et
radiodiffusion. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 janvier 1998 en liaison avec les services.

899,446. 1998/12/09. PURE-LI NATURAL LTD., 545 WELHAM
RD., BARRIE, ONTARIO, L4N8Z7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANDREW FREI, (ROGERS,
CAMPBELL, MICKLEBOROUGH, FREI ASSOCIATES), 1615 -
390 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5H2Y2 
 

WARES:  (1) Candy. (2) Herbal extracts in liquid form used as
dietary supplements. (3) Dietary supplements, namely capsules,
tablets and powders containing herbs; non-alcoholic beverages,
namely liquid drinks containing herbs and juice or flavouring;
carbonated soft drinks, powdered drinks containing herbs,
nutritional supplement bars, and juices containing herbs and/or
herbal extracts. Used  in CANADA since at least as early as
October 28, 1998 on wares (1); December 04, 1998 on wares (2).
Proposed  Use in CANADA on wares (3).

MARCHANDISES:  (1) Bonbons. (2) Extraits d’herbes sous forme
liquide, utilisés comme suppléments diététiques. (3) Suppléments
diététiques, nommément capsules, comprimés et poudres
contenant des herbes; boissons non alcoolisées, nommément
boissons liquides contenant des herbes et jus ou aromatisant;
boissons gazeuses, boissons en poudre contenant des herbes,
supplément nutritif en barres, et jus contenant des herbes et/ou
des extraits d’herbes. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 28 octobre 1998 en liaison avec les marchandises
(1); 04 décembre 1998 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3).

899,543. 1998/12/17. DIANATEC ISO INC., 2515 GUÉNETTE,
SUITE 200, VILLE ST-LAURENT, QUÉBEC, H4R2E9 

IsoSign 

MARCHANDISES:  Produit enrichi par isotopes nommément
produit dont le contenu isotopique est modifié par un processus
naturel ou synthétique dont en résulte un produit identique sauf au
niveau de la masse atomique de la molécule sur laquelle le
contenu isotopique a été modifié. SERVICES: Analyse chimiques
et isotopiques effectuées par spectrométrie, rayon X, infrarouge
ou laser permettant d’authentifier la composition chimique d’un
produit et de mesurer l’enrichissement isotopique, naturel ou
synthétique d’un produit. Employée  au CANADA depuis 11
novembre 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES:  Product enriched with isotopes, namely product whose
isotope content is modified by a natural or synthetic process
producing a product identical except with respect to atomic weight
of the molecule in which the isotope content was modified.
SERVICES: Chemical and isotope analysis effected by
spectrometry, X-ray, infrared light or laser permitting
authentication of the chemical composition of a product and
measurement of natural or synthetic isotope enrichment of a
product. Used  in CANADA since November 11, 1998 on wares
and on services.

1,000,282. 1998/12/22. NIKE INTERNATIONAL LTD, ONE
BOWERMAN DRIVE, BEAVERTON, OREGON 97005-6453,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES:  Sporting goods and games, namely: in-line skates;
brakes and replacement pads for skates; wheels for skates; skis;
ski brakes, bindings and parts thereof; sports balls; bats; ice
skates; hockey sticks; hockey stick shafts; hockey stick blades;
hockey pucks; lacrosse sticks; lacrosse ball bags; snowboards;
snowboard bindings; snowboard boots; skateboards; golf bags;
golf clubs; golf club heads; golf club hand grips; golf club head
covers; golf bag tags; golf tees; golf ball markers; sports racquets;
sports mitts for baseball, softball and hockey; sports gloves,
padding, helmets, face masks and protective clothing for the
practice of sporting activities; athletic supporters; exercise
machines and equipment, namely gymnasium exercise mats,
yoga mats, exercise weight cuffs, training belts, fitness ropes;
weights used for exercise and training; weight lifting belts; swim
kickboards; swim buoys and swim nose plugs. Proposed  Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Articles de sport et jeux, nommément : patins
à roues alignées; freins et tampons de rechange pour patins;
roues pour patins; skis; freins de ski, fixations et pièces connexes;
ballons de sport; bâtons; patins à glace; bâtons de hockey;
manches de bâtons de hockey; lames de bâtons de hockey;
rondelles de hockey; bâtons de crosse; sacs pour balles de
crosse; planches à neige; fixations de planche à neige; bottes de
planche à neige; planches à roulettes; sacs de golf; bâtons de golf;
têtes de bâtons de golf; poignées pour bâtons de golf; capuchons
pour têtes de bâtons de golf; étiquettes de sacs de golf; tés de golf;
marqueurs de balles de golf; raquettes de sport; mitaines de
baseball, softball et hockey; gants de sport, matelassage,
casques, masques faciaux et vêtements de protection pour
activités sportives; suspensoirs d’athlète; machines et
équipement d’exercice, nommément tapis d’exercices pour
gymnase, tapis pour yoga, poids pour poignets, ceintures
d’entraînement, cordes d’entraînement; poids pour exercice et
entraînement; ceintures d’haltérophilie; planches de natation;
bouées de natation et pince-nez. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,000,817. 1998/12/30. CITRIX SYSTEMS, INC., 6400 NW 6TH
WAY, FORT LAUDERDALE, FLORIDA 33309, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES:  Computer operating system software used to deploy,
manage and access applications; computer programs for use in
the field of telecomputing applications used in the business,
institutional, educational, commercial and computer fields. Used
in CANADA since at least as early as July 1998 on wares. Priority
Filing Date: July 01, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/511,599 in association with the
same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on March
28, 2000 under No. 2,334,561 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels de système d’exploitation utilisés
pour le déploiement et la gestion d’applications et pour l’accès à
ces dernières; programmes informatiques pour utilisation dans le
domaine des applications de télétraitement utilisées dans le
domaine des affaires, institutionnel, éducatif, commercial et
informatique. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juillet 1998 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 01 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/511,599 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 mars 2000 sous le No. 2,334,561 en liaison
avec les marchandises.

1,001,089. 1999/01/05. LOCAL AGENCIES SERVING
IMMIGRANTS (LASI) A PARTNERSHIP, 204-219 ARGYLE,
OTTAWA, ONTARIO, K2P2H4 
 

The right to the exclusive use of the words WORLD and SKILLS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Employment services staffing services for employers
namely recruitment, selection, reference checks, arrangement of
language assessments and educational equivalencies,
preparation of candidates for the workplace culture and job search
support services for immigrants namely employment counselling,
provision of information and equipment such as fax, internet,
computer, printer, and telephone needed for job searching,
mentorship, volunteer and job placements. Used  in CANADA
since May 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WORLD et SKILLS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de dotation, services de placement pour
employeurs, nommément recrutement, sélection, contrôle des
références, préparation d’évaluations linguistiques et
d’équivalences scolaires, préparation des candidats à la culture
en milieu de travail, et services d’aide aux immigrants en
recherche d’emploi, nommément conseils en emploi, fourniture
d’informations et d’équipement, comme télécopieur, Internet,
ordinateur, imprimante et téléphone, nécessaires pour la
recherche d’emploi, l’encadrement, le bénévolat et le placement.
Employée  au CANADA depuis 01 mai 1998 en liaison avec les
services.

1,001,364. 1999/01/07. ACKLANDS - GRAINGER INC., 90
WEST BEAVER CREEK ROAD, RICHMOND HILL, ONTARIO,
L4B1E7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

WELDGUARD 
WARES:  (1) Protective goggles. (2) Welding equipment, namely
mig welders, power sources (welding machines) and plasma
cutting machines; wire; welding accessories, namely welding
goggles, cutting lenses, welding blankets, protective screens,
cutting torches and tips, welding hose, tig torches, mig guns and
tips, welding cable, mig wire and electrodes; welding clothing,
namely welding gloves, protective jackets, aprons and pants; face
shields. Used  in CANADA since at least as early as February
1997 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares (2).
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MARCHANDISES:  (1) Lunettes de sécurité. (2) Matériel à
soudure, nommément soudeuses MIG, sources d’alimentation
(machines de soudage) et machines de découpe au plasma; fil-
électrode; accessoires de soudage, nommément lunettes de
soudeur, lentilles pour découpage, toiles de protection, grilles de
protection, chalumeaux coupeurs et buses de chalumeaux,
tuyaux flexibles de soudage, chalumeaux TIG, pistolets de
soudage MIG et buses, câbles de soudage, fils-électrodes et
électrodes MIG; vêtements de soudure, nommément gants de
soudure, vestes, tabliers et pantalons de protection; masques
protecteurs. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que février 1997 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,001,411. 1999/01/07. HAUSER, INC., 5555 AIRPORT
BOULEVARD, COLORADO 80301, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

DELIVERING WHAT NATURE 
INTENDED 

SERVICES: Extracting services, namely, extracting from plants
extracts which contain substantially the same natural
phytochemicals in substantially the same ratio as the plants. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on September 28, 1999 under
No. 2,281,281 on services. Proposed  Use in CANADA on
services. Benefit  of section 14 is claimed on services.

SERVICES: Services d’extraction, nommément extraction à partir
d’extraits de plantes contenant sensiblement les mêmes produits
phytochimiques naturels et sensiblement dans le même rapport
que dans les plantes. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 septembre 1999 sous le No. 2,281,281 en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
services.

1,001,435. 1999/01/07. AZONIX CORPORATION, A
CORPORATION OF THE COMMONWEALTH OF
MASSACHUSETTS, 900 MIDDLESEX TURNPIKE, BUILDING 6,
BILLERICA, MASSACHUSETTS 01821, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the micro symbol, as well as the
letters DCS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Electronic process control equipment; namely,
distributor control systems comprising an operator interface,
analog and digital input/output signal processing and conditioning
subsystem, and production process monitoring and control
software. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on January 17,
1995 under No. 1,874,522 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du symbole micro, de même que des
lettres DCS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Équipement de commande de processus
électronique, nommément systèmes de commande de
distributeur comprenant une interface opérateur, un sous-système
de traitement et de formage de signaux d’entrée/sortie
analogiques et numériques, et un logiciel de contrôle et de
commande de processus de production. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 janvier 1995 sous
le No. 1,874,522 en liaison avec les marchandises.

1,001,704. 1999/01/11. RODNEY MARTIN LOPEZ, 62 HUXLEY
DRIVE, WINSTON HILLS, NSW2153, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TRAFFIC LIGHT NUMBERS & 
LETTERS 

The right to the exclusive use of the words NUMBERS and
LETTERS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Printed teaching materials, namely books, booklets,
pamphlets, cards, guides, charts, banners, flash cards, all used to
teach numeracy and literacy skills; computer games and
interactive and instructional computer software used in the field of
education for teaching literacy and numeracy skills; games and
playthings, namely board games, stuffed toys, pencil cases,
backpacks, dolls, jewellery, sports balls, sports bats, carry bags.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NUMBERS et LETTERS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Matériel didactique imprimé, nommément
livres, livrets, brochures, cartes, guides, graphiques, bannières,
cartes-éclairs, tous utilisés pour enseigner les notions de calcul et
les capacités de lecture et d’écriture; jeux d’ordinateur, et logiciel
interactif et didactique utilisé dans le domaine de l’éducation pour
enseigner les notions de calcul et les capacités de lecture et
d’écriture; jeux et articles de jeu, nommément jeux de table, jouets
rembourrés, étuis à crayons, sacs à dos, poupées, bijoux, ballons
de sport, bâtons de sport, sacs publicitaires. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,002,246. 1999/01/18. STEVEN MADDEN, LTD., 52-16
BARNETT AVENUE, LONG ISLAND CITY, NEW YORK 11104,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

STEVE MADDEN 
WARES:  (1) Footwear namely shoes, sandals, and boots. (2)
Bags, namely hand bags, shoulder bags, tote bags, backpacks,
and wallets. (3) Jewelry. (4) Clothing namely sweaters, slacks, t-
shirts, jeans, shirts, shorts, socks, headbands, hats, and baseball
caps. (5) Shoes, sandals, and boots. SERVICES: Operating retail
stores in the field of general merchandise. Used  in CANADA since
at least as early as 1993 on wares (1); April 12, 1996 on wares (2);
March 1998 on wares (3); August 1998 on wares (4). Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (5). Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on October 29, 1996 under No.
2,012,115 on wares (5). Proposed  Use in CANADA on services.
Benefit  of section 14 is claimed on wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Chaussures, nommément souliers,
sandales et bottes. (2) Sacs, nommément sacs à main, sacs à
bandoulière, fourre-tout, sacs à dos et portefeuilles. (3) Bijoux. (4)
Vêtements, nommément chandails, pantalons sport, tee-shirts,
jeans, chemises, shorts, chaussettes, bandeaux, chapeaux, et
casquettes de base-ball. (5) Souliers, sandales et bottes.
SERVICES: Exploitation de magasins de détail de marchandises
diverses. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1993 en liaison avec les marchandises (1); 12 avril 1996 en liaison
avec les marchandises (2); mars 1998 en liaison avec les
marchandises (3); août 1998 en liaison avec les marchandises (4).
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (5). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
29 octobre 1996 sous le No. 2,012,115 en liaison avec les
marchandises (5). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de
commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,003,237. 1999/01/28. WIN’S JEWELLERY & GOLDSMITH
LTD., 21 DUNDAS SQUARE, UNIT 608A, TORONTO,
ONTARIO, M5B1B7 
 

The transliteration as provided by the applicant of the Chinese
character is WIN which translated into English means Everlasting.

WARES:  Jewellery. Proposed  Use in CANADA on wares.

La translittération telle que fournie par le requérant des caractères
chinois est WIN. La traduction anglaise telle que fournie par le
requérant des caractères chinois est EVERLASTING.

MARCHANDISES:  Bijoux. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,003,437. 1999/01/28. RIETER HOLDING LTD.,
SCHLOSSTALSTRASSE 43, 8406 WINTERTHUR,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Products for the improvement of acoustical and thermal
comfort in motor vehicles; specifically for the reduction of noise,
vibration and hot spots, namely, products for vibration, damping,
sound insulation, sound absorption and thermal protection and/or
combinations of these functions, namely bonnet liners, engine
side dashpanel absorbers/insulators, absorber/insulators
mounted on lateral surfaces of the engine compartment, under-
engine shields with or without sound absorber added, engine
mounted sound insulators/absorbers, engine mounted
heatshields/insulators with or without additional sound absorbing
function, body mounted heatshields, damping treatments applied
on body panels, sound insulators on dashpanel, floor,
wheelhouses, luggage compartment surfaces, carpets and mats
in the passengers compartment and/or luggage compartment, trim
panels on the roof (headliners), pillars and doors (doorpanels),
package trays, and parts mounted on the outside of the vehicles,
namely undershields and wheelhouse liners. SERVICES: Project
studies and advice/consulting for the acoustic and thermal
isolation- and insulation technology. Used  in CANADA since at
least as early as June 1995 on wares and on services. Priority
Filing Date: October 09, 1998, Country: SWITZERLAND,
Application No: 08304/1998 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used  in
SWITZERLAND on wares and on services. Registered  in
SWITZERLAND on May 31, 2000 under No. 458594 on wares and
on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA499,684

MARCHANDISES:  Produits d’amélioration du confort acoustique
et thermique dans les véhicules automobiles, spécifiquement pour
la réduction du bruit, des vibrations et des points chauds,
nommément : produits pour l’amortissement des vibrations,
l’isolation acoustique, l’absorption acoustique et la protection
thermique et/ou les combinaisons de ces fonctions, nommément
doublures pour capots, matériaux absorbants/isolants phoniques
de tableau de bord du côté moteur, matériaux absorbants/isolants
phoniques montés sur les parois latérales des compartiments
moteur, écrans protecteurs de dessous de moteur avec ou sans
matériau insonorisant supplémentaire, matériaux isolants/
absorbants phoniques installés sur moteur, écrans thermiques/
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matériaux isolants phoniques installés sur moteur avec ou sans
fonction insonorisante supplémentaire, écrans thermiques montés
sur la carrosserie, traitements d’amortissement appliqués sur les
panneaux de carrosserie, matériaux d’isolation acoustique sur
tableau de bord, plancher, passages de roue, surfaces de
compartiments à bagages, tapis et carpettes dans l’habitacleude
et/ou le compartiment à bagages, panneaux de garnissage
(garnitures de pavillon), montants de pare-brise et portières
(garnitures intérieures de portière), plateaux de garniture et pièces
montées à l’extérieur du véhicule, nommément tôles de protection
du moteur et garnitures intérieures de passages de roue.
SERVICES: Analyse de projets et conseils/consultation en
matière de technologie d’isolation et d’absorption acoustiques et
de protection thermique. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juin 1995 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 09
octobre 1998, pays: SUISSE, demande no: 08304/1998 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée:  SUISSE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
SUISSE le 31 mai 2000 sous le No. 458594 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA499,684 

1,004,030. 1999/02/03. THE TRUSTEES OF THE
INTERNATIONAL BROTHERHOOD OF PAINTERS AND
ALLIED TRADES LABOR MANAGEMENT COOPERATION
FUND, 1750 NEW YORK AVENUE, N.W., 8TH FLOOR,
WASHINGTON, D.C. 20006, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

WE FINISH WHAT YOU STARTED 
SERVICES: Promoting the interests of contractors in the painting,
drywall, floor and wall covering, glazing, sign painting and scenic
artistry trades through cooperative advertising and marketing and
contractor referrals. Priority  Filing Date: September 03, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
547,745 in association with the same kind of services. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on March 14, 2000 under No.
2,328,329 on services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Promotion des intérêts d’entrepreneurs dans les
métiers touchant les domaines suivants : peinture, revêtement
des panneaux muraux, couvre-planchers et revêtement mural,
vitrage, peinture d’enseignes et décoration théatrale, au moyen de
publicité et de vente collectives, et de projets référés à des
entrepreneurs. Date de priorité de production: 03 septembre
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
547,745 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 mars 2000 sous
le No. 2,328,329 en liaison avec les services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,004,534. 1999/02/09. NIKKO SHOKEN KABUSHIKI KAISHA,
ALSO TRADING AS THE NIKKO SECURITIES CO., LTD., 3-1
MARUNOUCHI 3-CHOME, CHIYODA-KU, TOKYO, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

NIKKO 
SERVICES: (1) Lending securities; safe deposit for valuables
including securities, precious metals; securities trading;
transactions of securities index futures, securities options,
overseas market securities futures; agencies for brokerage for
securities trading and for transactions on commission of securities
index futures, securities options, overseas market securities
futures; agencies for brokerage of securities trading in domestic
securities markets and of transactions on commission of securities
index futures, securities options; agencies for brokerage of
securities trading in overseas securities markets and of
transactions on commission of overseas market securities futures;
underwriting securities; selling securities; handling subscriptions
and offerings of securities; providing stock market information. (2)
Rental of safe deposit boxes for valuables including securities,
precious metals; securities trading; transactions of securities
index futures, securities options, overseas market securities
futures; agencies for brokerage for securities trading and for
transactions on commission of securities index futures, securities
options, overseas market securities futures; agencies for
brokerage of securities trading in domestic securities markets and
of transactions on commission of securities index futures,
securities options; agencies for brokerage of securities trading in
overseas securities markets and of transactions on commission of
overseas market securities futures; underwriting securities; selling
securities; handling subscriptions and offerings of securities.
Used  in CANADA since at least as early as July 1987 on services
(1). Used  in JAPAN on services (2). Registered  in JAPAN on
November 06, 1998 under No. 4208932 on services (2).

SERVICES: (1) Valeurs mobilières de crédit; dépôt en coffre-fort
d’objets de valeur, y compris valeurs, métaux précieux;
négociation de valeurs mobilières; transactions de contrats à
terme d’indice boursier, d’options de valeurs, de contrats à terme
de marché outre-mer; agences de courtage pour négociation de
valeurs mobilières et pour transactions sur courtage de contrats à
terme d’indice boursier de valeurs mobilières, d’options de
valeurs, de contrats à terme de marché outre-mer; agences de
courtage pour négociation de valeurs mobilières dans les
marchés de valeurs mobilières indigènes et pour transactions sur
courtage de contrats à terme d’indice boursier de valeurs
mobilières, d’options de valeurs; agences de courtage pour
négociation de valeurs mobilières dans les marchés de valeurs
mobilières outre-mer et pour transactions sur courtage de contrats
à terme d’indice boursier de valeurs mobilières outremer;
souscription de valeurs mobilières, vente de valeurs mobilières;
traitement de souscriptions et offres de valeurs; fourniture
d’informations sur le marché boursier.
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(2) Location de coffre-forts pour objets de valeur, y compris
valeurs, métaux précieux; négociation de valeurs mobilières;
transactions de contrats à terme d’indice boursier, d’options de
valeurs, de contrats à terme de marché outre-mer; agences de
courtage pour négociation de valeurs mobilières et pour
transactions sur courtage de contrats à terme d’indice boursier de
valeurs mobilières, d’options de valeurs, de contrats à terme de
marché outre-mer; agences de courtage pour négociation de
valeurs mobilières dans les marchés de valeurs mobilières
indigènes et pour transactions sur courtage de contrats à terme
d’indice boursier de valeurs mobilières, d’options de valeurs;
agences de courtage pour négociation de valeurs mobilières dans
les marchés de valeurs mobilières outre-mer et pour transactions
sur courtage de contrats à terme d’indice boursier de valeurs
mobilières outremer; souscription de valeurs mobilières, vente de
valeurs mobilières; traitement de souscriptions et offres de
valeurs. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juillet 1987 en liaison avec les services (1). Employée:  JAPON en
liaison avec les services (2). Enregistrée:  JAPON le 06 novembre
1998 sous le No. 4208932 en liaison avec les services (2).

1,004,969. 1999/02/11. VANS, INC., 15700 SHOEMAKER
AVENUE, SANTA FE SPRINGS, CALIFORNIA 90670-5569,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES:  Men’s, women’s and children’s clothing, namely
sweaters, jackets, pants, t-shirts, turtlenecks, gloves, hats,
beanies, vests, parkas and footwear namely boots, shoes,
sneakers, and sandals; snowboard boots. Used  in CANADA since
at least as early as January 1998 on wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on September 07, 1999 under No.
2,276,077 on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements pour hommes, dames et enfants,
nommément chandails, vestes, pantalons, tee-shirts, chandails à
col roulé, gants, chapeaux, casquettes, gilets, parkas; et articles
chaussants, nommément bottes, souliers, espadrilles et sandales;
bottes de planche à neige. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison avec les
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 septembre 1999 sous le No. 2,276,077 en
liaison avec les marchandises.

1,005,484. 1999/02/17. TRANSCANADA PIPELINES LIMITED,
111 - 5TH AVENUE S.W., P.O. BOX 1000, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BRUCE NYSETVOLD,
(TRANSCANADA PIPELINES LIMITED), 111 - 5TH AVENUE
S.W., P.O. BOX 1000, STATION M, CALGARY, ALBERTA,
T4P4K5 
 

SERVICES: Marketing of natural gas and electricity namely,
managing natural gas supply and arranging transportation,
storage and sale to industrial and individual buyers; and managing
electricity supply and managing transportation and sale to
industrial and short term customers. Proposed  Use in CANADA
on services.

SERVICES: Commercialisation de gaz naturel et d’électricité,
nommément gestion de fourniture de gaz naturel et préparatifs de
transport, de stockage et de vente à des acheteurs industriels et
individuels; et gestion de fourniture d’électricité, gestion du
transport, et vente à des clients industriels et à des clients à court
terme. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,006,211. 1999/02/19. ASUSTEK COMPUTER
INCORPORATION, 4F, NO. 150, LI-TE ROAD, PEI TOU,
PAIPEI, TAIWAN, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

ARTBOOK 
WARES:  Personal computers; notebook computers; portable
computers; personal digital assistants; set-top boxes, namely
electronic audio and video signal control boxes; digital cameras;
computer workstations comprising computers; DVD players;
palmtop personal computers. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Ordinateurs personnels; ordinateurs bloc-
notes; ordinateurs portatifs; assistants personnels numériques;
boîtiers décodeurs, nommément boîtiers de commande de
signaux audio et vidéo électroniques; caméras numériques;
postes de travail informatisés comprenant des ordinateurs;
lecteurs de DVD; ordinateurs de poche. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,007,094. 1999/03/02. COMPAK TECHNOLOGIES CANADA
INC., BOX 610, FORESTBURG, ALBERTA, T0B1N0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCLENNAN ROSS, 600 WEST CHAMBERS, 12220 STONY
PLAIN ROAD, EDMONTON, ALBERTA, T5N3Y4 
 

The right to the exclusive use of the word GRAIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Sheeting and panelling composed of grain straw to be
manufactured as building construction materials. Proposed  Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRAIN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Revêtement et panneautage composés de
paille devant servir à fabriquer des matériaux de construction de
bâtiments. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,007,130. 1999/03/03. INTERNATIONAL BUSINESS
MACHINES CORPORATION (IBM) A NEW YORK
CORPORATION, 5600 COTTLE ROAD, SAN JOSE,
CALIFORNIA 95193, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Magnetic tape drives; blank and formatted magnetic
computer tape cartridge; computer software used for installing
tape drives, accessing tape drives, managing tape drives, storing
data to tape drives, retrieving data from tape drives and managing
the data on tape drives, computer firmware and software drives all
for use with tape drives; newsletters, periodicals, pamphlets,
books, catalogs, reprints of articles, data sheets product and
system application notes, technical bulletins, product and system
operation and service manuals. SERVICES: Providing technical
support for computer, and data processing products. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Entraîneurs de bande magnétique;
cartouches de bande magnétique d’ordinateur vierges et
formatées; logiciels utilisés pour installer des entraîneurs de
bande, accéder à des entraîneurs de bande, gérer des
entraîneurs de bande, stocker des données sur des entraîneurs
de bande, récupérer des données d’entraîneurs de bande et gérer
les données d’entraîneurs de bande, entraîneurs de
microprogrammes et de logiciels, tous pour utilisation avec des
entraîneurs de bande; bulletins, périodiques, prospectus, livres,
catalogues, réimpressions d’articles, fiches signalétiques, notes
d’applications pour produits et systèmes, bulletins techniques,
manuels d’exploitation et de service pour produits et systèmes.
SERVICES: Fourniture de soutien technique pour produits
informatiques et de traitement de données. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,007,131. 1999/03/03. INTERNATIONAL BUSINESS
MACHINES CORPORATION (IBM) A NEW YORK
CORPORATION, 5600 COTTLE ROAD, SAN JOSE,
CALIFORNIA 95193, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Magnetic tape drives; blank and formatted magnetic
computer tape cartridge; computer software used for installing
tape drives, accessing tape drives, managing tape drives, storing
data to tape drives, retrieving data from tape drives and managing
the data on tape drives, computer firmware and software drives all
for use with tape drives; newletters, periodicals, pamphlets,
books, catalogs, reprints of articles, data sheets product and
system application notes, technical bulletins, product and system
operation and service manuals. SERVICES: Providing technical
support for computer, and data processing products. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Entraîneurs de bande magnétique;
cartouches de bande magnétique d’ordinateur vierges et
formatées; logiciels utilisés pour installer des entraîneurs de
bande, accéder à des entraîneurs de bande, gérer des
entraîneurs de bande, stocker des données sur des entraîneurs
de bande, récupérer des données d’entraîneurs de bande et gérer
les données d’entraîneurs de bande, entraîneurs de
microprogrammes et de logiciels, tous pour utilisation avec des
entraîneurs de bande; bulletins, périodiques, prospectus, livres,
catalogues, réimpressions d’articles, fiches signalétiques, notes
d’applications pour produits et systèmes, bulletins techniques,
manuels d’exploitation et de service pour produits et systèmes.
SERVICES: Fourniture de soutien technique pour produits
informatiques et de traitement de données. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,007,248. 1999/03/03. CGU Group Canada Ltd., 2206
EGLINTON AVENUE EAST, 4TH FLOOR, SCARBOROUGH,
ONTARIO, M1L4S8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

PRIME SERIES 
The right to the exclusive use of the word PRIME is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRIME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurance. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,007,268. 1999/03/03. JOHNSON & JOHNSON, ONE
JOHNSON & JOHNSON PLAZA, NEW BRUNSWICK, N.J.
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

MAGNAFREE 
WARES:  Surgical instruments compatible with magnetic
resonance imaging machines. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Instruments chirurgicaux compatibles avec
des appareils d’imagerie par résonance magnétique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,279. 1999/03/04. ETERNALLY BEAUTIFUL, a partnership,
66 CAMBERLEY CRESCENT, BRAMPTON, ONTARIO, L6V3L4 

ETERNALLY BEAUTIFUL 
SERVICES: Esthetics and cosmetology namely; waxing, facials,
body wraps, cellulose treatment, body toning, pedicures,
manicures, hair care, make-up, body massage, reflexology,
permanent hair removal, permanent make-up, aromatheraphy,
temporary tattooing, ear piercing, ear coning, tanning, and
electronic muscle stimulus. Used  in CANADA since January 1993
on services.

SERVICES: Esthétiques et soins de beauté, nommément
épilation à la cire, traitements faciaux, enveloppements,
traitement de cellulose, tonifiant pour le corps, pédicure,
manucure, soin des cheveux, maquillage, massage corporel,
réflexologie, épilation permanente, maquillage permanent,
aromathérapie, tatouages temporaires, perçage d’oreilles,
bobinage d’oreilles, bronzage, et stimulus musculaire
électronique. Employée  au CANADA depuis janvier 1993 en
liaison avec les services.

1,007,334. 1999/03/04. SHERWOOD SERVICES AG,
SCHWERTSTRASSE 9, SCH-8200 SCHAFFHAUSEN,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

VALLEY VAC 
The right to the exclusive use of the word VAC is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Smoke evacuation system for use in electrosurgical
procedures and accessories therefor, namely, filters, tubes,
switches, suction probe. Priority  Filing Date: September 28,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/559801 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VAC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Système d’évacuation de la fumée pour
utilisation dans les procédés électrochirurgicaux et accessoires
connexes, nommément filtres, tubes, contacts, sondes à succion.
Date de priorité de production: 28 septembre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/559801 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,007,337. 1999/03/04. NATIONAL WESTMINSTER BANK PLC,
41 LOTHBURY, LONDON EC2P 2BP, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

OCAPI 
WARES:  Computer software, the functionality of which is to
enable the integration of operating system software onto the
integrated circuit of a smart card. Priority  Filing Date: March 03,
1999, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2,190,131 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciel, dont la fonctionnalité est l’intégration
de logiciels de système d’exploitation sur le circuit intégré d’une
carte à mémoire. Date de priorité de production: 03 mars 1999,
pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2,190,131 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,007,366. 1999/03/04. THE DRAMBUIE LIQUEUR COMPANY
LIMITED, HILLWOOD HOUSE, CORSTORPHINE, EDINBURGH
EH12 6UX, SCOTLAND, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

REMEMBER THE GIFT OF THE 
PRINCE 

WARES:  Spirits and alcoholic beverages namely liqueurs, whisky,
and whisky based liqueurs. Priority  Filing Date: October 16, 1998,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2179786 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Eaux-de-vie et boissons alcoolisées,
nommément liqueurs, whisky et liqueurs à base de whisky. Date
de priorité de production: 16 octobre 1998, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2179786 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,007,589. 1999/03/05. INTERNATIONAL BUSINESS
MACHINES CORPORATION (IBM) A NEW YORK
CORPORATION, 5600 COTTLE ROAD, SAN JOSE,
CALIFORNIA 95193, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Magnetic tape drives; blank and formatted magnetic
computer tape cartridge; computer software used for installing
tape drives, accessing tape drives, managing tape drives, storing
data to tape drives, retrieving data from tape drives and managing
the data on tape drives, computer firmware and software drives all
for use with tape drives; newsletters, periodicals, pamphlets,
books, catalogs, reprints of articles, data sheets product and
system application notes, technical bulletins, product and system
operation and service manuals. SERVICES: Providing technical
support for computer, and data processing products. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Entraîneurs de bande magnétique;
cartouches de bande magnétique d’ordinateur vierges et
formatées; logiciels utilisés pour installer des entraîneurs de
bande, accéder à des entraîneurs de bande, gérer des
entraîneurs de bande, stocker des données sur des entraîneurs
de bande, récupérer des données d’entraîneurs de bande et gérer
les données d’entraîneurs de bande, entraîneurs de
microprogrammes et de logiciels, tous pour utilisation avec des
entraîneurs de bande; bulletins, périodiques, prospectus, livres,
catalogues, réimpressions d’articles, fiches signalétiques, notes

d’applications pour produits et systèmes, bulletins techniques,
manuels d’exploitation et de service pour produits et systèmes.
SERVICES: Fourniture de soutien technique pour produits
informatiques et de traitement de données. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,007,650. 1999/03/05. GOODWILL INDUSTRIES
INTERNATIONAL, INC., 9200 ROCKVILLE PIKE, BETHESDA,
MARYLAND 20814-3896, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

SERVICES: Providing training and employment services for
handicapped and disadvantaged persons; providing rehabilitation
services for handicapped and disadvantaged persons and
encouraging and assisting in the establishment, development and
growth of organizations throughout the world dedicated to
providing rehabilitation services, training, employment and
opportunities for personal growth for handicapped, disabled and
disadvantaged persons and for developing and maintaining
operational standards for such organizations. Used  in CANADA
since at least as early as May 10, 1972 on services.

SERVICES: Fourniture de services de formation et de placement
pour personnes handicapées et défavorisées; fourniture de
services de rétablissement pour personnes handicapées et
défavorisées ainsi qu’encouragement et aide pour la mise sur
pied, le développement et la croissance d’organismes dans le
monde entier dédiés à la fourniture de services de rétablissement,
de formation, d’emplois et de possibilités en vue de la croissance
personnelle de personnes handicapées, invalides et défavorisées
et l’élaboration et maintien de normes d’exploitation pour de tels
organismes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 10 mai 1972 en liaison avec les services.
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1,007,674. 1999/03/08. CHRISTOPHER ASTA CARRYING ON
BUSINESS AS ASTA HAIRSTYLING SCHOOL, LOWER LEVEL
OF SPIRIT PLAZA, 856 CHEMONG ROAD, PETERBOROUGH,
ONTARIO, K9H5Z8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

BLISS 
WARES:  Hair care, namely, shampoo, conditioner, treatment,
styling aids, namely hair gel, hair mousse, hair pomades, hair
straightening preparations, hairsprays, hairpolish, perms, namely,
hair waiving lotion, colours, namely, hair dyes, hair colouring
preparations, hair colour removers, hair tinting brighteners,
lighteners, brushes; skin care, namely, bar soap, makeup
remover, lotions, moisturizers, treatments, namely, skin
conditioners, skin mousse, skin clarifiers, creme, toners,
exfoliating scrub, masques, eye treatments, namely eye creme,
eye gels, and pads, essential oils; cosmetics, namely, makeup,
eye shadow, powder, blush, concealer, neutralizer, mascara,
colours, namely, colourants for the use in the manufacture of
cosmetics, lip colour, nail colour, prime, namely, foundation,
treatment, namely toner; body care, namely, moisturizers, bars,
namely skin soap, exfoliators, body wash, bath oil, bath crystals,
bubble bath, body sprays, perfumes. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoing, revitalisants, traitement, accessoires de
mise en plis, nommément gels capillaires, mousses capillaires,
pommades pour les cheveux, produits de défrisage, fixatifs
capillaires en aérosol, brillant pour les cheveux, permanentes,
nommément lotion de frisage, couleurs, nommément teintures
capillaires, colorants capillaires, décolorants pour cheveux,
produits d’avivage de la teinture pour cheveux, décolorants,
brosses; produits pour le soin de la peau, nommément barres de
savon, produit démaquillant, lotions, hydratants, traitements,
nommément revitalisants pour la peau, mousse pour la peau,
éclaircissants pour la peau, crème, toners, désincrustant exfoliant,
masques, traitements pour les yeux, nommément crème pour les
yeux, gels pour les yeux, et tampons, huiles essentielles;
cosmétiques, nommément maquillage, ombre à paupières,
poudre, fard à joues, cache-cerne, neutralisant, fard à cils,
couleurs, nommément colorants utilisés pour la fabrication de
cosmétiques, couleurs pour les lèvres, poli à ongles, apprêts,
nommément fonds de teint, traitement, nommément toner;
produits pour les soins du corps, nommément hydratants, barres,
nommément savon pour la peau, exfoliants, produit de lavage
corporel, huile pour le bain, cristaux pour le bain, bain moussant,
vaporisateurs pour le corps, parfums. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,007,706. 1999/03/08. TCG INTERNATIONAL INC., 28TH
FLOOR, 4710 KINGSWAY, BURNABY, BRITISH COLUMBIA,
V5H4M2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

NOVUS AIRBAG 
The right to the exclusive use of the word AIRBAG is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Parts for automotive airbag systems, occupant restraint
systems and safety systems, namely, airbags, seatbelts, and
mechanical and electronic impact sensors and activation devices
therefor. SERVICES: Installation, repair and servicing of
automotive airbag systems and restraint and safety systems for
vehicles. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AIRBAG en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Pièces pour systèmes de sac gonflable,
dispositifs de retenue des occupants et systèmes de sécurité
d’automobiles, nommément sacs gonflables, ceintures de
sécurité, et capteurs d’impacts mécaniques et électroniques et
dispositifs de déclenchement connexes. SERVICES: Installation,
réparation et entretien de systèmes de sac gonflable, de retenue
et de sécurité pour véhicules. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,007,791. 1999/03/08. CONCEPTS AVENUE INC., 1625
SHERBROOKE ST. WEST, MONTREAL, QUEBEC, H3H1E2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOUISE FECTEAU, 1625, RUE SHERBROOKE OUEST,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3H1E2 
 

WARES:  Cosmetic and personal care products namely: bath or
shower preparations, namely: bath gel, shower gel, bath foam,
shower foam, shower milk, and bath additives, namely: bath
capsules, shower capsules, cream bath, bath tonic, shower tonic,
bubble bath, milk bath , non-medicated bath salts, bath crystals,
bath oil, bath pearls, bath beads, bath powder, herbal bath mixes;
facial and body skin care preparations, namely: skin cleansing
soap, skin cleansing gel, skin cleansing lotion, skin cleansing milk,
skin cleansing cream, skin scrub, exfoliator, skin mask, skin toner
and astringent, skin hydrating lotion, skin hydrating cream, skin
hydrating gel, skin hydrating oil, skin hydrating balm, skin
hydrating capsules, skin hydrating toner, body powder, pre-
moistened towelettes and packs, massage oil, massage gel,
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massage lotion, massage cream, massage capsules; sun screen
preparations, namely: cream, lotion, gel, oil, liquid, milk and balm;
suntanning preparations, namely: cream, lotion, gel, oil, liquid,
milk and balm; sun block and after sun tan preparations, namely:
cream, lotion, gel, oil, liquid, milk and balm; self tanning
preparations, namely: cream, lotion, gel, oil, liquid, milk and balm;
perfume and toilet preparations, namely: perfume, eau de toilette,
eau de parfum, eau de cologne, perfumed essential oils for
personal use, perfumed cream, perfumed gel, perfumed solids,
body spray, talcum powder, deodorant and antiperspirant; shaving
preparations, namely: shaving lotion, after shave lotion, shaving
cream, after shave cream, shaving gel, after shave gel, shaving
balm, after shave balm, shaving soap, shaving foam; breath
freshener, tooth paste; depilatory preparations, namely: wax, wax
stripping preparations, depilatory cream, depilatory lotion and
depilatory gel; hair care preparations, namely: shampoo, hair
conditioner and treatment in cream, lotion, gel, tonic, oil; hair rinse,
scalp treatment oil, hair dressing preparations in spray, hair gel,
hair lotion, cream and hair mousse; hair colouring preparations,
namely: hair color remover, hair color, hair dye; cosmetic
preparations, namely: lip gloss, non-medicated lip balm, lipstick,
lip liner, mascara, eyebrow pencil, eyeliner, eye shadow,
foundation, blush, face powder, make-up remover, nail polish
remover, nail polish, nail hardener, nail protector and nail polish
base coat, cuticle removing preparations, cuticle cream, nail fix
adhesive and artificial nail replacement, emery board, pumice
stone for personal use, cotton puffs and cotton swabs for cosmetic
purposes; home fragrance room spray potpourri, essential oils for
application to potpourri, beads, crystals, incense and liquids in gel
and solid form; scented candles, candles, air fresheners and
scents, namely: room sprays, manicure implements, namely: nail
files, nail clippers, cuticle pushers, nail and cuticle scissors,
tweezers; razors; cosmetic pencil sharpeners, personal
organizers, cardboard gift boxes, scented paper drawer liners,
water packs, bath pillows, mirrors, clothes hangers; health and
beauty aids, namely: sisal mitts and straps, sponges, namely:
loofah sponges, synthetic sponges, sea sponges, scrub brushes,
nylon brushes, nail brushes, toothbrushes, makeup brushes and
applicators, soap and toothbrush holders, hair accessories,
namely: hair brushes, hair barrettes, combs; perfume bottles and
atomizers, sold empty; towels, wash clothes, fabric bath mats,
head bands, shower caps, plastic bath mats. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Cosmétiques et produits d’hygiène
personnelle, nommément : préparations pour le bain ou la douche,
nommément : gel pour le bain, gel pour la douche, mousse pour
le bain, mousse pour la douche, lait pour la douche, et additifs
pour le bain, nommément : capsules pour le bain, capsules pour
la douche, crème pour le bain, tonique pour le bain, tonique pour
la douche, bain moussant, laits de bain, sels de bain non
médicamentés, cristaux pour le bain, huile pour le bain, perles
pour le bain, petites perles pour le bain, poudre pour le bain,
mélanges aux herbes pour le bain; préparations pour les soins de
la peau du visage et du corps, nommément : savon nettoyant pour
la peau, gels nettoyants pour la peau, lotion nettoyante pour la
peau, laits démaquillants pour la peau, crème nettoyante pour la
peau, désincrustant pour la peau, exfoliant, masques pour la
peau, tonique et astringents pour la peau, lotion hydratante pour

la peau, crème hydratante pour la peau, gel hydratant pour la
peau, huile hydratante pour la peau, baume hydratant pour la
peau, capsules hydratantes pour la peau, tonifiant hydratant pour
la peau, poudre pour le corps, serviettes et trousses humides,
huile de massage, gel de massage, lotion pour massage, crème à
massage, capsules pour le massage; produits solaires,
nommément : crème, lotion, gel, huile, liquide, lait et baume;
préparations pour bronzage, nommément : crème, lotion, gel,
huile, liquide, lait et baume; écran total et préparations après-
bronzage, nommément : crème, lotion, gel, huile, liquide, lait et
baume; préparations autobronzantes, nommément : crème,
lotion, gel, huile, liquide, lait et baume; parfums et préparations de
toilette, nommément : parfums, eau de toilette, eau de parfum,
eau de Cologne, huiles essentielles parfumées pour les soins du
corps, crème parfumée, gel parfumé, solides parfumés,
vaporisateur corporel, poudre de talc, désodorisants et
antisudorifiques; préparations pour le rasage, nommément : lotion
de rasage, lotion après-rasage, crème à raser, crème après-
rasage, gel à raser, gel après-rasage, baume pour rasage, baume
après-rasage, savon à barbe, mousse à raser; rafraîchisseur
d’haleine, pâte dentifrice; préparations pour épiler, nommément :
cire, préparations d’enlèvement à la cire, crème dépilatoire, lotion
et gel dépilatoires; préparations pour les soins des cheveux,
nommément : shampoing, revitalisant capillaire et traitement en
crème, lotion, gel, tonique, huile; produits de rinçage capillaire,
traitement à l’huile pour le cuir chevelu, préparations de coiffure en
vaporisateur, gel capillaire, lotion capillaire, crème et mousse
capillaires; colorants capillaires, nommément : décolorants,
teinture pour cheveux, teinture pour les cheveux; cosmétiques,
nommément : brillant à lèvres, baume non médicamenté pour les
lèvres, rouge à lèvres, crayon à lèvres, fard à cils, crayon à
sourcils, eye-liner, ombre à paupières, fonds de teint, fard à joues,
poudre faciale, démaquillant, dissolvant de vernis à ongles, vernis
à ongles, durcisseurs d’ongles, protecteur d’ongles et base
protectrice de vernis d’ongles, émollients à cuticules, crème à
manucure, adhésif pour ongles et ongles artificiels de rechange,
lime émeri, pierre ponce pour les soins du corps, tampons d’ouate
de coton et cotons-tiges pour fins cosmétiques; pot-pourri
parfumé en vaporisateur pour la maison, huiles essentielles pour
application à des pots-pourris, petites perles, cristaux, encens et
liquides en gel et sous forme solide; bougies parfumées, bougies,
assainisseurs d’air et parfums, nommément : vaporisateurs pour
pièces, accessoires de manucure, nommément : limes à ongles,
coupe-ongles, repousse-cuticules, ciseaux pour ongles et
cuticules, pincettes; rasoirs; taille-crayons de maquillage,
classeurs à compartiments, boîtes-cadeaux en carton,
revêtements pour tiroirs en papier parfumé, contenants d’eau,
oreillers pour le bain, miroirs, cintres; produits de santé et de
beauté, nommément : mitaines et ceintures de sisal, éponges,
nommément : éponges de loofah, éponges synthétiques, éponges
de mer, brosses à récurage, brosses en nylon, brosses à ongles,
brosses à dents, pinceaux et applicateurs de maquillage, savon et
porte-brosses à dents, accessoires pour cheveux, nommément :
brosses à cheveux, barrettes, peignes; bouteilles de parfum et
atomiseurs, vendus vides; serviettes, débarbouillettes, tapis de
bain en tissu, bandeaux, bonnets de douche, tapis de bain en
plastique. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,008,072. 1999/03/10. ENTROPIA INC., 236 WEST 30TH
STREET, NEW YORK, NEW YORK 10001, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

SERVICES: Advertising for others via an on-line electronic
communications network; an Internet website in which advertising
space will be sold; an Internet website containing information
related to things which are Greek in nature. Used  in CANADA
since at least as early as September 01, 1998 on services.
Priority  Filing Date: September 23, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/557,906 in association
with the same kind of services.

SERVICES: Publicité pour des tiers au moyen d’un réseau de
communications électroniques; site Web de l’Internet permettant
de vendre des espaces publicitaires; site Web de l’Internet
contenant des informations ayant trait à la culture grecque.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
septembre 1998 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 23 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/557,906 en liaison avec le même
genre de services.

1,008,077. 1999/03/10. FLOR DA MODA - CONFECCOES, S.A.,
LUGAR DE PORTELAS, 4750 PEREIRA - B.C.L., BARCELOS,
PORTUGAL Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 350 BURNHAMTHORPE
ROAD WEST, SUITE 402, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 

ANA SOUSA 
The right to the exclusive use of the word SOUSA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Soaps, perfumery, essential oils, hair lotions;
sunglasses, sun visors, cameras, parts and fittings for the
aforesaid goods; jewellery, costume jewellery, precious stones,
horological and chronometric instruments namely watches, parts
and fittings for the aforesaid goods; leather and imitations of
leather, and goods made of these materials, namely, handbags,
wallets, purses, travelling bags, belts, trunks and briefcases;

animal skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas,
parasols and walking sticks; clothing, footwear and headgear,
namely, skirts, dresses, gowns, trousers, shorts, jackets, blazers,
shirts, blouses, t-shirts, coats, scarves, hats, gloves, pullovers,
cardigans, gilets, rollnecks, suits, underwear and belts. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOUSA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Savons, parfumerie, huiles essentielles,
lotions capillaires; lunettes de soleil, visières cache-soleil,
appareils-photo, pièces et accessoires pour les marchandises ci-
dessus; bijoux, bijoux de fantaisie, pierres précieuses,
instruments d’horlogerie et de chronométrage, nommément
montres, pièces et accessoires pour les marchandises ci-dessus;
cuir et similicuir, et articles constitués de ces matières,
nommément sacs à main, portefeuilles, bourses, sacs de voyage,
ceintures, malles et porte-documents; peaux d’animaux, cuirs
bruts; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
vêtements, articles chaussants et coiffures, nommément jupes,
robes, peignoirs, pantalons, shorts, vestes, blazers, chemises,
chemisiers, tee-shirts, manteaux, écharpes, chapeaux, gants,
pulls, cardigans, gilets, cols roulés, costumes, sous-vêtements et
ceintures. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,008,113. 1999/03/09. MACPOD ENTERPRISES LTD., C/O
HUEY REMUS, 1 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 400,
TORONTO, ONTARIO, M5J1P1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES:  System of components for positioning and supporting a
user’s foot within an item of sports footwear namely ski boots,
telemark boots, snowboard boots, inline skates, roller skates, ice
skates, cycling shoes and hiking shoes and boots,; sports
equipment, namely, ski boots, telemark boots, snow skiis, water
skiis, ski bindings, snowboard boots, snowboards, snowboard
bindings, inline skates, roller skates, ice skates, cycling shoes,
hiking shoes and boots; and clothing namely, ski and snowboard
jackets and pants. Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Système d’éléments pour positionner et
soutenir les pieds d’un utilisateur, à l’intérieur d’un article
chaussant de sport, nommément chaussures de ski, bottes de ski
à position fendue, bottes de planche à neige, patins à roues
alignées, patins à roulettes, patins à glace, chaussures de
cyclisme, et chaussures et brodequins de randonnée; équipement
de sport, nommément bottes de ski, bottes de ski à position
fendue, skis de neige, skis nautiques, fixations de skis, bottes de
planche à neige, planches à neige, fixations de planche à neige,
patins à roues alignées, patins à roulettes, patins à glace,
chaussures de cyclisme, chaussures et brodequins de
randonnée; et vêtements, nommément vestes et pantalons de ski
et de planche à neige. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,008,114. 1999/03/09. MACPOD ENTERPRISES LTD., C/O
HUEY REMUS, 1 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 400,
TORONTO, ONTARIO, M5J1P1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES:  System of components for positioning and supporting a
user’s foot within an item of sports footwear namely ski boots,
telemark boots, snowboard boots, inline skates, roller skates, ice
skates, cycling shoes and hiking shoes and boots,; sports
equipment, namely, ski boots, telemark boots, snow skiis, water
skiis, ski bindings, snowboard boots, snowboards, snowboard
bindings, inline skates, roller skates, ice skates, cycling shoes,
hiking shoes and boots; and clothing namely, ski and snowboard
jackets and pants. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Système d’éléments pour positionner et
soutenir les pieds d’un utilisateur, à l’intérieur d’un article
chaussant de sport, nommément chaussures de ski, bottes de ski
à position fendue, bottes de planche à neige, patins à roues
alignées, patins à roulettes, patins à glace, chaussures de
cyclisme, et chaussures et brodequins de randonnée; équipement
de sport, nommément bottes de ski, bottes de ski à position
fendue, skis de neige, skis nautiques, fixations de skis, bottes de
planche à neige, planches à neige, fixations de planche à neige,
patins à roues alignées, patins à roulettes, patins à glace,
chaussures de cyclisme, chaussures et brodequins de
randonnée; et vêtements, nommément vestes et pantalons de ski
et de planche à neige. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,008,233. 1999/03/11. ERNESTO EMILIO BARTUSCH,
CHACRA 161, CENTENARIO, PCIA., NEUQUEN, ARGENTINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

PATAGONIA 
WARES:  Fresh fruits and vegetables. Used  in CANADA since at
least as early as February 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Fruits et légumes frais. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,008,240. 1999/03/11. KARL KROHER, KLOSTERGASSE 5, D-
92711 PARKSTEIN, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 

GRASSBOARD 
WARES:  Inline-skates, rollerskis and skateboards. Used  in
CANADA since at least as early as September 02, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Patins à roues alignées, skis à roulettes et
planches à roulettes. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 02 septembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,008,256. 1999/03/11. DEUTSCHE BANK
AKTIENGESELLSCHAFT, TAUNUSANLAGE 12, 60325
FRANKFURT AM MAIN, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word MANAGEMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial management relating to the assumption
and processing of payments and payment documentation.
Priority  Filing Date: September 12, 1998, Country: GERMANY,
Application No: 398 52 468.8/36 in association with the same kind
of services. Used  in GERMANY on services. Registered  in
GERMANY on October 12, 1998 under No. 398 52 468 on
services. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MANAGEMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion financière ayant trait à la supposition et au
traitement de paiements et aux documents de paiement. Date de
priorité de production: 12 septembre 1998, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 398 52 468.8/36 en liaison avec le même genre de
services. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les services.
Enregistrée:  ALLEMAGNE le 12 octobre 1998 sous le No. 398 52
468 en liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,008,805. 1999/03/16. CONSITEX S.A., VIA LAVEGGIO 16,
6850 MENDRISIO, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

13 MILMIL 13 
WARES:  Fabrics for use in the manufacturing and tailoring of
clothing; clothing, namely: suits, jackets, waistcoats, trousers,
scarfs. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Tissus à utiliser dans la fabrication et la façon
tailleur de vêtements; vêtements, nommément : costumes,
vestes, gilets, pantalons, écharpes. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,008,817. 1999/03/16. OMS INVESTMENTS, INC. C/O
DELAWARE CORPORATE MANAGEMENT, 1105 NORTH
MARKET STREET, WILMINGTON, DELAWARE 19899, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

MEGA BLOOM 
The right to the exclusive use of the word BLOOM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Fertilizers and plant food. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLOOM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Engrais et produits nutritifs pour plantes.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,008,997. 1999/03/17. INFORMATION BUILDERS, INC. A
CORPORATION, 2 PENN PLAZA, NEW YORK, NEW YORK
10121-2898, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

PARLAY 
WARES:  Computer software sold only to computer programmers
for use in building computer application software. Used  in
CANADA since at least as early as December 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels vendus seulement aux
programmeurs pour la création de logiciels d’application.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
décembre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,009,032. 1999/03/18. GHETSUM OFFICE PRODUCTS INC. A
LEGAL ENTITY, 698 WESTON ROAD, SUITE 2, TORONTO,
ONTARIO, M6N3R3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE
2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

GHETSUM 
SERVICES: Operation of a business, namely, selling office
products and specialties; restaurant services; operation of a
business, namely, importing and exporting consumer and
household goods; custom design services of office products,
furniture and specialties for others. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise, nommément vente de
matériel de bureau et de spécialités; services de restaurant;
exploitation d’une entreprise, nommément importation et
exportation de biens de consommation et d’articles ménagers;
services sur commande de matériel de bureau, de meubles et de
spécialités pour des tiers. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,009,293. 1999/03/17. PrivateExpress.com, 1700 SOUTH
AMPHLETT BOULEVARD, SUITE 300, SAN MATEO,
CALIFORNIA 94402, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAPPEL LUDLOW, SUITE 1400, 439 UNIVERSITY AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M5G1Y8 

PRIVATE EXPRESS 
WARES:  Computer software storing information and encrypting
same and capable of retrieving and communicating such
encrypted information for secure electronic messaging.
SERVICES: (1) Providing electronic transmission, storage and
retrieval of data, documents and messages over global computer
networks, internal computer networks, local area networks, and
wide area networks. (2) Providing information on secure electronic
messaging on global computer networks; providing on-line
facilities for transmission of secure electronic messages; providing
data recovery services; computer system analysis; computer
programming; computer software design for others and computer
consultation. Priority  Filing Date: October 16, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/571762 in
association with the same kind of wares; October 16, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
571760 in association with the same kind of services (1); October
16, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/561761 in association with the same kind of services (2).
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES:  Logiciels stockant et chiffrant l’information et
pouvant récupérer et communiquer cette information chiffrée pour
messagerie électronique protégée. SERVICES: (1) Fourniture de
services de transmission, stockage et récupération électroniques
de données, documents et messages sur des réseaux
informatiques mondiaux, des réseaux informatiques internes, des
réseaux locaux et de grands réseaux. (2) Fourniture d’information
sur les messageries électroniques protégées sur les réseaux
informatiques mondiaux; fourniture d’installations en ligne pour la
transmission de messages électroniques protégés; fourniture de
services de récupération de données; analyse de systèmes
informatiques; programmation informatique; conception de
logiciels pour des tiers et consultation en informatique. Date de
priorité de production: 16 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/571762 en liaison avec le même
genre de marchandises; 16 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/571760 en liaison avec le même
genre de services (1); 16 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/561761 en liaison avec le même
genre de services (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,009,308. 1999/03/19. DERMIK LABORATORIES INC., 500
ARCOLA ROAD, COLLEGEVILLE, PENNSYLVANIA 19426,
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

NOTRE SPECIALITE : LA 
DERMATOLOGIE 

Le droit à l’usage exclusif du mot DERMATOLOGIE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Group of medicated dermatologicals for the
treatment of various skin disorders namely creams, ointments,
lotions, solutions, gels, shampoos. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 octobre 1995 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word DERMATOLOGIE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Groupe de produits dermatologiques médicamenteux
pour traiter diverses affections cutanées, nommément crèmes,
onguents, lotions, solutions, gels, shampoings. Used  in CANADA
since at least as early as October 01, 1995 on wares.

1,009,321. 1999/03/19. ROYALTEK COMPANY LTD., NO. 40-
10, SAN CHI ROAD, WU CHIEN HSIANG, I LAN HSIEN,
TAIWAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES:  Antennas, transceivers, converters, television sets,
receiver for radio, radio telephones, micro-processors, pagers for
radio, satellite processors, navigation computers; and global
positioning systems (GPS) namely satellite transceivers.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Antennes, émetteurs-récepteurs,
convertisseurs, téléviseurs, récepteurs de radio, radiotéléphones,
microprocesseurs, téléavertisseurs pour radio, processeurs pour
satellites, ordinateurs de navigation; et systèmes de
positionnement mondial (GPS), nommément émetteurs-
récepteurs pour satellites. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,009,335. 1999/03/19. HERMÈS INTERNATIONAL, SOCIÉTÉ
EN COMMANDITE PAR ACTIONS, 24, RUE DU FAUBOURG
SAINT-HONORÉ, 75008 PARIS, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 
 

MARCHANDISES:  Produits de parfumerie, nommément:
parfums, extraits de parfum, eau de parfum, eau de cologne, eau
de toilette, crèmes pour le corps, savons pour le corps;
shampooings pour les cheveux, déodorants à usage personnel,
lotions pour les cheveux et le corps, crèmes de beauté pour le
corps, huiles essentielles, savons pour le corps et dentifrices.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Perfumery products, namely: perfumes, extracts of
perfume, eau de parfum, eau de cologne, eau de toilette, body
creams, soaps for the body; shampoo, personal deodorants,
lotions for hair and body, cold cream for the body, essential oils,
soaps for the body and dentifrices. Proposed  Use in CANADA on
wares.
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1,009,352. 1999/03/19. THE YUCAIPA COMPANIES, LLC, 5TH
FLOOR, 10000 SANTA MONICA BOULEVARD, LOS ANGELES,
CALIFORNIA 90067, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

CHECKOUT.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Retail store services providing on-line ordering via
global computer networks in the field of general merchandise,
books, pre-recorded music and pre-recorded videos. Priority
Filing Date: September 21, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/556,067 in association with the
same kind of services. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de détail proposant de
commander en ligne au moyen de réseaux informatiques
mondiaux des articles d’usage courant, des livres, de la musique
préenregistrée et des vidéos préenregistrés. Date de priorité de
production: 21 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/556,067 en liaison avec le même
genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,009,574. 1999/03/19. BREWSTER WALLCOVERING
COMPANY (A MASSACHUSETTS COPORATION), 67
PACELLA PARK DRIVE, RANDOLPH, MASSACHUSETTS
02368, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

NEW LIFESTYLE TEXTURES, STRIPES 
& BORDERS 

The right to the exclusive use of the words TEXTURES, STRIPES
and BORDERS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Wallcoverings made of vinyl, paper or cloth. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TEXTURES, STRIPES et
BORDERS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Revêtements muraux en vinyle, papier ou
tissu. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,009,770. 1999/03/25. SOBRIO INTERNATIONAL, INC., 150
VERNY STREET, SHERBROOKE, QUEBEC, J1J3M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SOBRIO 
WARES:  Computer software application programs, computer
software development programs, and computer software
productivity programs, all for digital asset management, electronic
document management and workflow management. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Programmes d’application logicielle,
programmes de développement de logiciels, et programmes de
productivité logicielle, tous pour la gestion de biens numériques,
la gestion de documents électroniques et la gestion de flux de
travaux. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,009,771. 1999/03/25. SOBRIO INTERNATIONAL, INC., 150
VERNY STREET, SHERBROOKE, QUEBEC, J1J3M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

TABELLIO 
WARES:  Computer software programs for digital asset
management and workflow management. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Programmes logiciels pour la gestion de biens
numériques et la gestion de flux de travaux. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,010,207. 1999/03/29. BRAUN GmbH, Frankfurter strasse 145,
D-61476 Kronberg im Taunus, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AQUA EXPRESS 
WARES:  Appliances for making hot liquids, in particular electric
kettles; parts of the aforesaid appliances. Priority  Filing Date:
September 29, 1998, Country: GERMANY, Application No: 398 55
649.0/11 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Électroménagers pour préparation de liquides
chauds, en particulier bouilloires électriques; pièces pour les
électroménagers susmentionnés. Date de priorité de production:
29 septembre 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 398 55
649.0/11 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,010,220. 1999/03/30. CIBC Mortgages Inc., 700 - 33 Yonge
Street, Toronto, ONTARIO, M5E1G4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CANADIAN
IMPERIAL BANK OF COMMERCE, ATTENTION: LEGAL
DIVISION, COMMERCE COURT WEST, 15TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

BROKER SYSTEMS INNOVATIONS 
The right to the exclusive use of the words BROKER SYSTEMS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, mortgage placement,
credit verification and mortgage brokering; computer services,
namely on-line mortage placement and mortgage brokering. Used
in CANADA since at least as early as January 06, 1995 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BROKER SYSTEMS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément placement
hypothécaire, vérification de crédit et courtage hypothécaire;
services d’informatique, nommément placement hypothécaire et
courtage hypothécaire en ligne. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 06 janvier 1995 en liaison avec les
services.

1,010,342. 1999/03/29. BLEISTIFTFABRIK HIRM GMBH, Koh-I-
Noor Platz 1, A-7024 Hirm, AUSTRIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES:  Stationery and artist’s material, namely pencils, pens,
coloured pencils and pastel crayons. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Papeterie et matériel destiné aux artistes,
nommément crayons, stylos, crayons de couleur et crayons à
dessiner pastel. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,011,335. 1999/04/09. Mr. Tomas Tan trading as Positive
Solutions Group, 1 Baird Avenue, Toronto, ONTARIO, M4J1H1 

PURE PARADISE 
The right to the exclusive use of the word PURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Tropical dried fruits, dried mangoes, dried pineapple,
dried papaya, tropical fruit juices. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PURE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Fruits tropicaux déshydratés, mangues
déshydratées, ananas déshydratés, papayes déshydratées, jus
de fruits tropicaux. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,011,871. 1999/04/14. MADAUS AKTIENGESELLSCHAFT,
Postfach 91 05 55, (Ostmerheimer Strasse 198), 51101 Köln,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

URAPLEX 
WARES:  Pharmaceutical preparations for use in the field of
urology. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour
utilisation dans le domaine de l’urologie. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,012,122. 1999/04/15. AVISCAR INC., 1 Convair Drive East,
Etobicoke, ONTARIO, M9W6Z9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

AVIS WEEKENDER CLUB 
The right to the exclusive use of the word CLUB is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Vehicle rental and leasing services. Used  in
CANADA since at least as early as May 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLUB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de location de véhicules. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1998 en liaison avec
les services.
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1,012,321. 1999/04/15. FRASER VALLEY GREENHOUSE
SUPPLY LTD., 45650 Lark Road, Vedder Crossing, BRITISH
COLUMBIA, V2R3N4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

The right to the exclusive use of the words HIGH CONCENTRATE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Plant foods, fertilizers, and nutrients. Used  in CANADA
since at least as early as October 05, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HIGH CONCENTRATE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Engrais pour plantes, engrais, et substances
nutritives. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 05 octobre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,012,422. 1999/04/19. MSC Specialty Films, Inc., 4540
Viewridge Avenue, San Diego, CA 92123, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROGERS LAW OFFICE, SUITE 1004, 357 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5H2T7 

PANORAMA DESIGNER FILMS 
The right to the exclusive use of the words DESIGNER FILMS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Window films, namely, solar and heat resistant films,
insulating films and scratch resistant safety films. (2) Tinted,
laminated, and reflective polyester protective window films,
namely, solar and heat resistant films, insulating films and scratch
resistant safety films for use in homes or auto windows. Used  in
CANADA since at least as early as September 23, 1996 on wares
(1). Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on October 07,
1997 under No. 2,104,090 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots DESIGNER FILMS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Pellicules pour fenêtres, nommément
pellicules solaires et à l’épreuve de la chaleur, pellicules isolantes
et pellicules de sécurité résistant aux rayures. (2) Pellicules de
protection teintées, laminées et réfléchissantes en polyester pour
fenêtres, nommément pellicules solaires et à l’épreuve de la
chaleur, pellicules isolantes et pellicules de sécurité résistant aux
rayures pour les fenêtres de maison ou les glaces d’automobiles.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23
septembre 1996 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 octobre 1997
sous le No. 2,104,090 en liaison avec les marchandises (2).

1,012,719. 1999/04/21. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, N.J., 08933-7001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

BLISTER BLOCK 
The right to the exclusive use of the word BLISTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Medical preparations and bandages for preventing and
treating blisters on feet and hands. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLISTER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Préparations et pansements médicaux pour la
prévention et le traitement de cloques sur les pieds et les mains.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,012,721. 1999/04/21. SMITHKLINE BEECHAM BIOLOGICALS
MANUFACTURING S.A., Rue de L’Institut 89, B-1330 Rixensart,
BELGIUM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

SURESPI 
WARES:  Vaccines for human use. Priority  Filing Date: October
22, 1998, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2180155
in association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vaccins pour usage humain. Date de priorité
de production: 22 octobre 1998, pays: ROYAUME-UNI, demande
no: 2180155 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,012,967. 1999/04/22. CLUETT, PEABODY CANADA INC., 45
St. Clair Avenue West, Toronto, ONTARIO, M4V1K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  (1) Men’s and women’s belts, garters/armbands. (2)
Men’s and women’s leather belts, men’s and women’s leather
wallets, leather garters/armbands and leather toilet kits, leather
portfolios, leather agendas, leather credit card cases, leather coin
holders, leather name card cases. (3) Men’s and women’s wallets.
(4) Key chains. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  (1) Ceintures, soutien-manches/brassards
pour hommes et dames. (2) Ceintures en cuir pour hommes et
dames, sacoches en cuir, soutien-manches/brassards en cuir et
trousses de toilette en cuir, portfolios en cuir, agendas en cuir,
porte-cartes de crédit en cuir, porte-monnaie en cuir, porte-noms
en cuir pour hommes et dames. (3) Sacoches pour hommes et
dames. (4) Chaînettes porte-clés. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,013,198. 1999/04/23. LES FROMAGES SAPUTO LIMITEE/
SAPUTO CHEESE LIMITED, 6869, boulevard Métropolitain est,
St-Léonard, QUÉBEC, H1P1X8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LES FROMAGES SAPUTO....ON EN 
FAIT TOUT UN PLAT! 

Le droit à l’usage exclusif du mot FROMAGES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Feuillets et recueils de recettes culinaires.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 avril
1999 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word FROMAGES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Leaflets and collections of cooking recipes. Used  in
CANADA since at least as early as April 12, 1999 on wares.

1,013,199. 1999/04/23. LES FROMAGES SAPUTO LIMITEE/
SAPUTO CHEESE LIMITED, 6869, boulevard Métropolitain est,
St-Léonard, QUÉBEC, H1P1X8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

WHAT A MEAL YOU CAN MAKE WITH 
SAPUTO CHEESE.... 

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEESE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Feuillets et recueil de recettes culinaires.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 avril
1999 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word CHEESE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Leaflets and collections of cooking recipes. Used  in
CANADA since at least as early as April 12, 1999 on wares.

1,013,323. 1999/04/27. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 
 

The applicant is claiming the following colours as a feature of the
trade-mark: The word PEDIGREE is white in colour with the
outline of each letter of the word black in colour. The word BRAND
is black in colour. The rosette device is blue in colour and the
bands running inside the rosette device are yellow in colour. The
area forming the outside permeter of the rosette device is white in
colour. The main background of the trade-mark is yellow in colour.

The right to the exclusive use of the word BRAND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Key chains; toys, namely toys for dogs. Proposed  Use
in CANADA on wares.

Le requérant réclame les couleurs suivantes comme
caractéristique de la marque de commerce : le mot PEDIGREE
est blanc et le pourtour de chacune des lettres du mot est noir. Le
mot BRAND est noir. La rosette est bleue et les bandes qui y
entrent sont jaunes. La zone délimitée par le périmètre externe de
la rosette est blanche. L’arrière-plan principal de la marque de
commerce est jaune.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRAND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Porte-clés; jouets, nommément jouets pour
chiens. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,013,324. 1999/04/27. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of the word BRAND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Key chains; toys, namely toys for dogs. Proposed  Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRAND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Porte-clés; jouets, nommément jouets pour
chiens. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,013,502. 1999/04/28. Mattress Giant Corporation, a Texas
corporation, 1200 Trend drive, Carrollton, Texas, 75006, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: WELDON F. GREEN, 67
YONGE STREET, SUITE 702, TORONTO, ONTARIO, M5E1J8 
 

The right to the exclusive use of the word MATTRESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of retail bedding stores. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on June 06, 2000 under No. 2,354,497 on
services. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MATTRESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de magasins de literie au détail.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 juin
2000 sous le No. 2,354,497 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,013,620. 1999/04/28. SEIKO KABUSHIKI KAISHA (trading as
SEIKO CORPORATION), 5-11, Ginza 4-chome, Chuo-ku, Tokyo,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

SEIKO SPRING DRIVE 
The right to the exclusive use of the words SPRING DRIVE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Watches, clocks, stopwatches; cases and parts for all
the aforesaid goods; watch boxes. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPRING DRIVE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Montres, horloges, chronomètres; étuis et
pièces pour tous les articles ci-dessus; boîtes pour montres.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,285. 1999/05/05. Monsac International, Inc., (a New York
Corporation), 383 Fifth Avenue, 3rd Floor, New York 10018,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 
 

WARES:  Men’s and women’s handbags; wallets; cases namely,
key cases, cases for ties, business card cases, cigar cases for
holding telephone, credit card cases and travel cases; small
leather goods, namely, key fobs, key rings, key holders and
passport holders. Used  in CANADA since at least as early as
January 1999 on wares.



Vol. 47, No. 2394 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

13 septembre 2000 58 September 13, 2000

MARCHANDISES:  Sacs à main pour hommes et femmes;
portefeuilles; étuis, nommément étuis à clés, étuis pour cravates,
étuis pour cartes d’affaires, étuis à cigares pouvant contenir un
téléphone, porte-cartes de crédit et sacs de voyage; petits articles
en cuir, nommément breloques porte-clés, anneaux à clés, porte-
clés et porte-passeports. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

1,014,402. 1999/05/04. HURTEAU & ASSOCIES INC., 21, rue
Paul Gauguin, Candiac, QUEBEC, J5R3X8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the word PLANT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Bubble baths, bath oils, body soaps, hair shampoos,
toilet water, body creams and milks, lip balm, essential oils for
personal use, potpourri, and sea water bath salts; candles; honey,
jams, fruit, preserves, dried fruits, olive oil; stationery articles,
namely: paper sheets, envelopes, fine perfumed paper, gift
wrapper paper; cosmetic products, namely: skin care creams, skin
cleansing lotions; perfumes. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLANT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bains moussants, huiles de bain,
savonnettes, shampoings, eau de toilette, crèmes et laits
corporels, baume pour les lèvres, huiles essentielles d’hygiène
corporelle, pot-pourri et sels de bain marin; bougies; miel,
confitures, fruits, conserves, fruits déshydratés, huile d’olive;
articles de papeterie, nommément : feuilles de papier,
enveloppes, papier fin parfumé, papier d’emballage pour
cadeaux; cosmétiques, nommément : crèmes de soins de la peau,
lotions nettoyantes; parfums. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,014,520. 1999/05/06. THE HARRY FOX AGENCY, INC., a
New York corporation, 711 Third Avenue, New York, New York
10017, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SONGFILE.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  Computer software for searching and retrieving music
related information, and computer software for licensing and
registering rights in music and audio works. SERVICES:
Promoting the goods and services of others by placing
advertisements and promotional displays in an electronic site
accessed through a global computer network; providing
information in the field of entertainment, namely information
regarding music and audio works, and allowing licensing and
registering of rights in music and audio works; and computer
services, namely providing a searchable music information
database, providing an interactive music rights licensing process
and registration system, providing for the selection, ordering and
purchase of goods related to music including compact discs, tapes
and sheet music, and providing other music related information
through a global computer network. Priority  Filing Date:
December 09, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/602,365 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciel pour la recherche et la récupération
d’information reliée à la musique, et logiciel pour la délivrance de
licences et l’enregistrement de droits en rapport aux oeuvres
musicales et audio. SERVICES: Promotion des biens et des
services de tiers par le placement de publicités et de présentations
de promotion dans un site électronique contacté au moyen d’un
réseau informatique mondial; fourniture d’information dans le
domaine du divertissement, nommément information ayant trait
aux oeuvres musicales et audio, ainsi que permission de
production sous licence et d’enregistrement de droits pour des
oeuvres musicales et audio; et services d’informatique,
nommément fourniture d’une base de données consultable sur la
musique, fourniture d’un processus interactif de production sous
licence et d’un système d’enregistrement d’oeuvres musicales,
fourniture des moyens de sélection, de commande et d’achat de
marchandises ayant trait à la musique, y compris disques
compacts, bandes et feuilles de musique, et fourniture d’autres
informations connexes à la musique par réseau informatique
mondial. Date de priorité de production: 09 décembre 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/602,365 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,014,655. 1999/05/06. KEURIG, INCORPORATED (a Delaware
corporation), 101 Edgewater Drive, Wakefield, Massachusetts
01880, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

COFFEE HOUSE TASTE BY THE CUP 
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The right to the exclusive use of the word COFFEE in association
with all the wares is disclaimed apart from the trade-mark; the right
to the exclusive use of the word TASTE in association with the
wares coffee sold in single serving containers for use in coffee
brewing machines is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Coffee brewing machines for domestic and commercial
use; coffee sold in single serving containers for use in coffee
brewing machines. Used  in CANADA since at least as early as
May 05, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COFFEE en association avec
toutes les marchandises en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif du mot TASTE en
association avec les marchandises de café vendues en
contenants à service uniques à utiliser dans des infuseurs à café
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Infuseurs à café pour usages domestiques et
commerciaux; café vendu en contenants à service uniques, à
utiliser dans des infuseurs à café. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 05 mai 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,014,673. 1999/05/06. BANK OF MONTREAL, Law Department,
First Canadian Place, P.O. Box 1, Toronto, ONTARIO, M5X1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

TREASURER’S HOME PAGE 
The right to the exclusive use of the words HOME PAGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Electronic banking services provided on a global
computer network. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOME PAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires électroniques fournis sur un
réseau mondial d’informatique. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,014,924. 1999/05/10. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville-Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

ROYAL SELECT INCOME PORTFOLIO 
The right to the exclusive use of the words SELECT INCOME
PORTFOLIO is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking and financial services, namely mutual fund
brokerage, mutual fund investment and mutual fund distribution.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SELECT INCOME
PORTFOLIO en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services bancaires et services financiers,
nommément courtage de fonds mutuels, investissement de fonds
mutuels et distribution de fonds mutuels. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,014,925. 1999/05/10. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville-Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

PORTEFEUILLE DE REVENU SÉLECT 
ROYAL 

The right to the exclusive use of the words PORTEFEUILLE DE
REVENU SÉLECT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking and financial services, namely mutual fund
brokerage, mutual fund investment and mutual fund distribution.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PORTEFEUILLE DE REVENU
SÉLECT en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires et services financiers,
nommément courtage de fonds mutuels, investissement de fonds
mutuels et distribution de fonds mutuels. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,014,926. 1999/05/10. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville-Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

ROYAL SELECT BALANCED 
PORTFOLIO 

The right to the exclusive use of the words SELECT BALANCED
PORTFOLIO is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking and financial services, namely mutual fund
brokerage, mutual fund investment and mutual fund distribution.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SELECT BALANCED
PORTFOLIO en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services bancaires et services financiers,
nommément courtage de fonds mutuels, investissement de fonds
mutuels et distribution de fonds mutuels. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,014,927. 1999/05/10. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville-Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

PORTEFEUILLE ÉQUILIBRÉ SÉLECT 
ROYAL 

The right to the exclusive use of the words PORTEFEUILLE
ÉQUILIBRÉ SÉLECT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking and financial services, namely mutual fund
brokerage, mutual fund investment and mutual fund distribution.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PORTEFEUILLE ÉQUILIBRÉ
SÉLECT en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires et services financiers,
nommément courtage de fonds mutuels, investissement de fonds
mutuels et distribution de fonds mutuels. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,014,928. 1999/05/10. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville-Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

ROYAL SELECT GROWTH 
PORTFOLIO 

The right to the exclusive use of the words SELECT GROWTH
PORTFOLIO is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking and financial services, namely mutual fund
brokerage, mutual fund investment and mutual fund distribution.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SELECT GROWTH
PORTFOLIO en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services bancaires et services financiers,
nommément courtage de fonds mutuels, investissement de fonds
mutuels et distribution de fonds mutuels. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,015,034. 1999/05/12. ROBERTS, JOSEPH TRADING AS
WILDWOOD VENTURES, 706 - 700 SETTER ST., WINNIPEG,
MANITOBA, R2Y0L5 

STEERING LOCK SCABBARD 
The right to the exclusive use of the words STEERING LOCK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Steering wheel lock stowage units. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots STEERING LOCK en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logements de dispositifs de verrouillage de
direction. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,015,191. 1999/05/11. ATCO LTD., 1600 Canadian Western
Centre, 909-11 Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

ATCO PIPELINES 
The right to the exclusive use of the word PIPELINES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Natural gas and other hydrocarbon energy, namely,
propane, vaporous gases and condensates, namely butane,
ethane and ethylene, oil, hydrogen and carbon dioxide.
SERVICES: (1) Transportation of natural gas, condensates from
natural gas and other hydrocarbon energy, namely, vaporous
gases, propane, condensates, oil, hydrogen and carbon dioxide
through the operation of pipelines and storage facilities. (2)
Installation and maintenance of pipelines and operating
production facilities for the removal of water, impurities and natural
gas liquids. (3) Transmission services, namely, transporting high-
pressured natural gas from production locations to end-users and
other pipeline interconnections and distribution services, namely,
transporting natural gas from a transmission pipeline to
consumers. (4) Construction, operation and maintenance of
pipelines. (5) Transmission, storage and distribution of natural
gas. (6) Information services, namely, providing information to the
public via connection to the internet in the area of corporate
information, service offerings and pipeline systems facilities.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PIPELINES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Gaz naturel et combustibles hydrocarbonés,
nommément propane, gaz sous forme de vapeur et condensats,
nommément butane, éthane et éthylène, pétrole, hydrogène et
dioxyde de carbone. SERVICES: (1) Transport de gaz naturel,
condensats de gaz naturel et autres combustibles hydrocarbonés,
nommément gaz sous forme de vapeur, propane, condensats,
pétrole, hydrogène et dioxyde de carbone par l’exploitation de
gazoducs et d’installations de stockage de gaz naturel. (2)
Installation et entretien de gazoducs et d’installations de
production pour l’enlèvement de l’eau, des impuretés et des
liquides du gaz naturel. (3) Services de transmission, nommément
transport de gaz naturel sous haute pression des emplacements
de production aux utilisateurs finaux et autres services de
distribution et d’interconnexions de gazoducs, nommément
transport du gaz naturel d’un gazoduc de transport aux
consommateurs. (4) Construction, exploitation et entretien de
gazoducs. (5) Transmission, stockage et distribution du gaz
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naturel. (6) Services d’informations, nommément fourniture
d’informations au public au moyen de connexions à Internet dans
le domaine des informations d’entreprises, offres de service et
installations de systèmes de gazoducs. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,015,202. 1999/05/12. La Chaumière Juchereau-Duchesnay
Inc., 5050, route Fosambault, Ste-Catherine de la Jacques
Cartier, QUÉBEC, G0A3M0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: POULIOT MERCURE, LA
TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3S6 

VÉLO-GARE 
SERVICES: Services de restauration. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 1997 en liaison avec les
services.

SERVICES: Food services. Used  in CANADA since at least as
early as June 01, 1997 on services.

1,015,538. 1999/05/14. NUFARM AGRICULTURE INC., 5507
First Street S.E., Calgary, ALBERTA, T2H1H9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, 1000 CANTERRA TOWER, 400 THIRD
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

TMF 
WARES:  Herbicides. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Herbicides. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,015,545. 1999/05/14. LOUIS CLOUTIER, 55, rue Adam ouest,
Richmond, QUÉBEC, J0B2H0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES:  Chauffe-eau. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mai 1992 en liaison avec les
marchandises.

WARES:  Hot water heaters. Used  in CANADA since at least as
early as May 1992 on wares.

1,015,768. 1999/05/17. ARBUCKLE FOODS INC., 56-FAWCETT
ROAD, COQUITLAM, BRITISH COLUMBIA, V3K6V2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

ARBUCKLE ESTATE 
WARES:  Packaged coffee and coffee beans. SERVICES: (1)
Provision of coffee, tea and beverage services to offices,
commercial and industrial establishments and institutions. (2)
Wholesale and distribution of coffee to others. Used  in CANADA
since at least November 1998 on wares and on services.
Registration  will be subject to the provisions of Section 67(1) of
the Trade-marks Act, in view of Newfoundland Registration No.
0099 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Café et café en grains emballés. SERVICES:
(1) Fourniture de services de café, thé et boissons aux bureaux,
établissements et institutions commerciaux et industriels. (2)
Vente en gros et distribution de café à des tiers. Employée  au
CANADA depuis au moins novembre 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Cet engistrement
sera sujet aux dispositions de l’article 67(1) de la Loi sur les
marques de commerce, vu l’enregistrement No 0099 selon les lois
de Terre-neuve en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,015,918. 1999/05/18. FOKOS DESIGNS LTD., 12 Holden
Place S.W., Calgary, ALBERTA, T2V3E5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WARREN
TETTENSOR, 1413 SECOND STREET SOUTH WEST,
CALGARY, ALBERTA, T2R0W7 

PERFORMANCE PAYROLL SYSTEM 
The right to the exclusive use of the words PERFORMANCE and
PAYROLL SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Performance appraisal of employees for
remuneration. Used  in CANADA since April 01, 1990 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PERFORMANCE et
PAYROLL SYSTEM en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Évaluation du rendement d’employés pour fins de
rémunération. Employée  au CANADA depuis 01 avril 1990 en
liaison avec les services.
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1,016,109. 1999/05/21. Spirit Horses Ltd., Site 19, Box 0, RR1,
Millarville, ALBERTA, T0L1K0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS J. LORD, R.R. #3,
HIGH RIVER, ALBERTA, T1V1N3 
 

The right to the exclusive use of the word COACH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Educational training and coaching videotapes and
audiotapes, books, T-shirts, caps, coffee mugs and pens.
SERVICES: Consulting, training and coaching services in the
areas of human resources and performance improvement.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COACH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bandes vidéo et audio de formation
pédagogique et d’encadrement, livres, tee-shirts, casquettes,
chopes à café et stylos. SERVICES: Services de consultation, de
formation et d’encadrement dans les domaines de ressources
humaines et d’amélioration du rendement. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,016,627. 1999/05/25. Zale Delaware, Inc., 901 West Walnut Hill
Lane, Irving, Texas 75038-1003, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ZALES THE DIAMOND STORE OUTLET 
The right to the exclusive use of the words THE DIAMOND
STORE OUTLET is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail jewelry store services. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots THE DIAMOND STORE
OUTLET en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de bijouterie de détail. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,017,307. 1999/06/01. The Green Apple Hair Company Inc.,
#917, 4747 67 Street, Red Deer, ALBERTA, T4N6H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHNSTON MING MANNING, 3RD & 4TH FLOOR, ROYAL
BANK BUILDING, 4943 - 50TH STREET, RED DEER,
ALBERTA, T4N1Y1 

THE GREEN APPLE HAIR SHOPPE 
The right to the exclusive use of the words HAIR SHOPPE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Hair cutting, hair styling, hairdressing, hairdressing
salon, retail sale of hair products. Used  in CANADA since at least
as early as October 1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HAIR SHOPPE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Coupe de cheveux, coiffure, salon de coiffure, vente
au détail de produits capillaires. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1993 en liaison avec les services.

1,017,341. 1999/06/01. Associates First Capital Corporation, 250
East Carpenter Freeway, Irving, Texas, 75062, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

LES GENS QUI PRÊTENT DE 
L’ARGENT 

The right to the exclusive use of the words PRETENT and
ARGENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business providing consumer finance
services, namely home equity lending, personal lending and retail
sales financing. Used  in CANADA since at least as early as June
01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRETENT et ARGENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise fournissant des
services financiers, nommément financement de prêts de
transformation de l’avoir propre foncier, de prêts personnels et de
ventes au détail. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 juin 1998 en liaison avec les services.

1,017,496. 1999/05/31. COMPAGNIE GENERALE DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE, 12, Cours
Sablon, 63040 Clermont-Ferrand Cédex 09, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SYNCHRONE 
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MARCHANDISES:  Pneumatiques pour véhicules à moteur à
l’exception des deux roues. Date de priorité de production: 11
décembre 1998, pays: FRANCE, demande no: 98/764506 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
FRANCE le 11 décembre 1998 sous le No. 98/764506 en liaison
avec les marchandises.

WARES:  Tires for motor vehicles except two-wheeled vehicles.
Priority  Filing Date: December 11, 1998, Country: FRANCE,
Application No: 98/764506 in association with the same kind of
wares. Used  in FRANCE on wares. Registered  in FRANCE on
December 11, 1998 under No. 98/764506 on wares.

1,018,191. 1999/06/08. Stockgroup.com Ltd., 111 Pine Street,
Suite 1550, San Francisco, California, 94111, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: VERMETTE & CO., BOX 40, GRANVILLE
SQUARE, SUITE 230 - 200 GRANVILLE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C1S4 

SMALL CAP EXPRESS 
The right to the exclusive use of the words SMALL CAP is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing a daily investment market summary for
disseminating financial news and information about micro and
small capitalization companies, as well as broad markets, via the
internet and through electronic mail. Used  in CANADA since
January 08, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SMALL CAP en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’une récapitulation quotidienne du
marché des fonds d’investissement pour diffusion d’informations
financières et d’informations sur les micro-entreprises et petites
entreprises, ainsi que sur les grands marchés, au moyen de
l’Internet et du courrier électronique. Employée  au CANADA
depuis 08 janvier 1999 en liaison avec les services.

1,018,498. 1999/06/10. DREAMCATCHER INTERACTIVE INC.,
265 Rimrock Road, Toronto, ONTARIO, M3J3C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

RE:ACTION ENTERTAINMENT 
The right to the exclusive use of the word ENTERTAINMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Interactive, multimedia computer-based software used
for the entertainment and education of children, for interactive
games, for adult entertainment, and for adult educational
purposes. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENTERTAINMENT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels interactifs, multimédias, utilisés pour
le divertissement et l’éducation des enfants, pour jeux interactifs,
pour le divertissement des adultes, et pour l’éducation des
adultes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,018,841. 1999/06/11. Shell Canada Limited, 400 - 4th Avenue,
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: C.E. REPCHINSKY, (SHELL
CANADA LIMITED), 400 - 4TH AVENUE, BOX 100, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P2H5 

shellaide 
SERVICES: (1) Internet e-mail. (2) Providing an internet web site
for the publication and dissemination of a wide range of
information relating to the products and services of the applicant,
consumer information and advice on topics such as fuel safety and
vehicle maintenance, employment opportunities, retail business
opportunities and the business and financial affairs of the
applicant such as annual information forms and reports, quarterly
financial results, news releases and management proxy circulars.
Used  in CANADA since May 1998 on services.

SERVICES: (1) Courriel Internet. (2) Fourniture d’un site Web
Internet spécialisé dans la publication et la diffusion d’une vaste
gamme d’informations ayant trait aux produits et aux services du
requérant, de renseignements au consommateur et de conseils
en matière de finances et d’investissement pour des sujets tels
que la sécurité des carburants et l’entretien de véhicules, les
offres d’emploi, les possibilités de commerce au détail ainsi que
les affaires commerciales et financières du requérant comme
notices et rapports annuels, états financiers trimestriels,
communiqués de presse et circulaires de la direction sollicitant
des procurations. Employée  au CANADA depuis mai 1998 en
liaison avec les services.

1,018,842. 1999/06/11. Shell Canada Limited, 400 - 4th Avenue,
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: C.E. REPCHINSKY, (SHELL
CANADA LIMITED), 400 - 4TH AVENUE, BOX 100, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P2H5 

shellaide.com 
The right to the exclusive use of .com is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: (1) Internet e-mail. (2) Providing an internet web site
for the publication and dissemination of a wide range of
information relating to the products and services of the applicant,
consumer information and advice on topics such as fuel safety and
vehicle maintenance, employment opportunities, retail business
opportunities and the business and financial affairs of the
applicant such as annual information forms and reports, quarterly
financial results, news releases and management proxy circulars.
Used  in CANADA since May 1998 on services.
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Le droit à l’usage exclusif de .com en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Courriel Internet. (2) Fourniture d’un site Web
Internet spécialisé dans la publication et la diffusion d’une vaste
gamme d’informations ayant trait aux produits et aux services du
requérant, de renseignements au consommateur et de conseils
en matière de finances et d’investissement pour des sujets tels
que la sécurité des carburants et l’entretien de véhicules, les
offres d’emploi, les possibilités de commerce au détail ainsi que
les affaires commerciales et financières du requérant comme
notices et rapports annuels, états financiers trimestriels,
communiqués de presse et circulaires de la direction sollicitant
des procurations. Employée  au CANADA depuis mai 1998 en
liaison avec les services.

1,018,843. 1999/06/11. Shell Canada Limited, 400 - 4th Avenue,
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: C.E. REPCHINSKY, (SHELL
CANADA LIMITED), 400 - 4TH AVENUE, BOX 100, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P2H5 

shellhelps 
SERVICES: (1) Internet e-mail. (2) Providing an internet web site
for the publication and dissemination of a wide range of
information relating to the products and services of the applicant,
consumer information and advice on topics such as fuel safety and
vehicle maintenance, employment opportunities, retail business
opportunities and the business and financial affairs of the
applicant such as annual information forms and reports, quarterly
financial results, news releases and management proxy circulars.
Used  in CANADA since May 1998 on services.

SERVICES: (1) Courriel Internet. (2) Fourniture d’un site Web
Internet spécialisé dans la publication et la diffusion d’une vaste
gamme d’informations ayant trait aux produits et aux services du
requérant, de renseignements au consommateur et de conseils
en matière de finances et d’investissement pour des sujets tels
que la sécurité des carburants et l’entretien de véhicules, les
offres d’emploi, les possibilités de commerce au détail ainsi que
les affaires commerciales et financières du requérant comme
notices et rapports annuels, états financiers trimestriels,
communiqués de presse et circulaires de la direction sollicitant
des procurations. Employée  au CANADA depuis mai 1998 en
liaison avec les services.

1,018,844. 1999/06/11. Shell Canada Limited, 400 - 4th Avenue,
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: C.E. REPCHINSKY, (SHELL
CANADA LIMITED), 400 - 4TH AVENUE, BOX 100, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P2H5 

shellhelps.com 
The right to the exclusive use of .com is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: (1) Internet e-mail. (2) Providing an internet web site
for the publication and dissemination of a wide range of
information relating to the products and services of the applicant,
consumer information and advice on topics such as fuel safety and
vehicle maintenance, employment opportunities, retail business
opportunities and the business and financial affairs of the
applicant such as annual information forms and reports, quarterly
financial results, news releases and management proxy circulars.
Used  in CANADA since May 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif de .com en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Courriel Internet. (2) Fourniture d’un site Web
Internet spécialisé dans la publication et la diffusion d’une vaste
gamme d’informations ayant trait aux produits et aux services du
requérant, de renseignements au consommateur et de conseils
en matière de finances et d’investissement pour des sujets tels
que la sécurité des carburants et l’entretien de véhicules, les
offres d’emploi, les possibilités de commerce au détail ainsi que
les affaires commerciales et financières du requérant comme
notices et rapports annuels, états financiers trimestriels,
communiqués de presse et circulaires de la direction sollicitant
des procurations. Employée  au CANADA depuis mai 1998 en
liaison avec les services.

1,018,845. 1999/06/11. Shell Canada Limited, 400 - 4th Avenue,
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: C.E. REPCHINSKY, (SHELL
CANADA LIMITED), 400 - 4TH AVENUE, BOX 100, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P2H5 

shellspace.com 
The right to the exclusive use of .com is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: (1) Internet e-mail. (2) Providing an internet web site
for the publication and dissemination of a wide range of
information relating to the products and services of the applicant,
consumer information and advice on topics such as fuel safety and
vehicle maintenance, employment opportunities, retail business
opportunities and the business and financial affairs of the
applicant such as annual information forms and reports, quarterly
financial results, news releases and management proxy circulars.
Used  in CANADA since May 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif de .com en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Courriel Internet. (2) Fourniture d’un site Web
Internet spécialisé dans la publication et la diffusion d’une vaste
gamme d’informations ayant trait aux produits et aux services du
requérant, de renseignements au consommateur et de conseils
en matière de finances et d’investissement pour des sujets tels
que la sécurité des carburants et l’entretien de véhicules, les
offres d’emploi, les possibilités de commerce au détail ainsi que
les affaires commerciales et financières du requérant comme 
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notices et rapports annuels, états financiers trimestriels,
communiqués de presse et circulaires de la direction sollicitant
des procurations. Employée  au CANADA depuis mai 1998 en
liaison avec les services.

1,018,846. 1999/06/11. Shell Canada Limited, 400 - 4th Avenue,
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: C.E. REPCHINSKY, (SHELL
CANADA LIMITED), 400 - 4TH AVENUE, BOX 100, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P2H5 

shellspace 
SERVICES: (1) Internet e-mail. (2) Providing an internet web site
for the publication and dissemination of a wide range of
information relating to the products and services of the applicant,
consumer information and advice on topics such as fuel safety and
vehicle maintenance, employment opportunities, retail business
opportunities and the business and financial affairs of the
applicant such as annual information forms and reports, quarterly
financial results, news releases and management proxy circulars.
Used  in CANADA since May 1998 on services.

SERVICES: (1) Courriel Internet. (2) Fourniture d’un site Web
Internet spécialisé dans la publication et la diffusion d’une vaste
gamme d’informations ayant trait aux produits et aux services du
requérant, de renseignements au consommateur et de conseils
en matière de finances et d’investissement pour des sujets tels
que la sécurité des carburants et l’entretien de véhicules, les
offres d’emploi, les possibilités de commerce au détail ainsi que
les affaires commerciales et financières du requérant comme
notices et rapports annuels, états financiers trimestriels,
communiqués de presse et circulaires de la direction sollicitant
des procurations. Employée  au CANADA depuis mai 1998 en
liaison avec les services.

1,018,847. 1999/06/11. Shell Canada Limited, 400 - 4th Avenue,
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: C.E. REPCHINSKY, (SHELL
CANADA LIMITED), 400 - 4TH AVENUE, BOX 100, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P2H5 

shell.ca 
The right to the exclusive use of .ca is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: (1) Internet e-mail. (2) Providing an internet web site
for the publication and dissemination of a wide range of
information relating to the products and services of the applicant,
consumer information and advice on topics such as fuel safety and
vehicle maintenance, employment opportunities, retail business
opportunities and the business and financial affairs of the
applicant such as annual information forms and reports, quarterly
financial results, news releases and management proxy circulars.
Used  in CANADA since January 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif de .ca en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Courriel Internet. (2) Fourniture d’un site Web
Internet spécialisé dans la publication et la diffusion d’une vaste
gamme d’informations ayant trait aux produits et aux services du
requérant, de renseignements au consommateur et de conseils
en matière de finances et d’investissement pour des sujets tels
que la sécurité des carburants et l’entretien de véhicules, les
offres d’emploi, les possibilités de commerce au détail ainsi que
les affaires commerciales et financières du requérant comme
notices et rapports annuels, états financiers trimestriels,
communiqués de presse et circulaires de la direction sollicitant
des procurations. Employée  au CANADA depuis janvier 1998 en
liaison avec les services.

1,018,921. 1999/06/14. Shell Canada Limited, 400 - 4th Avenue,
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: C.E. REPCHINSKY, (SHELL
CANADA LIMITED), 400 - 4TH AVENUE, BOX 100, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P2H5 

espaceshell 
SERVICES: Internet e-mail and providing an internet web site for
the publication and dissemination of a wide range of information
relating to the products and services of the applicant, consumer
information and advice on topics such as fuel safety and vehicle
maintenance, employment opportunities, retail business
opportunities and the business and financial affairs of the
applicant such as annual information forms and reports, quarterly
financial results, news releases and management proxy circulars.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Courrier sur l’Internet et fourniture d’un site Web de
l’Internet pour publication et diffusion d’une vaste gamme
d’informations ayant trait aux produits et services du requérant,
d’informations et de conseils aux consommateurs sur les sujets
suivants : sécurité en matière de carburant et entretien des
véhicules, possibilités d’emploi, possibilités d’affaires au détail, et
affaires et finances du requérant, comme formulaires et rapports
annuels d’informations, résultats financiers trimestriels,
communiqués de presse et gestion de circulaires sollicitant des
procurations. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,018,922. 1999/06/14. Shell Canada Limited, 400 - 4th Avenue,
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: C.E. REPCHINSKY, (SHELL
CANADA LIMITED), 400 - 4TH AVENUE, BOX 100, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P2H5 

espaceshell.com 
The right to the exclusive use of .com is disclaimed apart from the
trade-mark.



Vol. 47, No. 2394 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

13 septembre 2000 66 September 13, 2000

SERVICES: Internet e-mail and providing an internet web site for
the publication and dissemination of a wide range of information
relating to the products and services of the applicant, consumer
information and advice on topics such as fuel safety and vehicle
maintenance, employment opportunities, retail business
opportunities and the business and financial affairs of the
applicant such as annual information forms and reports, quarterly
financial results, news releases and management proxy circulars.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .com en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Courrier sur l’Internet et fourniture d’un site Web de
l’Internet pour publication et diffusion d’une vaste gamme
d’informations ayant trait aux produits et services du requérant,
d’informations et de conseils aux consommateurs sur les sujets
suivants : sécurité en matière de carburant et entretien des
véhicules, possibilités d’emploi, possibilités d’affaires au détail, et
affaires et finances du requérant, comme formulaires et rapports
annuels d’informations, résultats financiers trimestriels,
communiqués de presse et gestion de circulaires sollicitant des
procurations. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,018,923. 1999/06/14. Shell Canada Limited, 400 - 4th Avenue,
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: C.E. REPCHINSKY, (SHELL
CANADA LIMITED), 400 - 4TH AVENUE, BOX 100, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P2H5 

shellcan.com 
The right to the exclusive use of .com is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Providing an internet web site for the publication and
dissemination of information relating to the retail petroleum
products and services of the applicant, consumer information and
advice on topics such as vehicle maintenance and products
related thereto such as fuels, lubricants, antifreeze, tires and
batteries, and the business and history of the applicant. Used  in
CANADA since January 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif de .com en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’un site Web Internet spécialisé dans la
publication et la diffusion d’information ayant trait aux services et
aux produits pétroliers au détail du requérant, renseignements au
consommateur et conseils en matière de finances et
d’investissement pour des sujets tels que l’entretien de véhicules
et produits connexes comme carburants, lubrifiants, antigel,
pneus et batteries, ainsi que l’entreprise et l’histoire du requérant.
Employée  au CANADA depuis janvier 1996 en liaison avec les
services.

1,018,924. 1999/06/14. Shell Canada Limited, 400 - 4th Avenue,
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: C.E. REPCHINSKY, (SHELL
CANADA LIMITED), 400 - 4TH AVENUE, BOX 100, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P2H5 

thermoshell.ca 
The right to the exclusive use of .ca is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Internet web site for the publication and
dissemination of information relating to the furnace oil products
and furnace maintenance, repair and installation services of the
applicant, business locations and general information and advice
on furnace maintenance and home heating. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .ca en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Site Web Internet spécialisé dans la publication et la
diffusion d’information ayant trait aux produits de mazout
domestique et aux services d’entretien, de réparation et
d’installation d’appareils de chauffage du requérant, aux
emplacements d’affaires et renseignements généraux et conseils
en matière de finances et d’investissement reliés à l’entretien
d’appareils de chauffage et au chauffage domestique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,019,259. 1999/06/16. McManus Elliott Communications Inc., 40
University Avenue, Suite 400, Toronto, ONTARIO, M5J1T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

WEB IR 
The right to the exclusive use of the word WEB is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Strategic consulting and marketing services, namely
market analysis, research and development, the distribution of
brochures, reports, press releases, promotional information and
sample products, to assist in enhancing corporate image and
management, customer loyalty, market share and profitability.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de consultation et de commercialisation
stratégiques, nommément analyse, étude et développement du
marché, distribution de brochures, rapports, communiqués de
presse, informations publicitaires et échantillons de produits, pour
améliorer l’image de marque et la gestion des entreprises, la
fidélité des clients, la part et la rentabilité du marché. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,019,466. 1999/06/18. BRIDGEWAY SOFTWARE, INC., 3355
W. Alabama, 3rd Floor, Houston, Texas 77098, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

ECOUNSEL 
WARES:  Computer software for managing corporate and law firm
legal practices. Priority  Filing Date: May 18, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA in association with the same kind
of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour la gestion des pratiques
juridiques des sociétés et des cabinets d’avocats. Date de priorité
de production: 18 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,480. 1999/06/18. PENSIONFUND REALTY LIMITED, One
University Avenue, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M5J2V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

SERVICES: Development, operation, administration,
management and marketing of a real estate project comprising
retail stores, restaurants, space for offices and commercial
purposes, and recreational facilities. Used  in CANADA since at
least as early as December 1991 on services.

SERVICES: Développement, exploitation, administration, gestion
et commercialisation d’un projet immobilier comprenant des
magasins de détail, des restaurants, de l’espace pour bureaux et
de l’espace commercial, et installations récréatives. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1991 en liaison
avec les services.

1,019,504. 1999/06/18. COLOPLAST A/S, Holtedam 1, DK-3050,
Humlebaek, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 

LUXA CONTACT 

WARES:  External breast prostheses. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Prothèses mammaires externes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,508. 1999/06/18. COOL FRUITS, INC., 1497 Rail Head
Blvd., Unit #2, Naples, Florida, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SKINNY BITS 
WARES:  Food products, namely, grain and cereal based snack
foods, vegetable mixes, and fruit based confectionery. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits alimentaires, nommément goûters à
base de grains et céréales, mélanges de légumes et confiseries à
base de fruits. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,019,518. 1999/06/18. THE DOW CHEMICAL COMPANY, P.O.
Box 2166, Midland, Michigan, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOW CHEMICAL CANADA INC., ATTENTION: LEGAL
DEPARTMENT, 1086 MODELAND ROAD, P.O. BOX 1012,
SARNIA, ONTARIO, N7T7K7 

HARVEST 
WARES:  Starch-based loose fill packing material. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matériau particulaire de remplissage à base
d’amidon. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,019,519. 1999/06/18. ESSEX SPECIALTY PRODUCTS, INC.,
1250 Harmon Road, Auburn Hills, Michigan 48326, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOW CHEMICAL CANADA
INC., ATTENTION: LEGAL DEPARTMENT, 1086 MODELAND
ROAD, P.O. BOX 1012, SARNIA, ONTARIO, N7T7K7 

SPEEDLINK 
WARES:  Industrial adhesives for use in automotive glass
installation and repair. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Colles industrielles à utiliser dans l’installation
et la réparation de glaces d’automobile. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,019,525. 1999/06/18. DAXIMPEX INC., 361 RABASTALIERE
EST, ST-BRUNO, QUÉBEC, J3V2A7 
 

MARCHANDISES:  Affiches publicitaires, bannières, enseignes,
canvas, bandes adhésives en vinyl et autres nouveaux médium
supportant une image couleur définie par le client. SERVICES:
Création, à partir de consultation avec le client, d’affiches
publicitaires, de bannières, placards, enseignes, canvas et autres
médium servant à afficher publiquement des images couleur; les
notions de marketing, de photographie, d’infographie et
d’impression couleur sont utilisées pour rendre ce service.
Employée  au CANADA depuis mars 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES:  Advertising signs, banners, signs, canvas, adhesive
strips made of vinyl and other new media carrying images defined
by the client. SERVICES: Creating, based on consultation with the
client, advertising signs, banners, placards, signs, canvas and
other media used for the public display of colour images;
marketing, photography, computer graphics and colour printing
are used to render this service. Used  in CANADA since March
1998 on wares and on services.

1,019,641. 1999/06/18. CANADIAN FIGURE SKATING
ASSOCIATION, 1600 James Naismith Drive, Gloucester,
ONTARIO, K1B5N4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

CANSKATE 
SERVICES: Organization and provision of skating programs
namely the provision of a learn-to-skate program. Used  in
CANADA since at least as early as June 1987 on services.

SERVICES: Organisation et fourniture de programmes de
patinage, nommément fourniture d’un programme
d’apprentissage du patinage. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 1987 en liaison avec les services.

1,019,642. 1999/06/18. CANADIAN FIGURE SKATING
ASSOCIATION, 1600 James Naismith Drive, Gloucester,
ONTARIO, K1B5N4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

CANPOWERSKATE 
SERVICES: Organization and provision of skating programs
namely the provision of a program design to develop better
balance, speed, power and agility to skaters who have already
acquired basic skating skills. Used  in CANADA since at least as
early as June 1987 on services.

SERVICES: Organisation et fourniture de programmes de
patinage, nommément fourniture d’une conception de programme
visant à développer un meilleur équilibre ainsi que plus de vitesse,
de puissance et d’agilité chez les patineurs possédant déjà les
compétences de base de patinage. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1987 en liaison avec les
services.

1,019,644. 1999/06/18. Riviera Pizza Inc. doing business as
Spiros Pizza, 17 Ave. & 33 St. S.W., Calgary, ALBERTA, T3E2S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Restaurant services. Used  in CANADA since at least
as early as November 15, 1989 on services.
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SERVICES: Services de restauration. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 novembre 1989 en liaison
avec les services.

1,019,715. 1999/06/21. CALLSOURCE, INC., 26901 Agoura
road, Suite 150, Agoura Hills, California 91301, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CALLSOURCE 
SERVICES: Analysis of consumer responses to different
advertising media and different advertisements. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on December 10, 1996 under No.
2,022,553 on services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Analyse des réponses des consommateurs aux
divers médias et annonces publicitaires. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 décembre 1996 sous le No.
2,022,553 en liaison avec les services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,019,761. 1999/06/22. EUROFASE INC., 4590 Dufferin Street,
North York, ONTARIO, M3H5S5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SAMY OUANOUNOU,
CENTERPOINT MALL, SUITE 200, 6400 YONGE STREET,
NORTH YORK, ONTARIO, M2M3X4 

EASY MATCH 
WARES:  Light fixtures, namely recessed light fixtures, miniature
cabinet recessed lights, track lighting, chandeliers, wall sconces,
ceiling mount light fixtures, pendant light fixtures, table lamps, floor
lamps, cable lighting, incandescent lamps, fluorescent lamps,
halogen floor lamps, halogen wall lamps, low voltage halogen
spotlights, incandescent spotlights; accessories, namely:
recessed trims, housings, transformers, incandescent bulbs,
halogen bulbs, cables wire, glass shades, metal shades, ceramic
shades, rail tracks. Used  in CANADA since at least as early as
March 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Luminaires, nommément luminaires
encastrés, luminaires encastrés miniaturisés pour meubles,
luminaires sur rail, lustres, bras de lumière mural, luminaires de
plafond, luminaires suspendus, lampes de table, lampes à pied,
luminaires à câble, lampes à incandescence, lampes
fluorescentes, lampes halogènes à pied, lampes halogènes
murales, projecteurs halogènes basse tension, projecteurs
incandescents; accessoires, nommément : rebords encastrés,
boîtiers, transformateurs, ampoules incandescentes, ampoules
halogènes, conducteurs de câbles, abat-jours en verre, abat-jours
en métal, abat-jours en céramique, rails. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,019,766. 1999/06/22. DIFFUSION DAMATEX INC./DAMATEX
DIFFUSION INC., 433 Chabanel Street West, Suite 508,
Montréal, QUEBEC, H2N2J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIMON DANINO, (GREEN
GLAZER NADLER DANINO), 276, RUE ST-JACQUES OUEST,
SUITE 305, MONTREAL, QUEBEC, H2Y1N3 

BOOK’S MENSWEAR BK’S 
The right to the exclusive use of the word MENSWEAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Men’s, ladies’ and children’s clothing, namely: shirts, T-
shirts, sweat-shirts, polo-shirts, knit-shirts, sweaters, pull-overs,
vests, blouses, skirts, dresses, woven-shirts, shorts, short-sets,
bermuda-shorts, jeans, trousers, pants, sweat-pants, casual and
sport blazers, coats, raincoats, jackets, underwear top and
bottoms, caps, and accessories, namely: ties, belts and hats.
Used  in CANADA since at least as early as January 1997 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MENSWEAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements pour hommes, dames et enfants,
nommément : chemises, tee-shirts, pulls molletonnés, chemises
polo, chemises de tricot, chandails, chandails, gilets, chemisiers,
jupes, robes, chemises tissées, shorts, ensembles shorts,
bermudas, jeans, pantalons, pantalons, pantalons de
survêtement, blazers tout-aller et blazers sport, manteaux,
imperméables, vestes, hauts et bas de sous-vêtements,
casquettes; et accessoires, nommément : cravates, ceintures et
chapeaux. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1997 en liaison avec les marchandises.

1,019,804. 1999/06/17. HENKEL KOMMANDITGESELLSCHAFT
AUF AKTIEN (HENKEL KGaA), Henkelstrasse 67, D-40191
Düsseldorf, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

TECHNOMELT 
WARES:  Adhesives in meltable solid forms for industrial use.
Used  in GERMANY on wares. Registered  in GERMANY on April
08, 1975 under No. 929 847 on wares.

MARCHANDISES:  Adhésifs sous formes solides fusibles pour
usage industriel. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 08 avril 1975 sous
le No. 929 847 en liaison avec les marchandises.
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1,019,847. 1999/06/21. Millar Western Industries Ltd., 11640 -
111 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5M2S5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN, 2900 MANULIFE PLACE, 10180 -101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3V5 
 

The trade-mark is shown in the attached drawing consisting of a
tree and the words MILLAR WESTERN printed in black on a
yellow background, inside a triangle.

The right to the exclusive use of the word MILLAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Lumber; wood pulp and paper pulp for manufacturing
purposes; and wood chips for the manufacture of wood pulp.
SERVICES: Manufacture of lumber and wood pulp to order and/
or specification of others. Used  in CANADA since at least as early
as May 13, 1998 on wares and on services.

La marque de commerce est montrée dans le dessin ci-joint
comprenant les éléments suivants : un arbre et les mots MILLAR
WESTERN imprimés en noir sur un fond jaune, à l’intérieur d’un
triangle.

Le droit à l’usage exclusif du mot MILLAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bois d’oeuvre; pâte de bois et pâte à papier
pour fins de fabrication; et copeaux de bois pour la fabrication de
pâte de bois. SERVICES: Fabrication de bois d’oeuvre et de pâte
conformément aux commandes et/ou aux spécifications de tiers.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13 mai
1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,019,897. 1999/06/22. BAYSTREETDIRECT.COM INC., Suite
3400, One First Canadian Place, Toronto, ONTARIO, M5X1A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

BAYSTREETDIRECT 
SERVICES: (1) Internet services, namely, providing the ability to
participate in offerings of new issue securities. (2) Information
services relating to the security offerings. Used  in CANADA since
at least February 15, 1999 on services.

SERVICES: (1) Services d’Internet, nommément fournir la
possibilité de participer à l’offre de nouvelles émissions de titres.
(2) Services d’information ayant trait aux émissions de titres.
Employée  au CANADA depuis au moins 15 février 1999 en
liaison avec les services.

1,019,900. 1999/06/22. Winston Williams, 131 Bloor Street West,
Suite 250, Toronto, ONTARIO, M5S1R8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BARRIGAR &
MOSS, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

L.L.B.E.D. 
SERVICES: Promoting the philosophy of good health and well
being. Used  in CANADA since as early as February 19, 1999 on
services.

SERVICES: Promotion d’une philosophie vantant la bonne santé
et le mieux-être. Employée  au CANADA depuis aussi tôt que 19
février 1999 en liaison avec les services.

1,019,910. 1999/06/23. ROGER MORIN, 1478 BOURCIER
DRIVE, ORLEANS, ONTARIO, K1E3T8 
 

WARES:  Plastic tray that attaches to the arm or a chair for the
purpose of serving food, playing games or any other activity that
would normally be performed at a table. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Plateau en plastique qui se fixe à l’accoudoir
ou à un siège, pour servir des aliments, pratiquer des jeux ou toute
autre activité qui devrait normallement être effectuée à une table.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,947. 1999/06/21. Thibault, Messier, Savard et associés
inc., 1010 de la Gauchetière Ouest, Bureau 2260, Montréal,
QUÉBEC, H3B2N2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE
CPI-CENTRE DE PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080,
BEAVER HALL HILL, SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC,
H2Z1S8 

GROUPEMENT D’ACHATS L’AURIVE 
Le droit à l’usage exclusif des mots GROUPEMENT D’ACHATS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Groupement d’achats pour propriétaires de
résidences pour personnes âgées, d’immeubles résidentiels et
d’immeubles commerciaux pour l’achat en gros de produits de
consommation, dont notamment: produits alimentaires et
sanitaires, articles de cuisine, fournitures de bureau, accessoires
médicaux, systèmes téléphoniques, systèmes d’alarme ainsi que
pour la négociation de contrats pour l’obtention de divers services,
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dont notamment: enlèvement des rebus, services d’imprimerie,
extermination, entretien ménager, aménagement paysager,
installation et réparation de systèmes d’alarme, installation et
réparation de systèmes téléphoniques, services de
câblodistribution. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words GROUPEMENT
D’ACHATS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Group purchasing for owners of seniors’ homes,
residential and commercial buildings for wholesale purchasing of
consumer products, including: food and sanitation products,
kitchenwares, office supplies, medical supplies, telephone
systems, alarm systems and negotiating contracts for various
services, including waste collection, printing, extermination,
housekeeping, landscaping, installation and repair of alarm
systems, installation and repair of telephone systems, cable TV
services. Proposed  Use in CANADA on services.

1,019,960. 1999/06/22. WOLF STEEL LTD., R.R. #1, Barrie,
ONTARIO, L4M4Y8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR
STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M8X2X3 
 

WARES:  Barbecues and fireplaces. Used  in CANADA since at
least as early as 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Barbecues et foyers. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,020,068. 1999/06/22. EURONA MEDICAL AB,
Kungsangsvagen 29, S-751 06 Uppsala, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

EURONA 
WARES:  Human diagnostic assay kits. SERVICES: Contract
medical research services, medical diagnostic services,
development of medical diagnostic products and development of
drugs for others. Priority  Filing Date: April 14, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/682,523 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Nécessaires de méthode diagnostique pour
êtres humains. SERVICES: Services de recherches médicales
sous contrat, services de diagnostics médicaux, développement
de produits pour diagnostics médicaux et développement de
médicaments pour des tiers. Date de priorité de production: 14
avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
682,523 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,020,074. 1999/07/26. FOOD SUPPLIES DISTRIBUTING CO.
INC., 355 RAYETTE ROAD, UNIT 10, CONCORD, ONTARIO,
L4K2G2 

VALUE ADDED 
WARES:  Meat marinades, spices and blended ingredients used
by grocers and consumers in the preparation of meat products.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Marinades de viande, épices et ingrédients
mélangés utilisés par les épiciers et consommateurs pour
préparer des produits carnés. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,020,125. 1999/06/23. Lincoln Global, Inc. (Delaware
corporation), 22801 St. Clair Avenue, Cleveland, OHIO 44117,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AUTO TRAK 
WARES:  Welding electrodes. Used  in CANADA since at least as
early as April 1999 on wares. Priority  Filing Date: January 28,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA in association
with the same kind of wares.

MARCHANDISES:  Électrodes de soudage. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1999 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 28 janvier 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec le même genre
de marchandises.

1,020,154. 1999/06/25. Innova Multimedia Ltd., 68 Missouri
Drive, P.O. Box 20020, Stephenville, NEWFOUNDLAND,
A2N3R8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GORDON THOMSON, 1353 MOUNTAINSIDE
CRESCENT, SUITE 200, ORLEANS, ONTARIO, K1E3G5 

LessonFactory 
WARES:  Computer software, namely, computer software for use
in the development of pedagogical tools in a multimedia format.
Used  in CANADA since May 20, 1999 on wares.
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MARCHANDISES:  Logiciels, nommément logiciels pour
utilisation dans le développement d’outils pédagogiques, en
format multimédias. Employée  au CANADA depuis 20 mai 1999
en liaison avec les marchandises.

1,020,179. 1999/06/25. CULINAR INC., 6869, boulevard
Métropolitain Est, St-Léonard, QUÉBEC, H1P1X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIMON LEMAY, (LAVERY DE BILLY), 925 CHEMIN ST-LOUIS,
BUREAU 500, SILLERY, QUÉBEC, G1S1C1 

TOUTE RÉSISTANCE EST INUTILE 
MARCHANDISES:  Produits alimentaires, nommément: biscuits,
gâteaux, pâtisseries, feuilletés, biscottes, croûtons, craquelins,
mini bagels, bretzels et grignotises à base de farine. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 juin 1999 en liaison
avec les marchandises.

WARES:  Food products, namely: biscuits, cakes, pastries, puff
pastries, rusks, croutons, crackers, mini bagels, pretzels and
snack foods made with flour. Used  in CANADA since at least as
early as June 10, 1999 on wares.

1,020,180. 1999/06/25. CULINAR INC., 6869, boulevard
Métropolitain Est, St-Léonard, QUÉBEC, H1P1X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIMON LEMAY, (LAVERY DE BILLY), 925 CHEMIN ST-LOUIS,
BUREAU 500, SILLERY, QUÉBEC, G1S1C1 

RESISTANCE IS FUTILE 
MARCHANDISES:  Produits alimentaires, nommément: biscuits,
gâteaux, pâtisseries, feuilletés, biscottes, croûtons, craquelins,
mini bagels, bretzels et grignotises à base de farine. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 juin 1999 en liaison
avec les marchandises.

WARES:  Food products, namely: biscuits, cakes, pastries, puff
pastries, rusks, croutons, crackers, mini bagels, pretzels and
snack foods made with flour. Used  in CANADA since at least as
early as June 10, 1999 on wares.

1,020,213. 1999/06/23. KAYSER-ROTH CORPORATION, a
Delaware corporation, 4905 Koger Boulevard, Greensboro, North
Carolina 27407, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

NO NONSENSE RENEW 
WARES:  Pantyhose, knee-highs, tights and socks. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bas-culottes, mi-bas, collants et chaussettes.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,216. 1999/06/23. KAYSER-ROTH CORPORATION, a
Delaware corporation, 4905 Koger Boulevard, Greensboro, North
Carolina 27407, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

ALMOST BARE 
WARES:  Pantyhose. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bas-culottes. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,020,241. 1999/06/23. BC INTERNATIONAL COSMETIC &
IMAGE SERVICES, INC., 300 Delaware Avenue, Suite 1704,
Wilmington, Delaware, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ALOEGEST 
WARES:  Skin care cream. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Crème pour le soin de la peau. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,279. 1999/06/23. DIAMONIQUE CORPORATION, 425
Caredean Drive, Babylon Business Campus, Horsham,
Pennsylvania, 19044, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

DQ 
WARES:  Jewellery. Used  in CANADA since at least as early as
September 09, 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Bijoux. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 09 septembre 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,020,294. 1999/06/25. BFC INVESTMENTS, L.P., Suite 202,
One Little Falls Centre, 2711 Centerville Road, Wilmington,
Delaware 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

AUTHENTIC CREATIONS 
WARES:  Entrees and side dishes consisting primarily of meat or
vegetables; entrees and side dishes consisting primarily of rice
and/or pasta. Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Plats de résistance et plats
d’accompagnement comprenant principalement viande ou
légumes; plats de résistance et plats d’accompagnement
comprenant principalement riz et/ou pâtes alimentaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,305. 1999/06/25. NU-GRO IP INC., 10 Craig Street,
Brantford, ONTARIO, N3R7J1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

HILLVIEW FARMS 
WARES:  Cat litters; pet shampoos; pet bedding; pet care
insecticides, namely flea collars, flea sprays and flea and tick
shampoos; household pet insect control products, namely carpet
and upholstery flea and tick insecticides. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Litières pour chats; shampoings pour animaux
de compagnie; litières pour animaux de compagnie; insecticides
pour animaux de compagnie, nommément colliers anti-puces,
vaporisateurs anti-puces et shampoings anti-puces et anti-tiques;
produits pour le contrôle des insectes chez les animaux de
compagnie à la maison, nommément insecticides anti-puces et
anti-tiques pour tapis et meubles rembourrés. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,306. 1999/06/25. NU-GRO IP INC., 10 Craig Street,
Brantford, ONTARIO, N3R7J1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES:  Cat litters; pet shampoos; pet bedding; pet care
insecticides, namely flea collars, flea sprays and flea and tick
shampoos; household pet insect control products, namely carpet
and upholstery flea and tick insecticides. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Litières pour chats; shampoings pour animaux
de compagnie; litières pour animaux de compagnie; insecticides
pour animaux de compagnie, nommément colliers anti-puces,
vaporisateurs anti-puces et shampoings anti-puces et anti-tiques;
produits pour le contrôle des insectes chez les animaux de
compagnie à la maison, nommément insecticides anti-puces et
anti-tiques pour tapis et meubles rembourrés. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,328. 1999/06/25. Global Total Office (an Ontario limited
partnership), 560 Supertest Road, Downsview, ONTARIO,
M3J2M6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HEIGHT MASTER 
WARES:  Office furniture. Used  in CANADA since March 01, 1999
on wares.

MARCHANDISES:  Meubles de bureau. Employée  au CANADA
depuis 01 mars 1999 en liaison avec les marchandises.

1,020,335. 1999/06/25. SOLID PRINTING, INC., 1015 E.
Raymond Way, Anaheim, California, 92801, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

SHE DEVIL 
WARES:  Clothing, namely pants, walking shorts, skirts, shirts,
dresses, trunks, tube tops, halter tops and stretch t-shirts,
wearable backpacks, handbags. Used  in CANADA since at least
as early as June 21, 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément pantalons, shorts de
marche, jupes, chemises, robes, malles, bustiers tubulaires,
corsages bain de soleil et tee-shirts extensibles, sacs à dos, sacs
à main. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
21 juin 1999 en liaison avec les marchandises.

1,020,341. 1999/06/25. Linnet Geomatics International Inc., 1600
- 444 St. Mary Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3C3T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 
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WARES:  Computer software namely, software that manages the
flow of information for organizations operating in the agriculture,
environment, forestry, natural resources, municipal and utilities
sectors. SERVICES: Consulting services in the agriculture,
environment, forestry, natural resources, municipal and utilities
sectors. Used  in CANADA since November 1998 on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément logiciels qui gèrent le
débit d’information pour organismes exploitant dans les secteurs
de l’agriculture, de l’environnement, de la foresterie, des
ressources naturelles, des municipalités et des services publics.
SERVICES: Services de consultation dans les secteurs de
l’agriculture, de l’environnement, de la foresterie, des ressources
naturelles, des municipalités et des services publics. Employée
au CANADA depuis novembre 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,020,344. 1999/07/20. NORCO PRODUCTS LTD., 1465 KEBET
WAY, PORT COQUITLAM, BRITISH COLUMBIA, V3C6L3 

Trail Runner 
WARES:  Baby stroller designed for running and walking.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Poussette pour bébé conçue pour la course et
la marche. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,020,349. 1999/06/25. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

OLAY 
WARES:  Cosmetics, namely, foundation, blush, powder,
concealer, tinted moisturizer, eye liner, eye brow pencil, eye
shadow, mascara, lipstick, lipliner and nail enamel. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Cosmétiques, nommément fond de teint, fard
à joues, poudre, cache-cerne, hydratant teinté, eye-liner, crayon à
sourcils, ombre à paupières, fard à cils, rouge à lèvres, crayons-
contour pour les lèvres et vernis à ongles. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,434. 1999/06/25. VULKAN
STRAHLVERFAHRENSTECHNIK GMBH & CO. KG,
Gottwaldstrasse 21, 45525 Hattingen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CHRONITAL 
WARES:  Steel granulated material for cleaning and surface
treatment of metal materials. Used  in CANADA since at least as
early as April 1991 on wares. Used  in GERMANY on wares.
Registered  in GERMANY on June 22, 1989 under No. 1141749
on wares.

MARCHANDISES:  Matériau granulé en acier pour le nettoyage et
le traitement de surfaces de matériaux en métal. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1991 en liaison avec
les marchandises. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 22 juin 1989 sous le
No. 1141749 en liaison avec les marchandises.

1,020,484. 1999/06/25. GABRIEL A. MORDO & SON LTD., 8265
Main Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5X3L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

WHISPER 
WARES:  Bicycles. Used  in CANADA since at least as early as
April 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Bicyclettes. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que avril 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,020,486. 1999/06/25. GABRIEL A. MORDO & SON LTD., 8265
Main Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5X3L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

TYRANT 
WARES:  Bicycles. Used  in CANADA since at least as early as
April 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Bicyclettes. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que avril 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,020,488. 1999/06/25. GABRIEL A. MORDO & SON LTD., 8265
Main Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5X3L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

UTOPIA 
WARES:  Bicycles. Used  in CANADA since at least as early as
April 1999 on wares.
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MARCHANDISES:  Bicyclettes. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que avril 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,020,489. 1999/06/25. Elgin T. Harten, 727 Third Line East,
Sault Ste. Marie, ONTARIO, P6A6J8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

ELGUARD 
WARES:  End protectors for culverts. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Protecteurs d’extrémités pour ponceaux.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,540. 1999/06/28. EMULEX CORPORATION (a California
corporation), 3535 Harbor Boulevard, Costa Mesa, California
92626, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DHUB 
WARES:  Computer hardware for use in fibre channel data
communications. Priority  Filing Date: December 29, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
613,070 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matériel informatique pour utilisation dans les
communications de données par canaux de fibres optiques. Date
de priorité de production: 29 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/613,070 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,020,548. 1999/06/28. BLUE RIDGE PHARMACEUTICALS,
INC., 4249-105 Piedmont Parkway, Greensboro, North Carolina
27410, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT, LE WINDSOR, 1170 PEEL STREET, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4S8 

 

WARES:  Veterinary preparations, namely anthelmintics,
antibiotics, anti-inflammatories, colloidals, diabetes treatments,
ear mite treatments, fertility enhancement agents, heartworm
preventives, immunomodulators, parasiticides, sustained release
agents for animal drugs, and wound healing treatments for use in
treating and preventing diseases, parasites, infections, and
injuries in domesticated and non-domesticated animals.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations vétérinaires, nommément
anthelmintiques, antibiotiques, anti-inflammatoires, colloïdaux,
traitements contre le diabète, traitements contre les otites
parasitaires, agents pour l’augmentation de la fécondité, agents
préventifs contre la filariose, immunomodulateurs,
antiparasitaires, agents à libération prolongée pour médicaments
pour animaux, et traitements pour la guérison de blessures utilisés
pour le traitement et la prévention de maladies, parasites,
infections, et blessures chez les animaux domestiques et non
domestiques. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,020,644. 1999/06/29. JUDI GORDON SALES AGENCY LTD.,
422 ST. CLEMENTS AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5N1N1 

MEMORY COLLECTORS 
WARES:  Scrapbook. Proposed  Use in CANADA on wares.



Vol. 47, No. 2394 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

13 septembre 2000 76 September 13, 2000

MARCHANDISES:  Album de découpures. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,688. 1999/06/30. Open Text Corporation, 185 Columbia
Street West, Waterloo, ONTARIO, N2L5Z5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KATHLEEN
BERGEN, #5 - 327 NORTHLAKE DRIVE, WATERLOO,
ONTARIO, N2V1Z1 

ACCELERATING INNOVATION 
WARES:  Computer software package that is a web-based
application for use with intranets and extranets which allows
members of organizations and employees of companies to share
information and develop collaborative solutions to problems and
help teams and individuals to create innovative ideas. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Progiciel qui est une application Web à utiliser
avec les intranets et les extranets qui permettent aux membres
d’organisations et aux employés de sociétés de partager de
l’information et d’élaborer des solutions de collaboration aux
problèmes et d’aider les équipes et les personnes à créer des
idées innovatrices. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,020,806. 1999/07/02. ATCO LTD., 1600 Canadian Western
Centre, 909 - 11 Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

ATCO STRUCTURES 
The right to the exclusive use of the word STRUCTURES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Prefabricated and portable metal clad buildings used
namely as bunk houses, dormitories, camp kitchens, schools,
motels, hotels, offices, class rooms, recreational halls, oil drill
camps, wash rooms, laundry facilities, and offices. SERVICES:
(1) Renting, sale and leasing services, namely, leasing of modular
buildings. (2) Construction and repair services relating to the
manufacture, installation and maintenance of modular buildings.
(3) Custom design manufactured shelter-solutions, namely,
custom designed modular buildings and building services. (4)
Transportation of modular buildings, maintenance and field
installation process services relating to the construction and
installation of prefabricated modular buildings. (5) Information
services, namely, providing information to the public via
connection to the internet in the area of modular construction. (6)
Carrying on the business of the sale of products, namely,
prefabricated and portable metal clad buildings and/or services,
namely, renting, sale and leasing services, construction and repair
services, custom design services, transportation, maintenance
and installation services in the area of modular construction from
a homepage on the internet. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STRUCTURES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bâtiments à revêtements métalliques
préfabriqués et transportables utilisés, nommément, comme
baraques, dortoirs, cuisines de campement, écoles, motels,
hôtels, bureaux, salles de classe, salles récréatives, camps de
forage pétrolier, toilettes, installations de buanderie et bureaux.
SERVICES: (1) Services de location, vente et location à bail,
nommément location à bail de bâtiments modulaires. (2) Services
de construction et de réparation ayant trait à la fabrication, à
l’installation et à l’entretien de bâtiments modulaires. (3) Solutions
applicables aux abris fabriqués à la demande, nommément
services de bâtiments modulaires fabriqués à la demande et
services de construction. (4) Transport de bâtiments modulaires,
services d’entretien et d’installation sur place ayant trait à la
construction et à l’installation de bâtiments modulaires
préfabriqués. (5) Services d’informations, nommément fourniture
d’informations au public par branchement à l’Internet, dans le
domaine de la construction modulaire. (6) Entreprise de vente de
produits, nommément bâtiments à revêtements métalliques
portatifs, et/ou services, nommément services de location, vente
et location à bail, services de construction et de réparation,
services sur commande, services de transport, d’entretien et
d’installation dans le domaine de la construction modulaire à partir
d’une page d’accueil sur l’Internet. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,020,807. 1999/07/02. ATCO LTD., 1600 Canadian Western
Centre, 909 - 11 Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
 

The right to the exclusive use of the word STRUCTURES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Prefabricated and portable metal clad buildings used
namely as bunk houses, dormitories, camp kitchens, schools,
motels, hotels, offices, class rooms, recreational halls, oil drill
camps, wash rooms, laundry facilities, and offices. SERVICES:
(1) Renting, sale and leasing services, namely, leasing of modular
buildings. (2) Construction and repair services relating to the
manufacture, installation and maintenance of modular buildings.
(3) Custom design manufactured shelter-solutions, namely,
custom designed modular buildings and building services. (4)
Transportation of modular buildings, maintenance and field
installation process services relating to the construction and
installation of prefabricated modular buildings. (5) Information
services, namely, providing information to the public via
connection to the internet in the area of modular construction.
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(6) Carrying on the business of the sale of products, namely,
prefabricated and portable metal clad buildings and/or services,
namely renting, sale and leasing services, construction and repair
services, custom design services, transportation, maintenance
and installation services in the area of modular construction from
a homepage on the internet. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STRUCTURES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bâtiments à revêtements métalliques
préfabriqués et transportables utilisés, nommément, comme
baraques, dortoirs, cuisines de campement, écoles, motels,
hôtels, bureaux, salles de classe, salles récréatives, camps de
forage pétrolier, toilettes, installations de buanderie et bureaux.
SERVICES: (1) Services de location, vente et location à bail,
nommément location à bail de bâtiments modulaires. (2) Services
de construction et de réparation ayant trait à la fabrication, à
l’installation et à l’entretien de bâtiments modulaires. (3) Solutions
applicables aux abris fabriqués à la demande, nommément
services de bâtiments modulaires fabriqués à la demande et
services de construction. (4) Transport de bâtiments modulaires,
services d’entretien et d’installation sur place ayant trait à la
construction et à l’installation de bâtiments modulaires
préfabriqués. (5) Services d’informations, nommément fourniture
d’informations au public par branchement à l’Internet, dans le
domaine de la construction modulaire. (6) Entreprise de vente de
produits, nommément bâtiments à revêtements métalliques
portatifs, et/ou services, nommément services de location, vente
et location à bail, services de construction et de réparation,
services sur commande, services de transport, d’entretien et
d’installation dans le domaine de la construction modulaire à partir
d’une page d’accueil sur l’Internet. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,020,808. 1999/07/02. ATCO LTD., 1600 Canadian Western
Centre, 909 - 11 Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
 

The right to the exclusive use of the word STRUCTURES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Prefabricated and portable metal clad buidings used
namely as bunk houses, dormitories, camp kitchens, schools,
motels, hotels, offices, class rooms, recreational halls, oil drill
camps, wash rooms, laundry facilities, and offices. SERVICES:
(1) Renting, sale and leasing services, namely, leasing of modular
buildings. (2) Construction and repair services relating to the
manufacture, installation and maintenance of modular buildings.
(3) Custom design manufactured shelter-solutions, namely,
custom designed modular buildings and building services. (4)
Transportation of modular buildings, maintenace and field

installation process services relating to the construction and
installation of prefabricated modular buildings. (5) Information
services, namely, providing information to the public via
connection to the internet in the area of modular construction. (6)
Carrying on the business of the sale of products, namely,
prefabricated and portable metal clad buildings and/or services,
namely, renting, sale and leasing services, construction and repair
services, custom design services, transportation, maintenance
and installation services in the area of modular construction from
a homepage on the internet. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STRUCTURES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bâtiments à revêtements métalliques
préfabriqués et transportables utilisés, nommément, comme
baraques, dortoirs, cuisines de campement, écoles, motels,
hôtels, bureaux, salles de classe, salles récréatives, camps de
forage pétrolier, toilettes, installations de buanderie et bureaux.
SERVICES: (1) Services de location, vente et location à bail,
nommément location à bail de bâtiments modulaires. (2) Services
de construction et de réparation ayant trait à la fabrication, à
l’installation et à l’entretien de bâtiments modulaires. (3) Solutions
applicables aux abris fabriqués à la demande, nommément
services de bâtiments modulaires fabriqués à la demande et
services de construction. (4) Transport de bâtiments modulaires,
services d’entretien et d’installation sur place ayant trait à la
construction et à l’installation de bâtiments modulaires. (5)
Services d’informations, nommément fourniture d’informations au
public par branchement à l’Internet, dans le domaine de la
construction modulaire. (6) Entreprise de vente de produits,
nommément bâtiments à revêtements métalliques portatifs, et/ou
services, nommément services de location, vente et location à
bail, services de construction et de réparation, services sur
commande, services de transport, d’entretien et d’installation
dans le domaine de la construction modulaire à partir d’une page
d’accueil sur l’Internet. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,020,976. 1999/07/02. BCE Media Inc., 1800, avenue McGill
College, Bureau 1830, Montréal, QUÉBEC, H3A3J6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAROCHE, MANNION, 1000, DE LA GAUCHETIÈRE WEST,
SUITE 4100, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B5H8 

CANAL EVASION MEDIA PLUS 
Le droit à l’usage exclusif des expressions suivantes: CANAL et
MEDIA en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément: tee-shirts, pulls
d’entraînement, pantalons d’entraînement, vestes, polos, shorts,
casquettes; accessoires de papeterie, nommément: stylos,
crayons, marqueurs, blocs-notes, calepins, agendas, albums à
colorier, carnets d’adresses, journaux personnels, calendriers,
cartes à jouer, affiches, accroche-notes aimantés, distributrices
de bonbons; épinglettes et autocollants; porte-clés, parapluies;
horloges, montres; porte-documents, serviettes, calculatrices,
tasses à café, verres à boire, ouvre-bouteille, sous-verres,
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plateaux; allume-cigarettes, allumettes; balles de golf, sacs de
golf, sacs de sport, cassettes audio préenregistrées, disques
compacts préenregistrés, cassettes vidéo préenregistrées,
vidéodisques numériques (DVD) préenregistrés, disques
compacts intéractifs (CD-I); publications périodiques,
nommément: magazines. SERVICES: Services de divertissement
éducationnels et de promotion sous la forme d’émissions de
télévision; production, transmission et distribution d’émissions de
télévision par câble, en direct, par satellite ou via l’lnternet; offrir
de l’information à des tiers dans les domaines du divertissement
et éducationnels via la gestion d’un site Internet; services de
production et de diffusion d’oeuvres multimédia sur CD-ROM,
DVD, CD-I et via l’lnternet. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to exclusive use of the following expressions: CANAL
and MEDIA is disclaimed apart from the trade mark.

WARES:  Clothing, namely: T-shirts, sweatshirts, sweat pants,
jackets, polos, shorts, peak caps; stationery, namely: pens,
pencils, markers, note blocks, note books, agendas, colouring
books, address books, diaries, calendars, playing cards, posters,
note magnets, candy dispensers; pins and stickers; key holders,
umbrellas; clocks, watches; briefcases, portfolios, calculators,
coffee cups, drinking glasses, bottle openers, coasters, platters;
cigarette lighters, matches; golf balls, golf bags, sports bags, pre-
recorded audio cassettes, pre-recorded compact discs, pre-
recorded videocassettes, pre-recorded DVDs, interactive compact
discs (CD-I); periodicals, namely: magazines. SERVICES:
Services related to educational entertainment and promotion in
the form of television programming; production, transmission and
distribution of television programming by cable, live, satellite or via
the lnternet; supplying information to third parties for
entertainment and educational purposes by management of an
Internet site; producing and broadcasting multimedia works on
CD-ROM, DVD, CD-I and the lnternet. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

1,020,977. 1999/07/02. BCE Media Inc., 1800, avenue McGill
College, Bureau 1830, Montréal, QUÉBEC, H3A3J6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAROCHE, MANNION, 1000, DE LA GAUCHETIÈRE WEST,
SUITE 4100, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B5H8 

CANAL EVASION 
Le droit à l’usage exclusif de l’expression suivante: CANAL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément: tee-shirts, pulls
d’entraînement, pantalons d’entraînement, vestes, polos, shorts,
casquettes; accessoires de papeterie, nommément: stylos,
crayons, marqueurs, blocs-notes, calepins, agendas, albums à
colorier, carnets d’adresses, journaux personnels, calendriers,
cartes à jouer, affiches, accroche-notes aimantés, distributrices
de bonbons; épinglettes et autocollants; porte-clés, parapluies;
horloges, montres; porte-documents, serviettes, calculatrices,
tasses à café, verres à boire, ouvre-bouteille, sous-verres,
plateaux; allume-cigarettes, allumettes; balles de golf, sacs de
golf, sacs de sport, cassettes audio préenregistrées, disques

compacts préenregistrés, cassettes vidéo préenregistrées,
vidéodisques numériques (DVD) préenregistrés, disques
compacts intéractifs (CD-I); publications périodiques,
nommément: magazines. SERVICES: Services de divertissement
éducationnels et de promotion sous la forme d’émissions de
télévision; production, transmission et distribution d’émissions de
télévision par câble, en direct, par satellite ou via l’lnternet; offrir
de l’information à des tiers dans les domaines du divertissement
et éducationnels via la gestion d’un site Internet; services de
production et de diffusion d’oeuvres multimédia sur CD-ROM,
DVD, CD-I et via l’lnternet. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to exclusive use of the following expression: CANAL is
disclaimed apart from the trade mark.

WARES:  Clothing, namely: T-shirts, sweatshirts, sweat pants,
jackets, polos, shorts, peak caps; stationery, namely: pens,
pencils, markers, note blocks, note books, agendas, colouring
books, address books, diaries, calendars, playing cards, posters,
note magnets, candy dispensers; pins and stickers; key holders,
umbrellas; clocks, watches; briefcases, portfolios, calculators,
coffee cups, drinking glasses, bottle openers, coasters, platters;
cigarette lighters, matches; golf balls, golf bags, sports bags, pre-
recorded audio cassettes, pre-recorded compact discs, pre-
recorded videocassettes, pre-recorded DVDs, interactive compact
discs (CD-I); periodicals, namely: magazines. SERVICES:
Services related to educational entertainment and promotion in
the form of television programming; production, transmission and
distribution of television programming by cable, live, satellite or via
the lnternet; supplying information to third parties for
entertainment and educational purposes by management of an
Internet site; producing and broadcasting multimedia works on
CD-ROM, DVD, CD-I and the lnternet. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

1,021,065. 1999/07/05. SPRINGS CANADA INC., 6345 Dixie
Road, Suite #200, Mississauga, ONTARIO, L5T2E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

SIMPLY LIVING 
WARES:  Sheets, pillowcases, comforters, duvet covers,
bedskirts, draperies, curtains, pillows, pillow shams, shower
curtains, rugs, bath rugs, towels, bath accessories, namely
toothbrush holders, soap dishes, waste paper baskets, soap
dispensers, tumblers, lotion bottles and tissue paper holders.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Draps, taies d’oreiller, édredons, housses de
couette, juponnages de lit, tentures, rideaux, oreillers, taies
d’oreiller à volant, rideaux de douche, carpettes, tapis de bain,
serviettes; accessoires de bain, nommément porte-brosses à
dents, porte-savons, corbeilles à papier, distributeurs de savon,
gobelets, bouteilles à lotions et porte-papier de soie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,021,067. 1999/07/05. SPRINGS CANADA INC., 6345 Dixie
Road, Suite #200, Mississauga, ONTARIO, L5T2E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

TRANQUILITY 
WARES:  Sheets, pillowcases, comforters, duvet covers,
bedskirts, draperies, curtains, pillows, pillow shams, shower
curtains, rugs, bath rugs, towels, bath accessories, namely
toothbrush holders, soap dishes, waste paper baskets, soap
dispensers, tumblers, lotion bottles and tissue paper holders.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Draps, taies d’oreiller, édredons, housses de
couette, juponnages de lit, tentures, rideaux, oreillers, taies
d’oreiller à volant, rideaux de douche, carpettes, tapis de bain,
serviettes; accessoires de bain, nommément porte-brosses à
dents, porte-savons, corbeilles à papier, distributeurs de savon,
gobelets, bouteilles à lotions et porte-papier de soie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,114. 1999/07/02. NATURAL TOUCH CLOTHING CO.
INC., 3442 Burning Oak Crescent, Suite 1, Mississauga,
ONTARIO, L4Y3L5 

THE FORMULA FOR WINNING HAS 
CHANGED 

WARES:  Clothing namely sweaters, pull-overs, t-shirts, pants,
skirts, jackets, coats, overcoats, bomber jackets, suits, blouses,
shorts, culottes, dresses, jumpsuits, shirts, vests, jumpers,
camisoles, cardigans, jeans, halters, pedal pushers, sweat shirts,
sweat pants, jump suits, tank tops, turtlenecks, shorts, vests,
lingerie, nightdresses, pyjamas, nighties, cover ups, bathrobes,
swimsuits, pantyhose and tights, panties, stockings, socks, briefs,
slips, jeans, rugby shirts, golf shirts, boxer shorts, petticoats and
brassieres, gloves; footwear namely sneakers, boots, sandals,
slippers and shoes. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément chandails, tee-shirts,
pantalons, jupes, vestes, manteaux, paletots, blousons aviateur,
costumes, chemisiers, shorts, jupes-culottes, robes,
combinaisons-pantalons, chemises, gilets, chasubles, cache-
corsets, cardigans, jeans, bain de soleil, pantalons corsaire, pulls
molletonnés, pantalons de survêtement, combinaisons-pantalons,
débardeurs, chandails à col roulé, shorts, gilets, lingerie, robes de
nuit, pyjamas, chemises de nuit, cache-maillots, robes de
chambre, maillots de bain, bas-culottes et collants, culottes, mi-
chaussettes, chaussettes, caleçons, combinaisons-jupons, jeans,
maillots de rugby, polos de golf, caleçons boxeur, jupons et
soutiens-gorge, gants; articles chaussants, nommément
espadrilles, bottes, sandales, pantoufles et souliers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,179. 1999/07/06. PAYMENT SHAVER COMPANY, L.C.,
3290 W. Big Beaver Road, Suite 502, Troy, Michigan 48084
2902, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

EZ-RIDE 
SERVICES: Vehicle residual value insurance administration
services. Priority  Filing Date: March 16, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/661,502 in association
with the same kind of services. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services administratifs d’assurance de type valeur
résiduelle de véhicules. Date de priorité de production: 16 mars
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
661,502 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,021,194. 1999/07/02. NAM YUNG LIGHTING CO., LTD.,
Songwon Bldg., 652-12 Dungchon-dong, Kangseo-ku, Seoul,
157-030, REPUBLIC OF KOREA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  Halogen headlights for automobiles; brake lamps for
automobiles; lamps for directional signals of automobiles; room
lights for automobiles; incandescent lamps; fluorescent lamps;
discharge lamps; screw type fluorescent lamps; halogen
headlights for motorcycles; infrared lamps; decoration lamps;
socket type fluorescent lamps. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Phares halogènes pour automobiles;
ampoules de freinage pour automobiles; ampoules de clignotants
pour automobiles; ampoules d’éclairage ambiant pour
automobiles; ampoules incandescentes; ampoules fluorescentes;
lampes à décharge; ampoules fluorescentes vissables; phares
halogènes pour motocyclettes; lampes infrarouges; lampes
décoratives; lampes fluorescentes à douille. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,021,206. 1999/07/05. BLOCKBUSTER INC., 1201 Elm Street,
Dallas, Texas 75270, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ETES-VOUS PRETS A ENTRER DANS 
LE JEU? 

SERVICES: Retail store and catalogue services of audio
cassettes, films, cinema films, motion pictures, video cassettes,
video discs, video cassette recorders, video games, video game
players, cd-roms, pre-recorded laser disks, vcds (video compact
discs), dvds (digital video disks), cd-rs (recordable compact disks),
dvd-roms, dvd-rams, interactive software and associated
hardware featuring entertainment, games, stationery, books,
magazines, foodstuffs, jewelry and accessories, computer
software and hardware; rental of films, cinema films, motion
pictures, video cassettes, video discs, video cassette recorders,
video games, video game players, cd-roms, pre-recorded laser
disks, vcds (video compact discs), dvds (digital video disks), cd-rs
(recordable compact disks), dvd-roms, dvd rams, interactive
software and associated hardware featuring entertainment. Used
in CANADA since at least as early as January 1999 on services.

SERVICES: Services de magasin de détail et de catalogues
d’articles suivants : audiocassettes, films, films
cinématographiques, vidéocassettes, vidéodisques,
magnétoscopes, jeux vidéo, lecteurs de jeux vidéo, disques CD-
ROM, disques laser préenregistrés, disques compacts vidéo,
vidéodisques numériques, disques compacts enregistrables,
vidéodisques compacts numériques, vidéodisques numériques à
mémoire vive, logiciels interactifs et matériel informatique associé
contenant des divertissements; jeux, articles de papeterie, livres,
revues, produits alimentaires, bijoux et accessoires, logiciels et
matériel informatique; location de films, films cinématographiques,
cassettes vidéo, vidéodisques, magnétoscopes, jeux vidéo,
lecteurs de jeux vidéo, disques CD-ROM, disques laser
préenregistrés, disques compacts vidéo, vidéodisques
numériques, disques compacts enregistrables, vidéodisques
compacts numériques, vidéodisques numériques à mémoire vive,
logiciels interactifs et matériel informatique associé contenant des
divertissements. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que janvier 1999 en liaison avec les services.

1,021,211. 1999/07/05. CNF Transportation Inc., 3240 Hillview
Avenue, Palo Alto, California 94304, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CON-WAY GUARANTEED! 
SERVICES: Transportation of goods of others by air, rail, ship or
truck. Used  in CANADA since at least as early as January 04,
1999 on services.

SERVICES: Transport de marchandises de tiers par air, fer, mer
ou route. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
04 janvier 1999 en liaison avec les services.

1,021,219. 1999/07/05. HAMILTON BEACH/PROCTOR-SILEX,
INC., a corporation of the State of Delaware, 4421 Waterfront
Drive, Glen Allen, Virginia 23060, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

KITCHEN WORKS 
WARES:  Electric toasters, electric can openers, electric kettles,
electric food mixers and electric irons. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Grille-pain électriques, ouvre-boîtes
électriques, bouilloires électriques, malaxeurs électriques et fers
électriques. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,021,375. 1999/07/06. MILLIPORE CORPORATION, a legal
entity, 80 Ashby Road, Bedford, Massachusetts, 01730, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 

INTELLIFLOW 
WARES:  Mass flow controller units; parts and fittings for the
aforesaid goods. Priority  Filing Date: January 13, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/620,597 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Régulateurs de débit massique; pièces et
accessoires pour les marchandises ci-dessus. Date de priorité de
production: 13 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/620,597 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,021,418. 1999/07/07. ROUSH PRODUCTS COMPANY, INC.,
1000 Wening Road, Cedar Rapids, IA 52406, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

COUNTRY HEARTH 
WARES:  (1) Bread, buns, rolls. (2) Croutons. Used  in CANADA
since at least as early as May 1981 on wares (1). Proposed  Use
in CANADA on wares (2).
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MARCHANDISES:  (1) Pain, brioches, petits pains. (2) Croûtons.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1981
en liaison avec les marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2).

1,021,435. 1999/07/07. 3430685 Canada Inc. trading as Luckson
Canada, 709 Dowker Drive, Baie D’Urfe, QUEBEC, H9X2T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

LUCKSON 
WARES:  Stuffed toys. Used  in CANADA since at least as early as
April 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Jouets rembourrés. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,021,455. 1999/07/08. Zafrilla, S.L., Ctra. Valencia, s/n, 30510
Yecla, Murcia, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 55
METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES:  Footwear, namely, boots, shoes, slippers, clogs,
sandals; clothing, namely, anoraks, bathing suits, beachwear,
belts, bermuda shorts, bikinis, blazers, blouses, boxer shorts,
cardigans, jeans, over coats, sport coats, dungarees, gloves, golf
shirts, leather jackets, neckties, overcoats, polo shirts, pullovers,
socks, sweat shirts, under shirts, skirts, t-shirts, tennis wear,
underwear; headwear, namely, berets, bonnets, caps, hats, head
bands, sun visors. Used  in CANADA since at least as early as
September 30, 1994 on wares.

MARCHANDISES:  Articles chaussants, nommément, bottes,
souliers, pantoufles, sabots, sandales; vêtements, nommément
anoraks, maillots de bain, vêtements de plage, ceintures,
bermudas, bikinis, blazers, chemisiers, caleçons boxeurs,
cardigans, jeans, manteaux, manteaux de sport, salopettes,
gants, polos de golf, vestes en cuir, cravates, paletots, polos,
pulls, chaussettes, pulls molletonnés, gilets de corps, jupes, tee-
shirts, vêtements de tennis, sous-vêtements; couvre-chefs,
nommément bérets, chapeaux, casquettes, chapeaux, bandeaux,
visières cache-soleil. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 30 septembre 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,021,461. 1999/07/08. TIMEX CORPORATION, Park Road
Extension, P.O. Box 310, Middlebury, CT 06762-0310, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TIMEX 
WARES:  Eyeglasses and sunglasses. Priority  Filing Date:
January 22, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/625,588 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Lunettes et lunettes de soleil. Date de priorité
de production: 22 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/625,588 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,021,463. 1999/07/08. MILLER BREWING COMPANY, 3939
West Highland Boulevard, Milwaukee, Wisconsin 53201,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MGD. PUT A KEG IN YOUR HAND 
WARES:  Beer. Priority  Filing Date: March 08, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/656046 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bière. Date de priorité de production: 08 mars
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
656046 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,592. 1999/06/23. RICHARD KEMERER & ASSOCIATES
LTD., 145 King Street West, Suite 1000, Toronto, ONTARIO,
M5H1J8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ACCOUNTABILITY FRAMEWORK 
WARES:  Printed materials, namely, manuals, binders, booklets,
textbooks, charts, diagrams and brochures for use and instruction
in the field of strategic planning for any organization. Used  in
CANADA since September 1985 on wares.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément
manuels, reliures, livrets, manuels, graphiques, diagrammes et
brochures pour l’utilisation et l’enseignement dans le domaine de
la planification stratégique d’organisations. Employée  au
CANADA depuis septembre 1985 en liaison avec les
marchandises.
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1,021,598. 1999/07/07. Doyle Salewski Lemieux Inc., 1500 - 130
Albert Street, Ottawa, ONTARIO, K1P5G4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5A3 
 

The right to the exclusive use of all of the wording in the mark is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial assessment and counselling services;
financial planning and budgeting services; and personal
bankruptcy and proposal services. Used  in CANADA since at
least as early as July 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’évaluation et de conseils financiers; de
planification financière et d’établissement du budget; et services
de faillite personnelle et de demande personnelle. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1997 en liaison
avec les services.

1,021,622. 1999/07/08. LES SPÉCIALISTES PRODAL (1975)
LTÉE, 8265 Le Creusot, Bureau 2, St-Léonard, QUÉBEC,
H1P2A2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

PRODAL 
MARCHANDISES:  Charcuterie, nommément, jambon, dinde,
poulet, saucisse, porc, boeuf, saucisson, pâtés, cretons; pâtes
alimentaires, mousses de poisson, poissons, fromages, soupes,
sandwiches, tartinades à sandwich ou à canapé; salades de chou,
salades de pâtes alimentaires, salades de riz, salades de fruits,
salades de légumes, salades jardinières; plats principaux
(congelés, préparés ou emballés) composés de pâtes
alimentaires ou de riz; plats principaux (congelés, préparés ou
emballés) composé de viande, de poisson, de volaille ou de
légumes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1975 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Delicatessen meats, namely, ham, turkey, chicken,
sausages, pork, beef, large sausages, pâtés, cretons; pasta, fish
mousse, fish, cheeses, soups, sandwiches, spreads for
sandwiches or canapés; cabbage salad, pasta salads, rice salads,
fruit salads, vegetable salads, green salads; main dishes (frozen,
prepared or packaged) consisting of pasta or rice; main dishes
(frozen, prepared or packaged) consisting of meat, fish, poultry or
vegetables. Used  in CANADA since at least as early as 1975 on
wares.

1,021,624. 1999/07/08. SGT 2000 INC., 354, Route 122, St-
Germain, QUÉBEC, J0C1K0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

WE’LL GO THERE FOR YOU 
SERVICES: Service de transport routier de marchandise couvrant
les territoires du Canada, des Etats-Unis et du Mexique.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Road transportation service for wares covering
Canada, United States and Mexico. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,021,627. 1999/07/08. BIO-K PLUS INTERNATIONAL INC., 230
Bernard Belleau, Suite 110, Laval, QUEBEC, H7V4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

CL 1285 
WARES:  Dairy products, namely acidiphilic concentrates in the
nature of a milk solid. Used  in CANADA since at least as early as
August 21, 1995 on wares.

MARCHANDISES:  Produits laitiers, nommément concentrés
acidiphiliques sous forme d’ingrédients laitiers. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 août 1995 en liaison
avec les marchandises.

1,021,640. 1999/07/08. SERVIER CANADA INC., Parc
scientifique et de haute technologie de Laval, 235, boul Armand-
Frappier, Laval, QUÉBEC, H7V4A7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

DIAMICRONAL 
MARCHANDISES:  Préparation pharmaceutique anti-diabétique.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Anti-diabetic pharmaceutical preparation. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,021,643. 1999/07/08. Global Total Office (an Ontario limited
partnership), 560 Supertest Road, Downsview, ONTARIO,
M3J2M6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FLEXON 
WARES:  Office furniture. Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Meubles de bureau. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,650. 1999/07/08. ALTA VISTA SRL, Contrà Carpagnon 11,
36100 Vicenza, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ALTAVISTA 
WARES:  Sport and leisure wear, namely jackets, wind jackets,
plush, shirts, T-shirts, sweatshirts, sweaters, pants, shorts,
jerseys, track suits, sport uniforms, socks, gloves, suits, caps, hats
and headgear in general, sweat bands, scarves, bathing suits,
sporting shoes, including cycling shoes. Priority  Filing Date: June
23, 1999, Country: ITALY, Application No: TO99C002036 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements sport et de loisirs, nommément
vestes, blousons coupe-vent, jersey bouclette, chemises, tee-
shirts, pulls molletonnés, chandails, pantalons, shorts, jerseys,
survêtements, uniformes de sport, chaussettes, gants, costumes,
casquettes, chapeaux et coiffures en général, bandeaux,
écharpes, maillots de bain, chaussures de sport, y compris
chaussures de cyclisme. Date de priorité de production: 23 juin
1999, pays: ITALIE, demande no: TO99C002036 en liaison avec
le même genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,021,860. 1999/07/12. Mountainside Foods Inc., Box 1147, 35
Riverside Drive, Okotoks, ALBERTA, T0L0T0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: VICTOR G.
ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

CATTLEJACKS 
SERVICES: Operation of a business dealing in restaurant
services namely; the operation of a steak house. Used  in
CANADA since March 1998 on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
services de restauration, nommément exploitation d’une
grilladerie. Employée  au CANADA depuis mars 1998 en liaison
avec les services.

1,021,861. 1999/07/12. Victor Shilmar, #102, 279 Midpark Way
SE, Calgary, ALBERTA, T2X1M2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: VICTOR G. ARCURI,
(ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

IT’S YOUR MOVE 

SERVICES: Operation of a business dealing in real estate
services namely; providing assistance to other in the sale or
purchase of residential or commercial real estate. Used  in
CANADA since February 1997 on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
services immobiliers, nommément : fourniture d’aide à des tiers
dans la vente ou l’achat de biens immobiliers résidentiels ou
commerciaux. Employée  au CANADA depuis février 1997 en
liaison avec les services.

1,021,894. 1999/07/12. EMHART INC., Drummond Plaza Office
Park, 1423 Kirkwood Highway, Newark, Delaware 19711,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TWIST PFIT 
WARES:  Plumbing fixtures. SERVICES: Installation of faucets.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Accessoires de plomberie. SERVICES:
Installation de robinets. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,021,900. 1999/07/12. CHAMPION INTERNATIONAL
CORPORATION, One Champion Plaza, Stamford, CT 06921,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SPECIAL PLACES 
SERVICES: Educational services, namely arranging and
conducting educational and instructional classes, seminars,
conferences and/or workshops designed to promote public
awareness of the need for environmental protection in the
preservation of certain forest areas. Proposed  Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément préparation et tenue
de classes, de séminaires, de conférences et/ou d’ateliers
pédagogiques conçus pour sensibiliser le public à la nécessité de
protéger l’environnement, en particulier dans la conservation des
régions forestières. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les services.
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1,021,901. 1999/07/12. CHAMPION INTERNATIONAL
CORPORATION, One Champion Plaza, Stamford, CT 06921,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Educational services, namely arranging and
conducting educational and instructional classes, seminars,
conferences and/or workshops designed to promote public
awareness of the need for environmental protection in the
preservation of certain forest areas. Proposed  Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément préparation et tenue
de classes, de séminaires, de conférences et/ou d’ateliers
pédagogiques conçus pour sensibiliser le public à la nécessité de
protéger l’environnement, en particulier dans la conservation des
régions forestières. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,022,421. 1999/07/16. DELCO WIRE AND CABLE LIMITED, 1
Saramia Crescent, Concord, ONTARIO, L4K3S6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHERWIN H. SHAPIRO, 3100 STEELES AVENUE WEST,
SUITE 309, CONCORD, ONTARIO, L4K3R1 

CLARITY 
WARES:  Broadcast cable namely video cable, audio cable,
microphone cable and triaxial camera cable. Used  in CANADA
since 1994 on wares.

MARCHANDISES:  Câble de diffusion, nommément câble vidéo,
câble audio, câble de microphone et câble triaxial de caméra.
Employée  au CANADA depuis 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,022,427. 1999/07/13. HI-POINT INDUSTRIES (1991) LTD.,
P.O. Box 779, 141 Sunset Drive, Bishop’s Falls,
NEWFOUNDLAND, A0H1C0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

JUNGLE 

WARES:  Peat moss. Used  in CANADA since at least as early as
1989 on wares.

MARCHANDISES:  Mousse de tourbe. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1989 en liaison avec les
marchandises.

1,022,436. 1999/07/14. Bell Canada, 1050 Beaver Hall Hill,
Montreal, QUEBEC, H2Z1S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAROCHE, MANNION, 1000,
DE LA GAUCHETIÈRE WEST, SUITE 4100, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B5H8 

CLÉS EN MAIN 
SERVICES: Telecommunication services, namely, local link,
mailbox, long distance, Internet and directory advertising for small
and medium business customers. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
publicité par liaison locale, boîte à lettres, liaison à grande
distance, Internet et répertoire, pour clients de petites et
moyennes entreprises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,022,453. 1999/07/14. Zurich Insurance Company, 400
University Avenue, Toronto, ONTARIO, M5G1S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

AGILITY 
SERVICES: Insurance services and financial services, namely
financial management services, financial planning services, asset
management services, the provision of segregated funds and
investment services namely, mutual fund investment services,
investment brokerage services, investment management services
and investment of funds for others. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’assurance et services financiers,
nommément services de gestion financière, services de
planification financière, services de gestion des biens, fourniture
de fonds réservés et d’investissement, nommément services
d’investissement de fonds mutuels, services de courtage de
placements, gestion de gestion de placements et placement de
fonds pour des tiers. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,022,650. 1999/07/16. BCE Media Inc., 1800, avenue McGill
College, Bureau 1830, Montréal, QUÉBEC, H3A3J6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAROCHE, MANNION, 1000, DE LA GAUCHETIÈRE WEST,
SUITE 4100, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B5H8 

CANAL EVASION MULTIMEDIA 
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Le droit à l’usage exclusif des mots CANAL et MULTIMEDIA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément: tee-shirts, pulls
d’entraînement, pantalons d’entraînement, vestes, polos, shorts,
casquettes; accessoires de papeterie, nommément: stylos,
crayons, marqueurs, blocs-notes, calepins, agendas, albums à
colorier, carnets d’adresses, journaux personnels, calendriers,
cartes à jouer, affiches, accroche-notes aimantés, distributrices
de bonbons; épinglettes et autocollants; porte-clés, parapluies;
horloges, montres; porte-documents, serviettes, calculatrices,
tasses à café, verres à boire, ouvre-bouteille, sous-verres,
plateaux; allume-cigarettes, allumettes; balles de golf, sacs de
golf, sacs de sport, cassettes audio préenregistrées, disques
compacts préenregistrés, cassettes vidéo préenregistrées,
vidéodisques numériques (DVD) préenregistrés, disques
compacts intéractifs (CD-I); publications périodiques,
nommément: magazines. SERVICES: Services de divertissement
éducationnels et de promotion sous la forme d’émissions de
télévision; production, transmission et distribution d’émissions de
télévision par câble, en direct, par satellite ou via l’lnternet; offrir
de l’information à des tiers dans les domaines du divertissement
et éducationnels via la gestion d’un site Internet; services de
production et de diffusion d’oeuvres multimédia sur CD-ROM,
DVD, CD-I et via l’lnternet. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words CANAL and
MULTIMEDIA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Clothing, namely: T-shirts, sweatshirts, sweat pants,
jackets, polos, shorts, peak caps; stationery, namely: pens,
pencils, markers, note blocks, note books, agendas, colouring
books, address books, diaries, calendars, playing cards, posters,
note magnets, candy dispensers; pins and stickers; key holders,
umbrellas; clocks, watches; briefcases, portfolios, calculators,
coffee cups, drinking glasses, bottle openers, coasters, platters;
cigarette lighters, matches; golf balls, golf bags, sports bags, pre-
recorded audio cassettes, pre-recorded compact discs, pre-
recorded videocassettes, pre-recorded DVDs, interactive compact
discs (CD-I); periodicals, namely: magazines. SERVICES:
Services related to educational entertainment and promotion in
the form of television programming; production, transmission and
distribution of television programming by cable, live, satellite or via
the lnternet; supplying information to third parties for
entertainment and educational purposes by management of an
Internet site; producing and broadcasting multimedia works on
CD-ROM, DVD, CD-I and the lnternet. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

1,025,943. 1999/08/19. Aidan Tracey, 3008 Silverthorn Drive,
Oakville, ONTARIO, L6L5N6 

IT’S A SMALL WORLD 
The right to the exclusive use of the word WORLD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Internet services namely, selling software systems to
manage contact information and provide access to corporate
customer service databases or departments via telephone, cable,
or wireless communications. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WORLD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’Internet, nommément vente de systèmes
logiciels pour gérer des informations sur les contacts et permettre
d’accéder à des bases de données ou à des divisions de service
de sociétés clientes, par téléphone, câble ou communications
sans fil. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,058,670. 2000/05/12. Sinclair Dental Co. Ltd., 901 West 3rd
Street, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7P3P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

SINCLAIR DENTAL 
The right to the exclusive use of SINCLAIR and DENTAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operating a wholesale business selling dental
supplies. Used  in CANADA since as early as June 19, 1972 on
services.

Le droit à l’usage exclusif de SINCLAIR et DENTAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise de vente en gros de
fournitures dentaires. Employée  au CANADA depuis aussi tôt
que 19 juin 1972 en liaison avec les services.
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623,367-1. 1999/03/31. (TMA472,786--1997/03/18) THE
NATIONAL FOOTBALL LEAGUE, 410 PARK AVENUE, NEW
YORK, NEW YORK, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SUPER BOWL 
WARES:  (1) Posters, trading cards, sports books, sports
magazines, notepads and stickers. (2) Clothing, namely fleece top
and bottoms, tank tops, pants, turtlenecks, jumpsuits, sweatsuits,
swimwear, parkas, sleepwear, namely robes, gloves, aprons,
boots and sneakers, and windwear, namely jackets and pants. (3)
Games, toys and playthings namely, board games, card games,
dart games, role playing games, puzzles, interactive video
cassette games, video and VCR games, footballs, plush footballs,
plush football bags, beach balls, flying disks, pull back toys, train
sets, dolls, stuffed toys, plush toys, return tops, pool cues, golf
clubs, golf balls, bowling balls, dumb bells and weights.
SERVICES: Education and entertainment services, namely,
organization of sports activities and sports events namely, football
games, entertainment services provided during intervals at sports
events namely, live entertainment shows including high school
bands, cheerleaders, local and high school football game
demonstrations, acrobatics, gymnastics, musicals, professional
musical acts, dance troupes and exhibitions displaying sports
paraphernalia, arranging and organizing of competitions namely,
arranging and organizing of football competitions, physical
education programs; production of radio and television programs,
live shows and displays. Used  in CANADA since at least as early
as 1987 on wares (1), (2); 1990 on wares (3). Proposed  Use in
CANADA on services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of July 26, 2000

MARCHANDISES:  (1) Affiches, cartes à échanger, livres de
sport, revues de sport, bloc-notes et autocollants. (2) Vêtements,
nommément hauts et bas en molleton, débardeurs, pantalons,
chandails à col roulé, combinaisons-pantalons, survêtements,
maillots de bain, parkas; vêtements de nuit, nommément
peignoirs; gants, tabliers, bottes et espadrilles; et vêtements
coupe-vent, nommément vestes et pantalons. (3) Jeux, jouets et
articles de jeu, nommément jeux de combinaison, jeux de cartes,
jeux de fléchettes, jeux de rôles, casse-tête, jeux vidéo interactifs
sur cassettes, jeux vidéo et jeux pour magnétoscopes, ballons de
football, ballons de football en peluche, sacs de football en
peluche, ballons de plage, disques volants, jouets roulants,
ensembles de train jouet, poupées, jouets rembourrés, jouets en
peluche, émigrettes, queues de billard, bâtons de golf, balles de

golf, boules de quille, poids et haltères. SERVICES: Services
d’éducation et de divertissement, nommément organisation
d’activités sportives et d’événements sportifs, nommément parties
de football, services de divertissement pendant les temps d’arrêt
lors d’événements sportifs, nommément spectacles de
divertissement en direct, y compris groupes musicaux d’écoles
secondaires, meneuses de claques, démonstrations de parties de
football locales et d’écoles secondaires, acrobatie, gymnastique,
comédies musicales, numéros musicaux professionnels, troupes
de danse et expositions d’attirail sportif, préparation et
organisation de compétitions, nommément préparation et
organisation de compétitions de football, programmes d’éducation
physique; production d’émissions de radio et de télévision,
spectacles et démonstrations en direct. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1987 en liaison avec les
marchandises (1), (2); 1990 en liaison avec les marchandises (3).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 26 juillet 2000 

889,094. 1998/09/02. QRS CORPORATION A DELAWARE
CORPORATION, 1400 MARINA WAY SOUTH, RICHMOND,
CALIFORNIA 94804, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

QRS 
WARES:  Computers and pre-recorded computer programs for
data base access in the field of retail merchandise and for
facilitating electronic commerce between retail industry trading
partners featuring retail inventory and sales information exchange
and management, purchase order placement, processing and
management, invoice processing, and price management, and
instruction and user manuals provided in connection therewith.
SERVICES: (1) Custom development of computer software,
computer systems, computer data bases and computer
communications systems; computer time-sharing services in the
areas of retail inventory, information management, purchase
order processing, invoice processing and price management; and
leasing access time to a computer data base. (2) Providing
temporary use of online nondownloadable software in the field of
retail merchandise and for facilitating electronic commerce
between retail industry trading partners featuring retail inventory
and sales information exchange and management, purchase
order placement and management, invoice processing, and price
management; and providing an interactive computer database
featuring software for use in electronic commerce enablement for
retail industry trading partners. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2394

September 13, 2000 87 13 septembre 2000

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of July 05, 2000

MARCHANDISES:  Ordinateurs et logiciels préenregistrés pour
accéder à une base de données dans le domaine des
marchandises de détail et pour faciliter le commerce électronique
entre les partenaires de l’industrie du commerce, spécialisés dans
les sujets suivants : inventaire de détail, échange et gestion de
l’information sur les ventes, placement, traitement et gestion des
commandes, traitement des factures, et gestion des prix, et
manuels d’instruction et manuels de l’utilisateur fournis en rapport
avec ces marchandises. SERVICES: (1) Élaboration
personnalisée de logiciels, de systèmes informatiques, de bases
de données informatiques et de systèmes de téléinformatique;
services d’informatique à temps partagé dans les domaines
suivants : inventaire de détail, gestion de l’information, traitement
des commandes, traitement des factures et gestion des prix; et
location du temps d’accès à une base de données informatiques.
(2) Fourniture d’usage temporaire de logiciels non
téléchargeables en ligne dans le domaine des marchandises au
détail et pour faciliter le commerce électronique entre les
partenaires commerciaux de l’industrie du détail comprenant
l’inventaire au prix de détail et l’échange et la gestion
d’informations sur les ventes, le placement et la gestion des
commandes d’achat, le traitement des factures, et la gestion des
prix; et fourniture d’une base de données informatisées interactive
comprenant des logiciels pour permettre aux partenaires
commerciaux de l’industrie du détail d’effectuer du commerce
électronique. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 05 juillet 2000 
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TMA529,088. August 29, 2000. Appln No. 858,973. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. MAXAGRID INTERNATIONAL(A 
CORPORATION OF TEXAS).

TMA531,698. August 24, 2000. Appln No. 1,005,494. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. STICHTING VOOR INTERNATION-
ALE COMMERCIELE ARBITRAGE EN ALTERNATIEVE 
GESCHILLENBESLECHTING.

TMA531,699. August 24, 2000. Appln No. 1,004,076. Vol.47 
Issue 2358. January 05, 2000. KLASSEN JEWELLERS LTD.

TMA531,700. August 24, 2000. Appln No. 1,004,724. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. Aboriginal Sport Circle.

TMA531,701. August 24, 2000. Appln No. 1,005,048. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. Connexim, Limited Partnership.

TMA531,702. August 24, 2000. Appln No. 1,005,085. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. CANADIAN DIABETES ASSOCIA-
TION (MANITOBA DIVISION).

TMA531,703. August 24, 2000. Appln No. 1,003,830. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. MACKENZIE FINANCIAL CORPO-
RATION.

TMA531,704. August 24, 2000. Appln No. 1,003,833. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. MACKENZIE FINANCIAL CORPO-
RATION.

TMA531,705. August 24, 2000. Appln No. 1,003,204. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. MANNATECH, INC.

TMA531,706. August 24, 2000. Appln No. 1,003,205. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. MANNATECH, INC.

TMA531,707. August 24, 2000. Appln No. 1,003,209. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. MANNATECH, INC.

TMA531,708. August 24, 2000. Appln No. 1,003,535. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. KAWASAKI JUKOGYO KABUSH-
IKI KAISHA DOING BUSINESS AS KAWASAKI HEAVY INDUS-
TRIES, LTD.

TMA531,709. August 24, 2000. Appln No. 1,003,732. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. COUG & COMPANY INC.

TMA531,710. August 24, 2000. Appln No. 1,003,403. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. CODORNIU, S.A.

TMA531,711. August 24, 2000. Appln No. 789,683. Vol.43 Issue 
2162. April 03, 1996. Warnaco U.S., Inc.

TMA531,712. August 24, 2000. Appln No. 850,912. Vol.47 Issue 

2370. March 29, 2000. HOLLANDER HOME FASHIONS CORP.

TMA531,713. August 24, 2000. Appln No. 832,901. Vol.45 Issue 
2292. September 30, 1998. 972319 ONTARIO INC.

TMA531,714. August 24, 2000. Appln No. 833,022. Vol.44 Issue 
2225. June 18, 1997. R. CRAIG ARMSTRONG.

TMA531,715. August 24, 2000. Appln No. 865,235. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. ORICA AUSTRALIA PTY LTD.

TMA531,716. August 24, 2000. Appln No. 865,237. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. ORICA AUSTRALIA PTY LTD.

TMA531,717. August 24, 2000. Appln No. 867,311. Vol.45 Issue 
2300. November 25, 1998. CORPORACION CASA ARIES, S.A. 
DE C.V.

TMA531,718. August 24, 2000. Appln No. 850,941. Vol.45 Issue 
2275. June 03, 1998. AVON PRODUCTS, INC.

TMA531,719. August 24, 2000. Appln No. 851,241. Vol.45 Issue 
2278. June 24, 1998. KROG IVERSEN & CO. A/S.

TMA531,720. August 24, 2000. Appln No. 851,524. Vol.45 Issue 
2284. August 05, 1998. DERLEA BRAND FOODS INC.SOME-
TIMES DOING BUSINESS AS DERLEA BRAND FOOD INC.

TMA531,721. August 24, 2000. Appln No. 851,718. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. ELIA FASHIONS LTD.

TMA531,722. August 24, 2000. Appln No. 852,210. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. ELIA FASHIONS LTD.

TMA531,723. August 24, 2000. Appln No. 852,278. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. SOLV-EX CORPORATION.

TMA531,724. August 24, 2000. Appln No. 850,372. Vol.45 Issue 
2303. December 16, 1998. LANDOLL, INC.

TMA531,725. August 24, 2000. Appln No. 850,407. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. DST TECHNOLOGIES, INC.(A MIS-
SOURI CORPORATION).

TMA531,726. August 24, 2000. Appln No. 1,002,238. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. SIERRA ON-LINE, INC.A DELA-
WARE CORPORATION.

TMA531,727. August 24, 2000. Appln No. 1,002,362. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. CONCORDIA LIFE INSURANCE 
COMPANY.

TMA531,728. August 24, 2000. Appln No. 1,004,514. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. H.C. VIDAL LTÉE.

Enregistrement
Registration
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TMA531,729. August 24, 2000. Appln No. 892,979. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. IRENE SIMONE HELIK AND PAUL HELIK 
(PARTNERSHIP) TRADING AS SIMONE SAYS ENTERPRISES.

TMA531,730. August 24, 2000. Appln No. 1,004,266. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. NORTH YORK ASTRONOMICAL 
ASSOCIATION.

TMA531,731. August 24, 2000. Appln No. 1,004,161. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. IGA CANADA LIMITED.

TMA531,732. August 24, 2000. Appln No. 1,004,160. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. IGA CANADA LIMITED.

TMA531,733. August 24, 2000. Appln No. 1,003,824. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. ATSOFT INCORPORATED.

TMA531,734. August 24, 2000. Appln No. 898,336. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. 953667 ONTARIO LIMITED.

TMA531,735. August 24, 2000. Appln No. 898,335. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. 953667 ONTARIO LIMITED.

TMA531,736. August 24, 2000. Appln No. 898,298. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. MAXIMA PHARMACEUTICALS INC.

TMA531,737. August 24, 2000. Appln No. 897,795. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. BNL ENTERTAINMENT INC.

TMA531,738. August 24, 2000. Appln No. 1,002,666. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. AVON PRODUCTS, INC.

TMA531,739. August 24, 2000. Appln No. 1,002,958. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. CONCORDIA LIFE INSURANCE 
COMPANY.

TMA531,740. August 24, 2000. Appln No. 816,834. Vol.44 Issue 
2205. January 29, 1997. J.M.P. GHALIOUNGUI.

TMA531,741. August 24, 2000. Appln No. 808,303. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. KARINA, INC.,A NEW JERSEY, 
U.S.A. CORPORATION,.

TMA531,742. August 24, 2000. Appln No. 1,007,343. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. FAMOUS PLAYERS INC.

TMA531,743. August 24, 2000. Appln No. 1,007,364. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. DR. TEEYA SCHOLTEN.

TMA531,744. August 24, 2000. Appln No. 1,007,924. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. CGC INC.

TMA531,745. August 24, 2000. Appln No. 1,007,241. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. CALGARY CANNONS BASEBALL 
CLUB LTD.

TMA531,746. August 24, 2000. Appln No. 863,436. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. CEGOS SA.

TMA531,747. August 24, 2000. Appln No. 879,309. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. MANCHESTER UNITED PLC.

TMA531,748. August 24, 2000. Appln No. 849,187. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. NEWPORT ELECTRONICS, INC.

TMA531,749. August 24, 2000. Appln No. 896,284. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. Marsh Canada Limited.

TMA531,750. August 24, 2000. Appln No. 1,006,353. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. BOISERIE DU ST-LAURENT INC.

TMA531,751. August 24, 2000. Appln No. 1,006,354. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. IVOCLAR NORTH AMERICA, INC.

TMA531,752. August 24, 2000. Appln No. 1,006,430. Vol.47 
Issue 2363. February 09, 2000. SPIRO INTERNATIONAL S.A.A 
LEGAL ENTITY.

TMA531,753. August 24, 2000. Appln No. 1,006,623. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. MIND SHARING CONSULTING 
SERVICES INC.

TMA531,754. August 24, 2000. Appln No. 1,006,515. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. 117506 CANADA INC.

TMA531,755. August 24, 2000. Appln No. 1,007,472. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. 3147878 CANADA INC.

TMA531,756. August 24, 2000. Appln No. 1,007,277. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. HORIZON SANTÉ INTERNATIONAL 
INC.

TMA531,757. August 24, 2000. Appln No. 883,961. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. FIELDCREST CANNON LICENSING, 
INC.A CORPORATION OF DELAWARE.

TMA531,758. August 24, 2000. Appln No. 826,075. Vol.44 Issue 
2244. October 29, 1997. D’VINE WINE FRANCHISE SYSTEMS 
INC.

TMA531,759. August 24, 2000. Appln No. 1,011,789. Vol.47 
Issue 2362. February 02, 2000. FIRKIN HOSPITALITY GROUP 
INC.,.

TMA531,760. August 24, 2000. Appln No. 1,007,684. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. E.L.V.H., INC.

TMA531,761. August 24, 2000. Appln No. 1,000,453. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. VIVENDI(SOCIÉTÉ ANONYME).

TMA531,762. August 24, 2000. Appln No. 1,000,902. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. FAR NIENTE WINERY, INC.

TMA531,763. August 24, 2000. Appln No. 1,000,821. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. PLANETCAST PRESENTA-
TIONS, INC.

TMA531,764. August 24, 2000. Appln No. 1,001,081. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. ETS, INC.

TMA531,765. August 24, 2000. Appln No. 1,001,080. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. ETS, INC.
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TMA531,766. August 24, 2000. Appln No. 1,002,039. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. DÉLICES DE BANGKOK INC.

TMA531,767. August 24, 2000. Appln No. 894,613. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. MANON LACASSE FAISANT 
AFFAIRES SOUS CENTRE DE SERVICES EN RELATION 
D’AIDE L’ENVOL.

TMA531,768. August 24, 2000. Appln No. 896,358. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. STONEAGE CREATIONS CANADA 
INC.

TMA531,769. August 24, 2000. Appln No. 896,725. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. L’OREALSOCIÉTÉ ANONYME.

TMA531,770. August 24, 2000. Appln No. 896,978. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. SPOTLESS PLASTICS PTY. LTD.

TMA531,771. August 24, 2000. Appln No. 897,028. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. 9022-8479 QUEBEC INC.

TMA531,772. August 24, 2000. Appln No. 898,947. Vol.47 Issue 
2373. April 19, 2000. TUNTURI OY LTD.

TMA531,773. August 24, 2000. Appln No. 899,982. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. GAP (ITM) INC.

TMA531,774. August 24, 2000. Appln No. 845,841. Vol.45 Issue 
2263. March 11, 1998. MELROSE INVESTMENTS INC.

TMA531,775. August 24, 2000. Appln No. 899,983. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. GYM-MARK, INC.

TMA531,776. August 24, 2000. Appln No. 884,506. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. Les Aliments Cell Inc.

TMA531,777. August 24, 2000. Appln No. 847,620. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. OLITECSOCIÉTÉ ANONYME.

TMA531,778. August 24, 2000. Appln No. 897,502. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. CAMOPLAST INC.

TMA531,779. August 24, 2000. Appln No. 1,003,351. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. IVOCLAR NORTH AMERICA, INC.

TMA531,780. August 24, 2000. Appln No. 1,003,354. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. IVOCLAR NORTH AMERICA, INC.

TMA531,781. August 24, 2000. Appln No. 1,003,355. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. IVOCLAR NORTH AMERICA, INC.

TMA531,782. August 24, 2000. Appln No. 1,005,696. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. BRITISH COLUMBIA POWER 
EXCHANGE CORPORATIONA LEGAL ENTITY.

TMA531,783. August 24, 2000. Appln No. 1,005,613. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. SCHWARZ PHARMA AG.

TMA531,784. August 28, 2000. Appln No. 890,311. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. Can 56, Inc.,.

TMA531,785. August 28, 2000. Appln No. 1,005,598. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. WESTMINSTER AUTO LEASING 
LTD.

TMA531,786. August 28, 2000. Appln No. 1,000,247. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. THINKDESIGN, LTD.

TMA531,787. August 28, 2000. Appln No. 899,978. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. JBW ASSOCIATES INC.

TMA531,788. August 28, 2000. Appln No. 899,571. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. SAUGEEN TELECABLE LIMITED.

TMA531,789. August 28, 2000. Appln No. 899,519. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. SAFEWORKS, LLC.

TMA531,790. August 28, 2000. Appln No. 899,495. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. CHRYSALIS-ITS INCORPORATED.

TMA531,791. August 28, 2000. Appln No. 898,531. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. MOLSON CANADA.

TMA531,792. August 28, 2000. Appln No. 898,354. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. ASSA AB.

TMA531,793. August 28, 2000. Appln No. 836,236. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. ASTRAL TELEVISION NETWORKS 
INC./ASTRAL TÉLÉ RÉSEAUX INC.

TMA531,794. August 28, 2000. Appln No. 894,503. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. GEARHART AUSTRALIA LTD.

TMA531,795. August 28, 2000. Appln No. 894,265. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. JAVED SHAH, KASHAN SHAH, 
FARHEEN SHAH, AND NAIRA SHAH TRADING AS PIXEL-
STORM ENTERTAINMENT STUDIOS.

TMA531,796. August 28, 2000. Appln No. 893,011. Vol.47 Issue 
2372. April 12, 2000. WESTERN INTERNET PORTAL SER-
VICES INC.

TMA531,797. August 28, 2000. Appln No. 826,059. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. TERESA MUTO.

TMA531,798. August 28, 2000. Appln No. 826,149. Vol.44 Issue 
2245. November 05, 1997. PREFEL S.A.

TMA531,799. August 28, 2000. Appln No. 826,150. Vol.44 Issue 
2245. November 05, 1997. PREFEL S.A.

TMA531,800. August 28, 2000. Appln No. 850,512. Vol.45 Issue 
2264. March 18, 1998. CARGILL, INCORPORATED.

TMA531,801. August 28, 2000. Appln No. 850,671. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. ALLEGIANCE CORPORATION.

TMA531,802. August 28, 2000. Appln No. 867,394. Vol.45 Issue 
2282. July 22, 1998. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE 
ROYALE DU CANADA.

TMA531,803. August 28, 2000. Appln No. 780,113. Vol.43 Issue 
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2162. April 03, 1996. EFFEM INC.

TMA531,804. August 28, 2000. Appln No. 896,109. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. BOULANGERIE ANDALOS INC.

TMA531,805. August 28, 2000. Appln No. 833,942. Vol.44 Issue 
2228. July 09, 1997. MASTRONARDI PRODUCE LIMITED.

TMA531,806. August 28, 2000. Appln No. 896,110. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. BOULANGERIE ANDALOS INC.

TMA531,807. August 28, 2000. Appln No. 1,000,021. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. TEMBEC INDUSTRIES INC.

TMA531,808. August 28, 2000. Appln No. 1,000,254. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. ARKON SAFETY EQUIPMENT 
INC.

TMA531,809. August 28, 2000. Appln No. 848,781. Vol.44 Issue 
2252. December 24, 1997. THE ZONE BOWLING CENTRE LTD.

TMA531,810. August 28, 2000. Appln No. 848,780. Vol.45 Issue 
2269. April 22, 1998. THE ZONE BOWLING CENTRE LTD.

TMA531,811. August 28, 2000. Appln No. 876,770. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. VISICOM MÉDIA INC.

TMA531,812. August 28, 2000. Appln No. 848,119. Vol.45 Issue 
2257. January 28, 1998. Michel St-Arneault Inc.

TMA531,813. August 28, 2000. Appln No. 781,520. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. EISAI CO., LTD,.

TMA531,814. August 28, 2000. Appln No. 781,526. Vol.45 Issue 
2267. April 08, 1998. EISAI CO., LTD,.

TMA531,815. August 28, 2000. Appln No. 850,011. Vol.44 Issue 
2247. November 19, 1997. MANUFACTURIER DE BAS DE 
NYLON DORIS LTÉE/DORIS HOSIERY MILLS LTD.

TMA531,816. August 28, 2000. Appln No. 1,000,966. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. PFINDER GMBH & CO.

TMA531,817. August 28, 2000. Appln No. 1,002,614. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. JAMES J. STEVENS.

TMA531,818. August 28, 2000. Appln No. 850,274. Vol.45 Issue 
2276. June 10, 1998. MICROSOFT CORPORATION.

TMA531,819. August 28, 2000. Appln No. 1,001,606. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. THE ALDO GROUP INC. / LE 
GROUPE ALDO INC.

TMA531,820. August 28, 2000. Appln No. 880,827. Vol.46 Issue 
2309. January 27, 1999. Network Commerce Inc.

TMA531,821. August 28, 2000. Appln No. 875,651. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. TROJAN PACIFIC PTY. LTD.AN AUS-
TRALIAN COMPANY.

TMA531,822. August 28, 2000. Appln No. 850,632. Vol.45 Issue 
2282. July 22, 1998. Palm, Inc.(a Delaware corporation).

TMA531,823. August 28, 2000. Appln No. 851,079. Vol.46 Issue 
2324. May 12, 1999. CHEMREX INC.A DELAWARE CORPORA-
TION.

TMA531,824. August 28, 2000. Appln No. 851,394. Vol.45 Issue 
2270. April 29, 1998. KRAFT FOODS, INC.

TMA531,825. August 28, 2000. Appln No. 833,357. Vol.44 Issue 
2252. December 24, 1997. The New 5-7-9 and Beyond, Inc.

TMA531,826. August 28, 2000. Appln No. 890,161. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. ALLEGRO ENTERPRISES INC.

TMA531,827. August 28, 2000. Appln No. 833,617. Vol.44 Issue 
2223. June 04, 1997. SUSAN CAIGER-WATSON, CARRYING 
ON BUSINESS AS KIVA COMMUNICATIONS.

TMA531,828. August 28, 2000. Appln No. 833,739. Vol.46 Issue 
2312. February 17, 1999. INDUSTRIAS MURTRA, S.A.

TMA531,829. August 28, 2000. Appln No. 850,798. Vol.46 Issue 
2309. January 27, 1999. ADOLFO DOMINGUEZ, S.A.

TMA531,830. August 28, 2000. Appln No. 850,856. Vol.45 Issue 
2301. December 02, 1998. RESILIENCY INVESTMENTS CAN-
ADA INC.

TMA531,831. August 28, 2000. Appln No. 852,010. Vol.45 Issue 
2293. October 07, 1998. THE PROCTER & GAMBLE COM-
PANY.

TMA531,832. August 28, 2000. Appln No. 850,855. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. RESILIENCY INVESTMENTS CAN-
ADA INC.

TMA531,833. August 28, 2000. Appln No. 883,174. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. JELD-WEN OF CANADA, LTD.

TMA531,834. August 28, 2000. Appln No. 883,173. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. JELD-WEN OF CANADA, LTD.

TMA531,835. August 28, 2000. Appln No. 1,003,972. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. FYI Products Ltd.

TMA531,836. August 28, 2000. Appln No. 895,985. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. BANFF AIRPORTER INC.

TMA531,837. August 28, 2000. Appln No. 890,048. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. FAME JEANS INC.

TMA531,838. August 28, 2000. Appln No. 890,047. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. FAME JEANS INC.

TMA531,839. August 28, 2000. Appln No. 889,283. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. DISABLED WORKERS FOUNDATION OF 
CANADA.

TMA531,840. August 28, 2000. Appln No. 888,638. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. WENDELL MCDOWELL TRADING AS 
CLINTON KAYAKS.
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TMA531,841. August 28, 2000. Appln No. 887,707. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. FISCHERWERKE ARTUR FISCHER 
GMBH & CO. KG.

TMA531,842. August 28, 2000. Appln No. 794,177. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. Monodor S.A.

TMA531,843. August 28, 2000. Appln No. 1,003,211. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. Grant R. Barker, Robert A. Blackburn, 
Fausto Boniferro, James R. Caskey, Michael A. Eizenga, Nick W. 
Fursman, Renato M. Gasparotto, R. Wayne Goldstein, Gerald H. 
Kleiman, Paul E. Knill, Denise M. Korpan, Raymond F. Leach, J. 
Richard Lockwood, Mark P. MacDonald, James J. Mays, J. 
Wayne McLeish, Andre I. Michael, John S. Mitchell, Michael J. 
Peerless, C. Scott Ritchie, Paul M. Siskind, Paul C. Strickland, 
David S. Thompson and James D. Virtue trading as Siskind, Cro-
marty, Ivey & Dowler.

TMA531,844. August 28, 2000. Appln No. 874,190. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. AIKING, BOISVERT & ASSOCIATES 
LIMITED.

TMA531,845. August 28, 2000. Appln No. 1,006,768. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. VULKAN HAREX STEELFIBER 
(NORTH AMERICA) INC.

TMA531,846. August 28, 2000. Appln No. 894,839. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. REED ELSEVIER PROPERTIES 
INC.

TMA531,847. August 28, 2000. Appln No. 897,546. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. THE NEW YORK FOOTBALL GIANTS, 
INC.

TMA531,848. August 28, 2000. Appln No. 1,006,222. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. KVAERNER PULPING OY.

TMA531,849. August 28, 2000. Appln No. 1,006,345. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. AQUILA PRODUCTIONS INC.

TMA531,850. August 28, 2000. Appln No. 1,006,869. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. FIRST THOUGHT HOLDINGS LIM-
ITED.

TMA531,851. August 28, 2000. Appln No. 867,679. Vol.47 Issue 
2372. April 12, 2000. CROWN BATTERY MFG, CO.

TMA531,852. August 28, 2000. Appln No. 895,255. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. RECOJET INC.

TMA531,853. August 28, 2000. Appln No. 895,256. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. RECOJET INC.

TMA531,854. August 28, 2000. Appln No. 895,257. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. RECOJET INC.

TMA531,855. August 28, 2000. Appln No. 895,258. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. RECOJET INC.

TMA531,856. August 28, 2000. Appln No. 895,512. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. ROBERT MONDAVI WINERY.

TMA531,857. August 28, 2000. Appln No. 895,611. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. FRONSAC INVESTMENT HOLDING S.A.

TMA531,858. August 28, 2000. Appln No. 864,476. Vol.45 Issue 
2302. December 09, 1998. JOHN FRIEDA PROFESSIONAL 
HAIR CARE, INC.

TMA531,859. August 28, 2000. Appln No. 860,338. Vol.45 Issue 
2283. July 29, 1998. BRIAN HOWE AND LILLIAN LUPULIAKOP-
ERATING IN PARTNERSHIP AS BRIAN HOWE AND LILLIAN 
LUPULIAK FINANCIAL.

TMA531,860. August 28, 2000. Appln No. 881,715. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. DOMAIN KNOWLEDGE INC.

TMA531,861. August 28, 2000. Appln No. 889,576. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. LOVE YOUR PLANET CHILDREN’S 
MEDIA INC.

TMA531,862. August 28, 2000. Appln No. 869,458. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. Manitoba Telecom Services Inc.

TMA531,863. August 28, 2000. Appln No. 887,829. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. BENJAMIN MOORE & CO., LIMITED.

TMA531,864. August 28, 2000. Appln No. 834,072. Vol.44 Issue 
2225. June 18, 1997. PAPA JOHN’S INTERNATIONAL, INC.A 
LEGAL ENTITY.

TMA531,865. August 28, 2000. Appln No. 878,760. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. BERINGER WINE ESTATES COM-
PANY.

TMA531,866. August 28, 2000. Appln No. 879,264. Vol.45 Issue 
2301. December 02, 1998. LA SENZA INC.

TMA531,867. August 28, 2000. Appln No. 880,451. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. G. COSTA & COMPANY LIMITED.

TMA531,868. August 28, 2000. Appln No. 880,387. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. ELECTROBITS SIGN SYSTEMS INC.

TMA531,869. August 28, 2000. Appln No. 880,631. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. GOODALL MANUFACTURING, 
LLC(A MINNESOTA CORPORATION).

TMA531,870. August 28, 2000. Appln No. 880,641. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. ALMOST PAPER INC.

TMA531,871. August 29, 2000. Appln No. 890,962. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. MICHAEL L. CHARTIER.

TMA531,872. August 29, 2000. Appln No. 891,348. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. S.D. WARREN SERVICES COMPANY, a 
Delaware Corporation, (sometimes trading as Sappi).

TMA531,873. August 29, 2000. Appln No. 891,835. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. BOMBARDIER, INC.

TMA531,874. August 29, 2000. Appln No. 784,288. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. EXPRESS SCRIPTS, INC.,.
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TMA531,875. August 29, 2000. Appln No. 786,270. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. TRANS CANADERM INC.

TMA531,876. August 29, 2000. Appln No. 790,432. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. STAR-KIST FOODS, INC.,.

TMA531,877. August 29, 2000. Appln No. 885,596. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. THE BOWRING PARK FOUNDATION 
INC.

TMA531,878. August 29, 2000. Appln No. 850,781. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. COAST MOUNTAIN DAIRY LTD.

TMA531,879. August 29, 2000. Appln No. 845,766. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. DREAMWORKS L.L.C.

TMA531,880. August 29, 2000. Appln No. 850,672. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. ALLEGIANCE CORPORATION.

TMA531,881. August 29, 2000. Appln No. 687,204. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,.

TMA531,882. August 29, 2000. Appln No. 849,886. Vol.45 Issue 
2260. February 18, 1998. KELLOGG CANADA INC.

TMA531,883. August 29, 2000. Appln No. 896,910. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. MOXIE’S RESTAURANTS, LIMITED 
PARTNERSHIP.

TMA531,884. August 29, 2000. Appln No. 896,841. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. STANADYNE AUTOMOTIVE 
CORP.(DELAWARE CORPORATION).

TMA531,885. August 29, 2000. Appln No. 892,480. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. VR SYSTEM SOLUTIONS INC.

TMA531,886. August 29, 2000. Appln No. 894,516. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. THE GREAT ATLANTIC & PACIFIC 
COMPANY OF CANADA, LIMITED.

TMA531,887. August 29, 2000. Appln No. 1,006,032. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. LISTENING TECHNOLOGIES INC.

TMA531,888. August 29, 2000. Appln No. 1,005,952. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. STICHTING VOOR INTERNATION-
ALE COMMERCIELE ARBITRAGE EN ALTERNATIEVE 
GESCHILLENBESLECHTING.

TMA531,889. August 29, 2000. Appln No. 886,870. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. DELITEFUL FOODS INC.

TMA531,890. August 29, 2000. Appln No. 886,301. Vol.47 Issue 
2372. April 12, 2000. HANS TURCK GMBH CO. K.G.

TMA531,891. August 29, 2000. Appln No. 886,102. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. LIQUID FEEDS INTERNATIONAL (1986) 
LTD.

TMA531,892. August 29, 2000. Appln No. 886,103. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. LIQUID FEEDS INTERNATIONAL (1986) 
LTD.

TMA531,893. August 29, 2000. Appln No. 848,161. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. FOSSIL, INC.A DELAWARE CORPO-
RATION.

TMA531,894. August 29, 2000. Appln No. 850,412. Vol.45 Issue 
2283. July 29, 1998. KITTLING RIDGE LTD.

TMA531,895. August 29, 2000. Appln No. 849,889. Vol.45 Issue 
2269. April 22, 1998. CAPITALNET FINANCIAL SERVICES INC.

TMA531,896. August 29, 2000. Appln No. 845,615. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. Microflex Corporation.

TMA531,897. August 29, 2000. Appln No. 835,605. Vol.44 Issue 
2245. November 05, 1997. V SECRET CATALOGUE, INC.

TMA531,898. August 29, 2000. Appln No. 857,445. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. EMPRESA DO JORNAL DE NOTICIAS, 
S.A.

TMA531,899. August 29, 2000. Appln No. 855,621. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. EMC (BENELUX) B.V.

TMA531,900. August 29, 2000. Appln No. 852,620. Vol.45 Issue 
2278. June 24, 1998. WILLIAMS INFORMATION SERVICES 
CORPORATION.

TMA531,901. August 29, 2000. Appln No. 834,074. Vol.44 Issue 
2252. December 24, 1997. PAPA JOHN’S INTERNATIONAL, 
INC.A LEGAL ENTITY.

TMA531,902. August 29, 2000. Appln No. 809,290. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. FISHER-ROSEMOUNT SYSTEMS, 
INC.,.

TMA531,903. August 29, 2000. Appln No. 793,060. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. ACER INCORPORATED.

TMA531,904. August 29, 2000. Appln No. 897,436. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. QOL Technologies Limited.

TMA531,905. August 29, 2000. Appln No. 896,249. Vol.47 Issue 
2372. April 12, 2000. SKLO BOHEMIA PRODUCTS LTD.

TMA531,906. August 29, 2000. Appln No. 880,997. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. VIASAT GEO-TECHNOLOGIE INC.

TMA531,907. August 29, 2000. Appln No. 888,843. Vol.46 Issue 
2324. May 12, 1999. LEVI STRAUSS & CO.

TMA531,908. August 29, 2000. Appln No. 848,465. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. CHARLES BOURBEAU.

TMA531,909. August 29, 2000. Appln No. 823,104. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. PIAZZA GRAPE JUICE COMPANY LTD.

TMA531,910. August 29, 2000. Appln No. 779,259. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. R & S TRADING COMPANY, INC.,.

TMA531,911. August 29, 2000. Appln No. 790,164. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. Keanall Industries Inc.,.
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TMA531,912. August 29, 2000. Appln No. 816,167. Vol.46 Issue 
2331. June 30, 1999. Alpha Communications Corp.,.

TMA531,913. August 29, 2000. Appln No. 887,369. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. RAJ SUKUL.

TMA531,914. August 29, 2000. Appln No. 817,472. Vol.44 Issue 
2203. January 15, 1997. LISCO FURNITURE, INC.A DELA-
WARE CORPORATION.

TMA531,915. August 29, 2000. Appln No. 860,294. Vol.45 Issue 
2286. August 19, 1998. LISCO FURNITURE, INC.A DELAWARE 
CORPORATION.

TMA531,916. August 29, 2000. Appln No. 859,133. Vol.45 Issue 
2299. November 18, 1998. CLEMMER TECHNOLOGIES INC.

TMA531,917. August 29, 2000. Appln No. 858,982. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ S.A.

TMA531,918. August 29, 2000. Appln No. 870,572. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. CCL-CHRISTIAN COMMUNICATION 
INCORPORATED.

TMA531,919. August 29, 2000. Appln No. 1,007,750. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. MR. GREEK RESTAURANTS INC.

TMA531,920. August 29, 2000. Appln No. 869,480. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. NVIDIA CORPORATIONA CALI-
FORNIA CORPORATION.

TMA531,921. August 29, 2000. Appln No. 801,937. Vol.43 Issue 
2177. July 17, 1996. A & B SALES UNLIMITED, INC.,A NEW 
YORK CORPORATION,.

TMA531,922. August 29, 2000. Appln No. 794,519. Vol.43 Issue 
2193. November 06, 1996. BKW INVESTMENTS PTY LTD.,.

TMA531,923. August 29, 2000. Appln No. 799,237. Vol.43 Issue 
2173. June 19, 1996. ADIDAS-SALOMON AG.

TMA531,924. August 29, 2000. Appln No. 783,258. Vol.43 Issue 
2182. August 21, 1996. ADIDAS-SALOMON AG.

TMA531,925. August 29, 2000. Appln No. 817,471. Vol.44 Issue 
2203. January 15, 1997. LISCO FURNITURE, INC.A DELA-
WARE CORPORATION.

TMA531,926. August 29, 2000. Appln No. 799,244. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. ADIDAS-SALOMON AG.

TMA531,927. August 29, 2000. Appln No. 834,073. Vol.44 Issue 
2252. December 24, 1997. PAPA JOHN’S INTERNATIONAL, 
INC.A LEGAL ENTITY. 
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TMA267,171. Amended August 24, 2000. Appln No. 465,252-1. 
Vol.46 Issue 2354. December 08, 1999. METAL MAMMOTH, 
INC.,.

TMA378,353. Amended August 29, 2000. Appln No. 630,428-4. 
Vol.43 Issue 2194. November 13, 1996. HP INTELLECTUAL 
CORP. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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DU SAVOIR A L’ACTION 
910,448. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par INSTITUT
QUÉBÉCOIS DE PLANIFICATION FINANCIÈRE de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

910,448. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
INSTITUT QUÉBÉCOIS DE PLANIFICATION FINANCIÈRE of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

CANADIAN INSTITUTE FOR 
ADVANCED TECHNOLOGY 

911,785. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Board of Governors of the Southern Alberta Institute of
Technology of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

911,785. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Board of
Governors of the Southern Alberta Institute of Technology de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

@ norquest/ab/ca 
912,160. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Norquest College of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

912,160. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Norquest College de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

SANTE MONTFORT 
912,277. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Hôpital Montfort of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

912,277. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Hôpital Montfort de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

MONTFORT HEALTH 
912,280. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Hôpital Montfort of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

912,280. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Hôpital Montfort de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

WE’ VE GOT YOU COVERED! 
912,286. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
WORKERS’ COMPENSATION BOARD of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

912,286. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par WORKERS’
COMPENSATION BOARD de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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912,291. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by A
Partnership Consisting Of the Governments of Canada, New
Brunswick, Newfoundland & Labrador, Nova Scotia and Prince
Edward Island of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

912,291. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par A Partnership
Consisting Of the Governments of Canada, New Brunswick,
Newfoundland & Labrador, Nova Scotia and Prince Edward Island
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

 

912,292. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by A
Partnership Consisting Of the Governments of Canada, New
Brunswick, Newfoundland & Labrador, Nova Scotia and Prince
Edward Island of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

912,292. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par A Partnership
Consisting Of the Governments of Canada, New Brunswick,
Newfoundland & Labrador, Nova Scotia and Prince Edward Island
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

 

912,293. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by A
Partnership Consisting Of the Governments of Canada, New
Brunswick, Newfoundland & Labrador, Nova Scotia and Prince
Edward Island of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

912,293. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par A Partnership
Consisting Of the Governments of Canada, New Brunswick,
Newfoundland & Labrador, Nova Scotia and Prince Edward Island
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

 

912,294. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by A
Partnership Consisting Of the Governments of Canada, New
Brunswick, Newfoundland & Labrador, Nova Scotia and Prince
Edward Island of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

912,294. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par A Partnership
Consisting Of the Governments of Canada, New Brunswick,
Newfoundland & Labrador, Nova Scotia and Prince Edward Island
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.
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HARVEST GOLD 
912,295. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Western Canada Lottery Corporation (WCLC) of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

912,295. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada
Lottery Corporation (WCLC) de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

WHITE CANE WEEK 
912,296. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE CANADIAN NATIONAL INSTITUTE FOR THE BLIND of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,296. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE CANADIAN
NATIONAL INSTITUTE FOR THE BLIND de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

CATERPLAN SERVICES 
912,297. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE CANADIAN NATIONAL INSTITUTE FOR THE BLIND of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,297. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE CANADIAN
NATIONAL INSTITUTE FOR THE BLIND de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

CLAYOQUOT PLATEAU PARK 
912,339. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,339. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CHURN CREEK PARK 
912,340. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,340. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CHILLIWACK LAKE PARK 
912,341. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,341. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CHECKLESET BAY PARK 
912,342. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,342. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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CHAMPION LAKES PARK 
912,343. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,343. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CATHEDRAL PARK 
912,344. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,344. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CARP LAKE PARK 
912,345. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,345. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CARMANAH WALBRAN PARK 
912,346. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,346. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CARIBOO MOUNTAINS PARK 
912,347. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,347. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CAPE SCOTT PARK 
912,348. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,348. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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BUGABOO PARK 
912,349. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,349. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

BROUGHTON ARCHIPELAGO MARINE 
PARK 

912,350. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,350. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

BROOKS PENINSULA PARK 
912,351. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,351. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

BRIDAL VEIL FALLS PARK 
912,352. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,352. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

BRANDYWINE FALLS PARK 
912,353. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,353. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

BOYA LAKE PARK 
912,354. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,354. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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BOWRON LAKE PARK 
912,355. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,355. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

BONAPARTE PARK 
912,356. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,356. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

BISHOP RIVER PARK 
912,357. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,357. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

BIRKENHEAD LAKE PARK 
912,358. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,358. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

BIG CREEK PARK 
912,359. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,359. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

BABINE RIVER CORRIDOR PARK 
912,360. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,360. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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BABINE MOUNTAINS PARK 
912,361. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,361. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

MacMILLAN PARK 
912,379. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,379. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

LOVELAND BAY PARK 
912,380. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,380. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

LITTLE QUALICUM FALLS PARK 
912,381. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,381. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

LIARD RIVER HOT SPRINGS PARK 
912,382. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,382. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

LIARD RIVER CORRIDOR PARK 
912,383. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,383. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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LAKELSE LAKE PARK 
912,384. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,384. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

LAC LA HACHE PARK 
912,385. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,385. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

LAC DU BOIS GRASSLANDS PARK 
912,386. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,386. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

KWADACHA WILDERNESS PARK 
912,387. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,387. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

KOKANEE GLACIER PARK 
912,388. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,388. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

KINASKAN LAKE PARK 
912,390. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,390. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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KIKOMUN CREEK PARK 
912,391. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,391. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

KIANUKO PARK 
912,392. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,392. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

SHUSWAP LAKE PARK 
912,460. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,460. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

SILVER STAR PARK 
912,461. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,461. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

SKAGIT VALLEY PARK 
912,462. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,462. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

SPATSIZI PLATEAU WILDERNESS 
PARK 

912,463. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,463. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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SPROAT LAKE PARK 
912,464. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,464. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

ST. MARY’S ALPINE PARK 
912,465. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,465. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

STAMP RIVER PARK 
912,466. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,466. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

STONE MOUNTAIN PARK 
912,467. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,467. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.

30 août 2000

870,918 - Le désistement a été publié incorrectement dans le
Journal des Marques de Commerce du 30 août 2000.

16 août 2000

1,004,638 - Le désistement a été omis dans le Journal des
Marques de Commerce du 16 août 2000. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

August 30, 2000

870,918 - The disclaimer was incorrectly advertised in the Trade-
marks Journal of August 30. 2000.

August 16, 2000

1,004,638 - The disclaimer was omitted in the Trade-marks
Journal of August 16, 2000. 
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